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BBEJAEHHUE

Hacrosiee nuccepTallMOHHOE MCCIIEJOBAHUE MOCBSIIEHO U3YYEHHIO CPEICTB pe-
MpPEe3eHTAllMU Kay3allui YObIBaHUSI CBOMCTB (DU3NYECKUX U HEMATepUATIbHBIX 00OBEKTOB B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM sI3bIKe. JJaHHBIIH nccieoBaTeNbCKuil (QOKyC 0ObSICHIETCS Psi-
oM (haKTOPOB, MPEXK]IE BCEr0, 3HAUUMOCTBIO JJI TO3HABATEIBHOUN ACSTEIBHOCTH YE€JI0-
BEKa TaKUX JIEMEHTAPHBIX OHTOJIOTHYECKUX KaTErOpui, Kak 0ObEKT U €r0 CBOMCTBA, KO-
Topsie, kak otMmedaet C.JI. KarHenbcoH, 0TOOpaXkaroT camMmble IMPOCTHIE U OOIIHE 3aKOHO-
MEPHOCTH OCMBICJIICHUSI OKPY>KAIOIIEro MUpa U 0e3 KOTOPhIX HE MOXKET O0OOMTHUCH MBIIII-
JeHue, peanusyronieecs B popmax saspika [Kannenscon 2001]. XapakTepHo, 4TO B IpO-
1ecce B3aMMOJACHCTBUSL 0OBEKTOB CBOMCTBO MHTEPIIPETUPYETCS KAK «BHEIITHEE BBIPAXKE-
Hue kauectBay [BOC 1986: 603].

B3auMopeiicTBue 00BEKTOB YaCTO Peain3yeTcsl B BUE aKTOB Kay3alluu, pe3yJibTa-
TOM KOTOPOM SIBJISI€TCS] U3MEHEHHUE CBOMCTB Kay3UpyeMOTo 00beKTa. AHAIN3 JTMHTBUCTHU-
YEeCKOMU JINTEPATYPbl CBUAECTEIBCTBYET, YTO IPOOJIeMa Kay3aTUBHBIX OTHOIIEHUN HEOAHO-
KpaTHO TMpUBJICKalla BHUMAHHUE HUcCcleoBaTeneil B paMkax ¢uimocodpckoro, GyHKIHO-
HAJIbHO-CEMAHTUYECKOT0 ¥ KOTHUTHUBHOTO 110AX010B [bonasipe 1995, Koateimies 1995,
Macnuea 2002, Tepemmnna 2007, @ypc 2004, [HIapipeBa 2014, FOm 1965 u np.]. Kayza-
1us (Kay3aTUBHOCTb, IPUUYMHHOCTH) B (PUIOCO(PCKONM TPAKTOBKE MPEACTABISET COOOM
OCMBICJIEHUE TPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX OTHOILIEHUH MEX /1y peallbHbIMU 00 BEKTaMU U SIB-
aeHusMU. L{enpio QyHKIIMOHATbHO-CEMaHTUYECKOTO MOIX0/1a SIBIISIETCA BBISBICHUE SI3bI-
KOBOM KaTeropuu CpeICTB BBIPAXKEHMsI Kay3aTHBHOI'O 3HA4YEHMsI, BKIIIOYAIOLIEH co0-
CTBEHHO Kay3aTHBbI, JIEKCUYECKUE Kay3aTUBbI U TpPaMMaTHYECKHE Kay3aTUBbl. KOrHUTHB-
HBIM MOAXO0J MPEANOaraeT yCTaHOBJICHUE B3aUMOJICUCTBUSI KOTHUTUBHBIX U SI3BIKOBBIX
CTPYKTYp B IpoOLEccax NPeACTAaBICHUS 3HAHUS O Kay3aTUBHOCTH.

B paMkax KOrHUTHBHOTO MOJX0/1a CJIOXKHIIOCH 3HAHUE O Kay3alllu KaK OCYIIECTB-
JsIeMOM Kay3aTOpOM BO3JICHCTBUH, HAIIPABIEHHOM Ha OOBEKT Kay3aliH C IIeJIbI0 U3Me-

HCHMU: €TI0 COCTOAHUS UJIN IPUHYXKICHUA €TO K CAMOCTOATCIIbHOMY I[GﬁCTBHIO [EOJ'II[I)IpeB

2004, Bexounkas 1997, Kpodt 2004, Jlakodpd 1996, Mycraiioku 2006 u np.]. Ecau
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CPEICTBA PENPE3EHTAINH Kay3al[ii U3MEHEHUSI COCTOSTHUS 00BEKTa PACCMaTPUBANIKCH B
3TUX paboTax B MPEIOMIIEHUH K pa3HbIM aCIIEKTaM Kay3aTUBHOM CUTYallUH, TO S3bIKOBBIE
U KOTHUTHBHBIC MEXaHH3Mbl (OPMUPOBAHHUS 3HAUCHUS Kay3allMu YOBIBaHHS CBOICTB
00BEKTa, KaK U CPE/ICTBA PEIPE3CHTAIIMM TaKOM Kay3alluu B COBPEMEHHOM aHTJIUIICKOM
A3bIKE, PEJICTABICHHBIE B pa3HbIX opMmaTax 3HaHUS, HE uccienoBanuck. He paccmar-
pHUBaIach U BAPUATUBHOCTH TUIIOB YOBIBAHUS CBOMCTB OOBEKTA, UTO U 00YCIOBUIIO BHIOOP
TEMBbI JAHHOT'O UCCIIEI0BAHUS.

O0beKTOM HCCiIeI0BAHUS SBISIIOTCS CPEICTBA PEMPE3CHTALMN Kay3aluu yObIBa-
HUS CBOMCTB 00BbEKTA B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE.

B kadecTBe nmpeaMera MCCIEAOBAHUS BBICTYNAIOT S3bIKOBBIE U KOTHUTUBHBIE Me-
XaHU3MbI (POPMHUPOBAHUSI KAy3aTUBHBIX CMBICIOB YOBIBaHUS CBOMCTB OOBEKTA.

AKTYaJbHOCTh JAHHOT'O UCCIIEI0OBAaHUS 00YCIIOBIIEHA PSIIOM (PaKTOPOB!

1) oOpamieHHeM K H3YYEHUIO CpEJICTB PEIPE3CHTAIMU Kay3aluu YyObIBAaHHS
CBOMCTB 00BEKTA C MO3ULUIA KOTHUTUBHOM JTMHIBUCTHKH, YTO IMO3BOJISIET U3YYUTh KOTHU-
TUBHBIE OCHOBBI 3TOTO SI3BIKOBOTO SIBJICHUS U ONPEACIIUTh 3aKOHOMEPHOCTH B PA3rpaHU-
YEHUU PA3HBIX TUIIOB YOBIBAHUS CBOMCTB O0BEKTA;

2) 1enecoo0pa3HOCThI0 PACCMOTPEHUS pa3HbIX (OPMATOB MPEICTABICHUS 3HAHUS
B HCCIIeyeMoi 00J1acTH,

3) He0OXOIMMOCTBIO 0OpaIEHUsI K IPOTOTUIHMYECKOMY MOJIXO1Y C LIENbIO ONpeie-
JICHUS IPOTOTUITMYECKUX U HETPOTOTUIMUYECKUX CPEJICTB PEIPE3CHTALINN Kay3alluK yObl-
BaHUSI CBOMCTB OOBEKTA,;

4) Ba)KHOCTBIO CHCTEMHOTO MPEJICTABJICHUS 3HAHHS 00 UCCIIETYEMOM SIBIICHUHU.

Heabro ncciienoBaHus SBISETCS U3YYEHUE U CHCTEMATH3ALUs CPELICTB PENPE3EH-
TallMy Kay3aluu yObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTa U MEXaHU3MOB (DOPMHUPOBAHMS COOTBET-
CTBYIOIIMX 3HAYEHUN B COBPEMEHHOM AHITIMMCKOM SI3BIKE.

JlocTHKeHrE MTOCTaBIEHHOM €W MPEAIOIAraeT PeIIeHUE CASAYOMNX 3a8aY:

1) OXapaKTepPU30BaTh MOHATHE Kay3allud YObIBaHUS CBOMCTB 00BEKTA C TOUKH

3pEHHUS €ro PENPE3CHTAIMHA B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3BIKE;



2)  cmoxpenupoBath ¢peiim KAY3ALMA YEBIBAHN S,

3) onpenenuth xapakrepuctuku koHienra REDUCTION;

4) OMHCcaTh KOTHUTHUBHBIE MEXaHU3MBl (POPMUPOBAHUS 3HAUYCHHUS Kay3alluu
yObIBaHMS CBOMCTB OOBEKTA B AHTJTUIICKOM SI3BIKE;

5)  ycraHoBUTH (OpPMAThI TPEJCTABICHHUS 3HAHUK O Kay3aluu YyObIBaHHS
CBOMCTB 00BEKTa B AaHTIIUHCKOM SI3BIKE,;

6)  BBISBUTDH pa3IMYHbBIC THIIBI YOBIBAHUS CBOMCTB 00BEKTa KaK pe3yJbTaTa Ka-
y3alliu U ONKCATh UX OCHOBHBIE XaPAKTEPUCTUKH B IJIAHE UX PEMPE3CHTALUK B aHTJINH-
CKOM SI3bIKE;

7)  yCTaHOBHTH KOHIICTITyaJbHBIC 00JaCTH, B KOHTEKCTE KOTOPBIX (hOpMUpPYETCS
3HA4YCHUE Kay3alluu YObIBAHUS CBOMCTB 00OBHEKTA B COBPEMEHHOM AHTJIMACKOM SI3BIKE.

Jns pelieHus NOCTaBIEHHBIX 3a7a4 UCIOJIb30BAKUCH CIEAYIOIINE METOAbI: KOH-
HEeNTyaJIbHO-AeUHUIIMOHHBIN aHaIU3, METOJI KOTHUTUBHOTO MOJICTUPOBAHMS, KOHTEK-
CTyaJIbHbIA aHAJIN3, KOMIIOHEHTHBIN aHAJIN3, CTATUCTUYECKUN aHAJIU3.

I'mnoTe3y JaHHOTO MCCIETOBAHUS COCTABIISIET MOJIOKEHUE O TOM, YTO MPOLECCHI
dbopMupoBaHUs 3HAUYCHUS Kay3alluW yObIBAaHUSI CBOMCTB OOBEKTA B aHTJUHUCKOM SI3BIKE
OCHOBAHbI Ha peajn3alliy ONPEICIICHHBIX KOHIICNTYaJbHBIX XapaKTePUCTHK, Mepearo-
IIMX pa3HbIE TUIBI YOBIBAHMS, PEIIPE3CHTAIIUS KOTOPBIX OCYIIECTBIISIETCS B PAMKaXx JIBYX
OCHOBHBIX (pOpPMATOB: MEPBUYHOTO, BKIIFOUAIOUIETO MPOTOTUMINYECKUE U HEPOTOTHUIIU-
YEeCKHEe CIIOCOOBI €CTECTBEHHON KaTeropu3allii, U BTOPUYHOTO — 32 CUET UCTIOJIb30BaHUS
oOpa3HbIX CpPEJCTB OLEHOYHOM Kareropusauuu (MeTOHUMUH, meTadopbl, MeTa(TOHU-

Hay4ynasi HOBM3HA HCCIIEIOBaHUS 3aKJIIOYAETCA B PACCMOTPEHHH KOTHUTHBHBIX
OCHOB pelpe3eHTallii Kay3allui YObIBaHHS CBOMCTB OOBEKTa B aHTJIMHCKOM SI3BIKE 32
cuer monenupoBanus pperima KAY3ALUA YBbIBAHUS u onucanust conaepxareib-
Horo 1aHa koHuenta REDUCTION, cTpyKTypHpyIOIIero 3HaHue O pe3ysbTaTe Kay3a-

o1y, KOTOpBIfI OCMBICJIACTCSA B BUAC TaKUX THUIIOB y6BIBaHI/I$I, KaK rpagyajlbHO€C, TOTallb-



HOE, MAPTUTUBHOE, TOMOT€HHOE, KOHBEPreHTHOe, orpannuuBaroniee. Hopusna uccneno-
BaHUS Tak)Ke 00ECIIeUnBACTCS TEM, YTO ONMMCHIBAIOTCS J1Ba (hopMaTa perpe3eHTalNH Ka-
y3anuu yObIBaHUS CBOMCTB 00BheKTa. B mepBuYHOM (hopmaTe BBIACISIOTCS TPOTOTHITHYC-
CKH€ U HETIPOTOTUIIMYECKUE CPEACTBA PENPE3CHTAINH, @ BO BTOpUYHOM (opmaTte Kay3a-
1Sl yObIBaHUSI CBOMCTB 00BEKTA MPEACTaBICHA 0O0OpPa3HO U HOCUT OLICHOYHBIN XapakTep.
3HAYMMOCTh UMEET U ONpEeeNiCHHE KOHIIEITYaTbHBIX 00J1acTel, B KOHTEKCTE KOTOPBIX
dbopmupyeTcsl 3HaUCHUE Kay3alluy YObIBaHHS CBOMCTB 00bEKTa B COBPEMEHHOM aHTJIMMN-
CKOM SI3bIKE.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTb JHCCEPTAIMOHHOTO MCCJIEAOBaHUS COCTOUT B
yrayOJeHUN TEOPUU PENPE3eHTAIMU 3HAHUM Ha pUMepe OOBEKTUBAIIUHU Kay3alluK YObl-
BaHUsI CBOMCTB OOBEKTA B aHTJIMMCKOM s3bIKE. Pe3ysbTaThl MPOBEAEHHOrO UCCAEIOBAHUS
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TEOPUH KOTHUTUBHON CEMAaHTHKH, TaK KaKk B pabOTE OMUCAHO
3HAHHE O PA3IMYHBIX TUMAaX YObIBAaHUSI CBOMCTB 00BEKTA, a TAKXKE 0OOCHOBBIBAETCS MPUH-
[UIT pa3rpaHUYEHUs MPOTOTUMUYECKUX U HEMPOTOTUITHMYECKUX CPEICTB PENpe3eHTAUN
Kay3aluu yObIBaHUSI CBOMCTB 00BbEKTA. 3HAUUMBIM SIBJIACTCS BKJIaJ B YTOUYHEHUE TEOPUU
KaTeropu3aliuy 3a CueT pa3rpaHUYeHUs] €CTECTBEHHOW M OLICHOYHOM KaTeropus3aluu B
JAHHOM 00nacTH.

IIpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb ONPEACIISIETCS TEM, UYTO MOJYUYEHHbBIE PE3YJIbTAThI
MOT'YT OBITh UCTIOJIb30BAHBI B pa3pabOTKe JEKIIMOHHBIX KYPCOB 10 JIEKCUKOJIOTUH, TEOPE-
TUYECKON rpaMMaTHKe, KOTHUTUBHON CEMaHTHKE, MPYU HATMCAHUU KBATU(DUKAITMOHHBIX
paboT pa3HOIo YPOBHS, a TAKXKE B TCOPUU U MPAKTUKE MEPEBOJIAa U HA MPAKTUYECKUX 3a-
HATHSX 110 aHTJTUHCKOMY SI3BIKY.

Teopernueckoii 02301 UccaeT0BAHUSA ITOCTYKUIH OCHOBHBIE IMOJI0KEHUS, pa3pa-
OaThiBa€Mble B paMKax meopuu aunesucmuyeckou cemanmuxy (B.B. Bunorpanos,
B. dou I'ym6onbar, U.b. lomuauna, C.JI. Kannenscon, I'.I1. Mensaukos, M.B. Huku-
tuH, A. IlotebHs u np.), koenumusnotu aunesucmuxu (H.H. bBonnpipes, A. BexOuiikas,
E.C. Kybpsxoga, Y. Kpodr, [Ix. Jlakohd, 3. Pom, JI. Tanmu u ap.), meopuu cunmaxcu-

yeckotl penpezenmayuu (JILA. @ypc, A. MycTaliloku U 1Ip.), meopuu KOHYEnmyaibHO20



ananuza (H.H. bongeipeB, E.C. KybOpsxosa, JI. I'yccenc, 3. Ké€seuwem, I'. Pagnes,
JI. Tanimu 1 ap.).

OCHOBHBIMU HMCTOYHMKAMH (AaKTHYECKOro matepuana cramm cioBapu Oxford
Learners’ Dictionary, Cambridge Dictionaries Online, Collins Online Dictionary, Mer-
riam-Webster’s Dictionary of English Usage, The Free Dictionary, Macmillan Dictionary,
clioBapu KopiycoB aHrmiickoro si3bika (https://sentencedict.com, https://fraze.it u ap.),
HOBOCTHBIE pecypchl Internet. O0beM mNpoaHaTU3UPOBAHHOTO MaTepHaia COCTaBISET
4000 mpuMepoB U3 YKa3aHHBIX UCTOYHUKOB.

Pemenne mocTaBieHHBIX 3a7a4 OMPEAEIUIO COoAepKaHue paboThl U MO3BOJIUIO
c(opMyIUPOBATH CIEIYIOIINE MOJIOKEHHU S, BBIHOCUMbIE HA 3ALLMTY:

1. Tlon xay3anuei yObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTA MOHUMAETCS JIE000€ BO3JEHCTBHE,
OKa3bIBa€MOE Kay3aTOpoM Ha 00BEKT Kay3allui TAKUM 00pa3oM, YTO €ro CBOMCTBA yMEHb-
LIAKOTCS WM UCYE3AI0T MTOJHOCTHIO.

2. Opeiim KAY3ALINA YEBIBAHU S BoicTynaeT KOTHUTUBHOM OCHOBOW (popmu-
pOBaHUsI 3HAUCHUS Kay3alluu yObIBaHUS CBOWCTB 00BekTa. KOMIMOHEHTaMu JaHHOTO
(bpeiima SBISIOTCA «Kay3aTop», «aKT Kay3alun», «00ObEKT Kay3alun», «pe3yJIbTaT Kay3a-
un». Pe3ynbrar kay3anun oCMBICTSIETCS] HA OCHOBE XapakTepucTuk koHienta REDUC-
TION, BBISBICHHBIX B X0J/i€ KOHIIETITYaIbHO-Ie(OUHUIIMOHHOTO aHAIN3a TJIarojioB C ce-
MAHTUKOW YOBbIBaHUS, U XapaKTEPUCTUK, JOTIOJHUTEIBHO YCTAHOBIEHHBIX B pPE3YyJIbTaTe
dakTonornyeckoro ananuza. K HuM oTHOCATCS TaKre KOHIIENTYalbHbIE XapaKTEPUCTUKH,
KaK: YMEHBIIEHUE BEIMYHHbBI, 00b€Ma, KOJIUYECTBA, pa3MepPa, CTEIIEHHU, CTOUMOCTH; YKO-
pauyMBaHUE; COKPAIIEHUE CUJIbI, IJIOTHOCTH, OTCTABaHUS; OH)KEHHE YPOBHS, CTATyCa;
ynpoienue Gopmbl; obeaHeHne; ocialbiaeHne; U3MeIbUeHre; OrPaHUYCHUE BEIIUMYUHBI,
CTENEHH, CTATyCa; YHUUTOXKEHUE; pa3pylleHUE; aHHYJIMPOBAHUE; TIOPAKEHHE.

3. B ocHOBe (popmMupoBaHus 3HAUCHUS Kay3alliy YOBIBAaHUS CBOMCTB O0OBEKTA B CO-
BPEMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3BIKE JIEKAT KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MbI TPOPIIUPOBAHUS, Me-

TOHUMUH, MCTa(l)OpBI 151 MCTa(l)TOHI/IMI/II/I. SI3BIKOBBIMH MEXaHM3MaMH peaiu3anuu 3TOro


https://sentencedict.com/
https://fraze.it/

3HAYEHHUS BBICTYIAIOT MEXaHU3Mbl HOMUHALUW, CEMAHTHYECKOW COYETAEMOCTH S3BIKO-
BBIX €IUHUII, UCIIOJIb30BAHMSI JIEKCEM U (PA3EOJOTUUECKUX €IUHUI] C CEMAaHTUKON yOBbI-
BaHMSI, IJ1aroJIbHO-MMEHHBIX U MPEAJIOKHBIX CIIOBOCOYETAHUM.

4. Penpe3eHTanus Kay3alu YOBbIBAaHHS CBONCTB OOBEKTA B AHIJIMIICKOM SI3BIKE
IpeJcTaBlIeHa B ABYX (hopMaTax — IEPBUYHOM U BTOPUUYHOM, KOTOPBIE OTPaXaroT pe3yJib-
TaThl €CTECTBEHHOM U OIICHOYHOU KaTeropusanuu. B pamkax nepBuyHoro ¢popmMara Bbl-
JEJIAIOTCS KaK IPOTOTUIINYECKAs! PETIPE3CHTAUs Kay3aluu YObIBaHUs CBOMCTB OOBEKTA,
TaK 1 HETPOTOTUIINYECKAS.

5. B mpoueccax penpeseHTanuu Kay3aluu yObIBaHHsI CBOMCTB OOBEKTa B COBpE-
MEHHOM aHIJINHACKOM S3BIKE ONPEIEIIEH pe3yJIbTaT Kay3allluy B BUIE NapTUTUBHOIO, Ipa-
JyaJbHOT0, KOHBEPT€HTHOI'0, OTPAaHUYHBAIOIIETO, TOMOT€HHOI'O H TOTAJIbHOTO YOBIBAHHSI.

6. 3HaueHue Kay3aluu yObIBaHHs CBOMCTB OOBEKTA B aHTJIMIICKOM SI3bIKE (POPMU-
pyeTcs B KOHTEKCTE TaKuX KOHIenTyalbHbIX obnacter, kak: APTEDAKT, UEJIOBEK,
[TPUPOAA, DKOHOMUKA, TTPABO, OPT'AHBI YIIPABJIEHUA, [IOJIMTUKA, PE-
JINT' UL

7. CpenctBamu penpe3eHTaluy Kay3ali yObIBaHHS CBOMCTB 00bEKTa B COBPEMEH-
HOM aHTJIMICKOM SI3bIKE BBICTYIAIOT IJIAroJibl C CEMAHTUKOW YObIBaHUS, ()pa30BbIE TIia-
roJibl, CHHTAKCHUECKHE KOHCTPYKIUH, (Ppa3eoqoruueckue eauHHIIbI.

O00CHOBAHHOCTH MOJY4YEHHBIX Pe3yJIbTATOB OINPEACIISIETCS MPUBICUEHUEM CO-
BPEMEHHOI'0 KOTHUTUBHOTO MOJIX0/1a K U3YUYEHHUIO Kay3alluu yObIBaHUS CBOWCTB OOBEKTA,
JIOTUYHOCTBIO TEOPETHUYECKUX YCTAHOBOK, KOMIUIEKCHBIM MCIOJb30BAHUEM Pa3IUYHBIX
METO/IOB MCCIJIEIOBAaHNUs, a TAK)KE 3HAUUTEIIbHBIM 00BEMOM MPOAHAIU3UPOBAHHOTO (haK-
TUYECKOI0 MaTepHaIa.

Anpobanus pe3yJbTaToB Uccaea0BaHusl. OCHOBHbBIC MOJIOKEHUS NCCIICTOBAHUS
OTpa)KEHbI B JOKJIaJaX Ha HAYYHBIX KOH(pEepeHUusax: MexTyHapoaHbIi KOHTpecc Mo KO-
rHUTHBHOW nuHTBUCTHKE (MockBa, 2022); MexayHapoaHas Hay4dHash KOH(EPEHIIHS
«Kynbrypa B 3epkae s3bika u mutepatypb» (Tam60B, 2021; 2023), Kpyrastii cron «Me-

TOJBl KOTHUTUBHOW JUHTBUCTUKU: ['opmocte mnm npenyOexnenue?» (Mocksa, 2021),



Kpyrasiit cron «A3bik 1 muunocts» (Upkytek, 2022). Ilo Teme uccnenoBanus omyoiu-
KOBaHO 6 cTarei, B TOM 4uclie 3 cTaThU B HAy4HBIX xypHaiax u3 [lepeunss BAK PO.

Crpykrypa u 00beM auccepranmu. {uccepranus coctoutr u3 Beenenus, n1Byx
['naB, 3akmouenus, Cucka UCIOIb30BAHHON Hay4YHOU JTUTEpaTypbl, CircKa UCHOIb30-
BaHHBIX clioBapeil, Criucka HCTOYHUKOB (haKTUUYECKOT0 MaTepuara.

Bo BBenennu 060CHOBBIBACTCS aKTyaJIbHOCTb, OMPEICIAIOTCS LN U 3a/1a4H UC-
CJIeIOBAaHU, HAy4YHAasl HOBU3HA, TEOPETUUECKAs U MPAKTUYECKasi 3HAUMMOCTb, OTIpe IeIsi-
IOTCSI METO/IbI aHaIK3a (PaKTUYECKOTO MaTepuana, GopMyIupYyIOTCS OCHOBHBIE MOJOXKeE-
HUSI, BBIHOCUMBIC Ha 3aIUTY.

B I'naBe 1 «TeopeTrueckrue OCHOBBI MCCIEAOBAHUS aHATU3UPYIOTCS CHOPMHUPO-
BaBIIIMECS MOJX0/Ibl K U3YUYCHUIO MOHSTHUSI CBOMCTB 00BEKTA U MOHATHS Kay3alluu, MOJIe-
mupyetcs ¢ppeitm KAY3ALIUA YBBIBAHUS u onpenensitoTcsi XapaKTepUCTUKH KOH-
nenta REDUCTION, coaepskaTenpHbIii TU1aH KOTOPOTO CTPYKTYPUPYET 3HAHUE O Pe3yJib-
TaTe Kay3allH, a TAK)KE OMHUCHIBAETCS MPOTOTUIMYECKHUI OJIX01 B (POPMUPOBAHUU 3HA-
YeHUS Kay3allui YObIBaHUS CBOMCTB 00BEKTA B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE, BBISIB-
JISIFOTCSL KOTHUTUBHBIE MEXaHWU3MbI (POPMUPOBAHUS 3HAYEHUS Kay3allMu YyOBIBaHUS
CBOMCTB 00BEKTA U YCTAHABJIMBAIOTCS OCOOEHHOCTH MPOIIECCOB AUHAMUKHU B (hOPMUPO-
BaHWUM 3HAHUS O Kay3alluu yObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTA.

B I'naBe 2 «Penpe3eHTanius kay3auy yObIBaHUS CBOMCTB 00BEKTa B COBPEMEHHOM
aHTJIMHACKOM SI3bIKE» BBISBIISIOTCS (hOpMAThl MPECTABICHUS 3HAHUS O Kay3aluu yObIBa-
HUSI CBOMCTB O0OBEKTa, OMUCKHIBAIOTCS XapaKTEPUCTUKU, 0OBEKTUBUPOBAHHBIC B Pa3HBIX
TUMNax yObIBaHUs, MPEACTABIISIONUINE PE3YJIbTAT Kay3alliH, BBISBISIOTCS SI3bIKOBBIE CPE/l-
CTBa PEMPE3CHTAIINN Kay3aliK yOBIBAHHS CBOMCTB 00bEKTa B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM
A3BIKE, & TAKXKE ONPENEISAIOTCS KOHLIETITYalbHble 00JIaCTH, B KOHTEKCTE KOTOPBIX (hOpMHU-
pyeTcsl 3HaueHHe Kay3aluu yObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTA.

B 3aksouennu npuBoAsSTCS B 0000IIEHHOM BHJIE PE3YIbTAThl TPOBEACHHOTO HC-

CJIEIOBAHHUSL.
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I'naBa 1. TeopeTnueckne 0CHOBBI HCCJIETOBAHNS
1. IlonsiTHe cBOliCcTBA 00BbEKTA

B no3HaBaTenbHBIX Mpolieccax OKPYKaIOIIEro MUpa YEI0BEK OTKPBIBAET AJIsI Ce0st
ero 0oratcTBo u pazHooOpasue. OCHOBOMIOJATAIOUIUM SIBJISIETCS OCMBICIICHUE PAa3TUYHBIX
peanbHBIX 00BEKTOB U UX CBOMCTB. CUTyalMs TO3HAHUS CIIYKUT OCHOBOUM 00pa3oBaHMUs
CMBICJIOB, HaXOXJICHUsT MHPOpMAIMU 00 M3ydaeMbIx 00bekTax [MakoBuu 1996: 55]. B
MO3HAHUU MPOTUBOMOCTABIISIIOTCS CYOBEKT U OOBEKT KaK «IO03HAIOIIEE U MTO3HABAEMOE)
[®DC 1998: 349]. B ar0ii cBsA3M HEOOXOAMMO TOAYEPKHYTh, YTO B MOHATUU CBOWCTBA
00BbEKTa MPUHATO Pa3rpaHUUUBATH OHTOJOTUUECKHE U THOCEOJIOTHUECKHUE ACTICKTHI.

B camomMm 006111eM BHJie OHTOJIOTUYECKHUM 00BEKT OMPEIEsIETCs KaK «Jl000€e HeUTo,
Ha KOTOPOE HampaBJieHa WU MOXKET OBbITh HapaBJIeHA Hallla MBICJIb UJIH BCE, YTO MOXKET
OBITH Ha3BAHO; MPEJEIBHO OOIIEE MOHATHE, OXBATHIBAIOIIECE JTIO0OBIE, KaK pealibHbIE, TaK
U BooOpakaemblie cymmHocTn» [ Dunocodcekuii cioBape: 390]. «CBOMCTBO — 3TO MpU3HAK,
HEepa3AesIbHO MPUHAJICKAIINN OJHOMY KOHKPETHOMY OOBEKTY, €r0 MOXKHO OOHAPYKUTh,
paccMmaTpuBas 3TOT 00BEKT caMm 1o cede» [Tam xe: 503-504]. JIroboi oHTONIOTrHYSCKUit
00BEKT 00J1aJ1aeT onpeeIeHHbIM HA0OPOM TPU3HAKOB WJIA CBOMCTB.

Eme ApucroTens yka3blBall HA BaKHOCTh pa3rpaHUUYCHUs] OHTOJIOTUUYECKUX KaTe-
rOpUr MPEAMETHOCTH, ITPU3HAKA, KOJMYECTBA, KAUECTBA, AJEUCTBUS, COCTOSIHUA. B aTOM
CBSI3U 3HAUUMOCTh UMEET Kj1acCU(UKaIMs MPEIMETHBIX CYITHOCTEN U UX CBOMCTB. OTMe-
YaeTcsl, UTO peajbHbIe OOBEKTHI JIETSATCA HA KOHKPETHBIE, KOTOPhIC HA3BIBAIOT MpEIMe-
TaMH, UHAUBUJAMU, UM HE TpeaMeTaMu (TOJOKEHUSIMU Jel, CUTyalusiMu uin ¢ak-
TaMH), U aOCTpPaKTHBIC, SBISIOIMIMECS MPU3HAKAMH, XapaKTEepPUCTUKAMH, CBONCTBaMHU.
[Tpu y3xkoM mo1x0/1€ OOBEKTAMH MOTYT CUYUTATHCS TOJIBKO MPEAMETHI, KOTOPBIE, B CBOIO
ouepe/ib TOXKE MOAPA3ACISIOTCS Ha KIIACCHI:

1) busndeckue (00Ia1ar0T MapaMeTpaMu Beca, IIBETa, TEMIEPATyPhl, IIEHBI, PO-
CTa, 3amaxa, BKyca u T.I1.);

2) BEILIECTBEHHbIE  (XapaKTEPU3YIOTCS  KOJMYECTBEHHBIMU TapaMeTpaMH,

HaIrpuMep, yYeHUK, IOMHUIOP, IEPEBO);
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3) OTZIeTbHBIE U COOMpAaTeNbHbIE (MUHUCTP — MUHUCTEPCTBO, CEHATOP — CEHAT);

4) OJIyIICBJICHHBIC U HEOIYIIEBICHHBIC (UEIOBEK, Bpay, CTaTys, KapTHUHA);

5) YHUBEpCAIbHBIC (THUIIBI, COPTA, MAPKHN ) U UHAUBUJIHBIC (BPEMEHHBIE CPE3bI B
OTIpPEJICIICHHBIA MOMEHT CYIIIECTBOBAHUSI — MACCAXKUP C YEMOJIAHOM, JamMa y OKHa);

6) BbIOMpaeMble/ HECJUHCTBEHHBIE U YHUKAIbHbIE/ €TUHCTBEHHBIE;

7) eAUHUYHbIE (TPyIb, YC, BAJCHOK), €AMHUYHO-MapHbIC (TPYAH, YChI, Ba-
JICHKH ), MHOKECTBEHHBIC (TPH Y€MO/1aHa, JIBa Jaca);

8) CYILIECTBYIOIIME U HECYIIECTBYIONIUE («BBIUTPAII TIPU3Y, «BBIUTPAIO TIPU3Y);

9) pealnbHble (CTakaH, Tapesika) U HepeadbHble (KeHTaBp, enudopor) [ YHIID].

B aroit knnaccudukanum BhIACIAIOTCS KaK MaTepUalibHbIC, TAK U HEMaTepuaabHbIe
OHTOJIOTMYECKUE OOBEKTHI, YTO UMEET 3HAUCHUE JJIsI JTAHHOTO UCCIIEIOBAHUS.

Crnenyer OTMETUTDH, YTO TIOHSITHE CBOMCTBA OHTOJIOTMYECKOTO OOBEKTA SIBIISICTCS
MHOTOTPAaHHBIM, U JIF00ast TIOTMBITKA €r0 KOHKPETU3AIlMK CBSI3aHA C TeM, B KaKOH 00JacTu
paccMaTpUBaIOTCA JaHHbIE CBOMCTBA. JIMHIBUCTHI BBIACISIOT JIBa Kjacca CBOMCTB: MPO-
CThI€ U cioxHbIe [bprommukuH 1996; AnTtromnH, Muxankun 2013 ]. IIpoctsie cBoiicTBa
Ha3bIBAIOT KAKYIO-TO OMPEACICHHYIO0 CTOPOHY WM acrekT npeamera. K npumepy, moau
UMEIOT CITIOCOOHOCTH K MO3HAHUIO U MBIILICHUIO, HO KpOME JaHHOW XapaKTepUCTUKU Ye-
JIOBEK 00JIaJ]aeT MHOXKECTBOM JAPYTHX CIOCOOHOCTEH. JlomycTum, y cTysa €cTh YeThIpe
HOKH, UYTO TAKXKE SIBJISICTCSI OJTHUM M3 CBOMCTB JJaHHOTO mpenmeTa. [IposiBnenue npo-
CTBIX CBOMCTB OCYIIECTBIIACTCS Onaromaps dpazam, COCTOAIIUM M3 HECKOJIBKUX CIIOB,
HarpuMep, «OCYIIECTBISATh 3alyMaHHYIO JEATeIbHOCThY. CII0KHBIE CBOWCTBA, B CBOIO
ouepellb, MPEACTABIIAIOT OOIIKE MPU3HAKY MPEIMETa U MOKA3bIBAIOT, YEM OH OTINYAETCS
OT JAPYruX Belllel. 3a CUET BBISIBIICHUS CJIOKHBIX CBOMCTB BO3MOYXHO YCTaHOBHUTH, UTO
peAMEThI MOTYT OBITh HaM MOHSATHBI TOJIBKO MOCIIE ONPESTCHUS UX TPU3HAKOB U CBSI3EH
Mexy HUMHU. CBOICTBAa M MX B3aWMMOOTHOUIIEHUS MO3BOJISIOT UCCIEI0BATENI0 HA3BAThH
IpeAMET, OTIUYUTh €r0 OT JAPYroro Wiv K€ HaTu cxoiactsa. [Ipu 3ToM paznuyath u

OMpCACIATL NPEAMETBI MOXKXHO KaK IIPpW HAJIUYHUH CBOﬁCTB, TaK U IIpU UX OTCYTCTBUU

[Bprommnkun 1996: 24-27].
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Ha neoOxomumMocTh pasrpaHnyuBaTh (PU3HUECKHE CBOWCTBA U (DYHKLIMOHAJIbHBIC
CBOMCTBA OHTOJIOTUYECKUX OOBEKTOB yKasbiBaeT JIk. Xomaxkec, NOAYEPKUBAsi, 4TO MpPH
ONKCAaHUU BHEIIHUX CBOMCTB ()pykTa OoTMedaroT uBeT u Gopmy. C TOUKHU 3pEHHS YIIO-
TpeOaeHusl PpyKTa 3HAUUMBIM SIBIISIETCS TBEPJAOCTH/MSTKOCTh M BKYC; 10 Tabapuram y
HEro €CTh pa3Mephl U BEC; IO TAKTUJIBHBIM OIIYIIEHUSIM — UMEETCS/OTCYTCTBYET LIEPO-
xoBarocTh u T.11. [Hodges 1995: 147]. B oTHOIICHUH CBOMCTB OHTOJIOTHYECKOTO O0BEKTa
nucaia u ['.A. 3onoroBa. MccnenoBarenb 0OTMEUAET, UTO B MUPE Pa3INyalOTCs aKTUBHBIE
U TIACCHBHBIC TUIBI OBITHS, TaKWE KaK YEJOBEK U IpeameT. UenoBek ABISETCS 4acThIO
IPUPOJIBI M COLIMYMa, HAXOAUTCS B IPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, T1I€ OH POXKIAACTCS, MEHS-
eTCsl, B3pOCIIEET, cTapeeT. YenoBeKy NpUCYIU ONpPE/IeIEHHbIE CBOMCTBA, OH MOKET HaXO-
JUTHCSI B ONPEICTICHHBIX MOPAIBHBIX U (PU3NYECKUX COCTOSIHHUSIX, COBEPIIATh AKTUBHBIC
Y TTIACCHBHBIE JIEHCTBUS: IBUTAThCS, MBICIIUTD, [I03HABAaTh, TOBOPUTH. UeI0BEK MOKET Ka-
y3UpOBAaTh JEHCTBUS, CBOWCTBA IIPEIMETOB, HAJIMUYUE B IPOCTPAHCTBE JIPYTHX OOBEKTOB,
TO €CTh COBEpPIIATH JCUCTBUSA MOOYXKICHHS, & TAKKE€ CTPOUTh OTHOUICHHS C JAPYTUMHU
aroabMU. [TaccHBHBIM HauajaoM B OHTOJIOTMHU MUpa BbICTyMaeT npeamet. [Ipeamer noss-
JISIETCsI, CYIIECTBYET, UMEET XapaKTEePHBIE CBOMCTBA, MOXKET (PU3MUECKU U3MEHHUTHCS, CO
BpPEMEHEM TepsIET CBOMCTBA U TIOJHOCTHIO Mcde3aeT. [IpeAMeThI SIBISIOTCS OpHEHTHPaAMHU
JBUKEHUSI; CITy’)KaT 00BEKTaMH, OPYIUsIMHU AEUCTBUS; CIy>KaT 0OBEKTaMU PEUU-MBICIU
WIM BOCIHPUSATHUS; CIYXaT Kay3UpOBAaHHBIMH 0ObekTaMu-cyObekTamu [3osotoBa 2001:
36]. 9T0 MOJI0KEHNE UMEET BAXKHOCTD JIJISI HACTOSIIETO UCCICA0BAHNS, TaK KaK aKICHTHU-
pyeT BHUMaHUE HA BO3MOXHOCTH M3MEHEHHS CBOWCTB OOBEKTOB B pe3yibTaTe BO3JCH-
CTBHSI Ha HUX Pa3jIMUHBIX Kay3UPYIOUIUX CHJI, KOTOPHIE CIIOCOOHBI MPUBECTH K TIOTHON
yTpaTe CBOMCTB.

Eme ogna kmaccudukainys CBOWCTB OHTOJIOTHMYECKOTO OOBEKTa MpeCTaBICHA B
COOTHECEHUH C TIePLENTUBHON IeSTEIbHOCThIO HaOmoaaTesnss. K Hum otHocsTCS:

1) cBoiicTBa, KOTOPBIE YETOBEK MOKET MIOUYBCTBOBATh: YBUIETh, IOTPOraTh, yCIbI-

maTh, HOHpO6OBaTB Ha BKYC, TO €CTb OCO3HAThb C IIOMOIIBIO IIATH OPraHOB YYBCTB. C
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TOUYKH 3PEHHUS ITOTO MPU3HAKA OOBEKTHl MOKHO Pa3IM4UTh MO IBETY, popMe, 00beMy,
3amnaxy, BKyCy H T.[l.;

2) CBOMCTBA, KOTOPBIE HEJIb3s OMPECIUTD, UCIIONIb3YSl OPTraHbl YyBCTBEHHOTO TO-
3HaHMs. Takue CBONCTBA BBISBISIOTCS Oarofaps KOHTEKCTY M HEKOW KOCBEHHON MH(OP-
Manuu. K 3ToMy THITy CBOMCTB OOBIYHO OTHOCSIT CBOMCTBA, CBSI3aHHBIE C MEHTAJILHOM J1e-
ATEIBHOCTHIO UYEJIOBEKa, HANpUMeEp, MHTEIUICKTYalbHbIE XapaKTEPUCTHUKU CYObEKTa H
CBOMCTBA MHTEIUIEKTYaIbHO MOCcTUraeMoro oobekra [Amnpecsu 1995; BexxOunikas 1999 u
ap.].

B pe3ynbrare B3aMMOJIEHCTBHS Pa3HbIX OHTOJIOTUYECKUX OOBEKTOB MPOSBISIOTCS
U ux cBoiicTBa. Tak, oTMedaeTcs, 4To CBOMCTBO 0OBEKTA OIPEESIETCS KaKk BO3MOKHOCTb
BBISIBJICHUSI HEKOTOPOT'O XApAaKTEPHOIO KAadyecTBa NPEAMETA B CPABHEHHHU C JAPYTHMH
peaIMeTaMu B IPOLIECCE YCTAaHOBIIEHUS UX B3aUMOOTHOLIEHUH. CBOICTBO 00bEKTa HEOO-
XOZMMO ISl BBISIBJICHUS CBSI3U MEXY Pa3HbIMU OOBbEKTaMHU, JUI MIOMCKA OJMHAKOBBIX U
pasznnuHbIX npu3HakoB [Cnupkud 2001: 299]. CymecTByeTt u Apyras TOYKa 3peHUs y4e-
HBIX, KOTOpBIE MOJIaratoT, YTO CBOMCTBO OOBEKTA OTpaXKaeT KauecTBa B MPOLIECCe B3au-
MOOTHOUIIEHUS] OHTOJIOTHYECKUX 0OBEKTOB, a KAUE€CTBO JIEKHUT B OCHOBE CBOMCTB U HE SIB-
JI€TCSI MHOYKECTBOM IPU3HAKOB MpeaMeTa. [[pyrumu ciioBamu, roBopsi O CBOMCTBE MpeEN-
MeTa, He00X0IMMO, B TIEPBYIO OUEpeib, TOHUMATh €r0 Ka4eCTBO B MPEIOMIIEHHH K OTHO-
meHusM ¢ apyrumu npeameramu [Keapos 1946: 325]. AHanOru4HOM TOUKY 3pEHUS MPH-
nepxxuBaercss U ['erenp, oTMedasl, 4TO KayeCTBO SIBJISIETCS BHYTPEHHHUM COJAEPKaHUEM
CBOMCTB, KOTOPHIMH 00JIaaET TOT UM MHOM OHTOJIOTMYECKUN 00BEKT. BhIsiBIEHHE 3TOTO
COJIep>KaHusI BO3MOKHO TOJBKO B MPOLIECCE B3aUMOOTHOIIEHUI OJHOTO 00BEKTA C JApY-
rumu [["erens 2008: 117].

Jlpyras Touyka 3peHus MPEICTABICHA MHEHHMEM, YTO KAYECTBO U CYLIECTBEHHOE
CBOMCTBO paBHEL. [10100HOE OTOXKACCTBICHHE MOYKHO HAOMIOAATh B UccaeaoBaHusIX A.l .
Cnupkuna [Crnupkun 2001: 300]. Dta e TpakTOBKa CBA3M Ka4eCTBA M CBOWMCTBA BCTpe-
yaerca U 'y H.®. OpunHHuKOBa. OH MOAYEPKUBAET, YTO CYLIECTBEHHBIE CBOMCTBA BEILIH

HCBO3MOJKXHO YAAJINTh, TAK KaK 3TO 00s13aTeNILHO MOBJIEYET 32 COOOH YHHUYTOKCHUC caMoi
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Bemy [OBunHHUKOB 1960: 132]. U3-3a TOTO, 4TO MTpeAMET OOJIbIIIE HE CYIIIECTBYET, Kade-
CTBO IIPH 3TOM TaKke TepsieTcs. Dt1a Mbicib noxuepkuBaercs A.JI. Hukudopobim. Co-
[JIACHO €r0 MHEHUIO, CYLIIECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU, TO €CTh CBOKWCTBA, HA3bIBAIOT Ta-
KO MpU3HaK 00BbEKTa, KOTOPBII BCEr/ia MOXKHO B HEM OIPENEIUTh, U €CJIA ATOT MPU3HAK
NepecTaeT CyleCTBOBATh, TO OOBEKT HE MOKET OBITh MOXO0KUM Ha ceOsl MPEKHET0, Mpe-
Bpamiaetcs B npyroit [Hukudopon 1998: 22]. B aTom nonoxkennn npusHaeTcst Kak paxt
yOBIBaHMS CBOMCTB OHTOJIOTHYECKOTO OOBEKTA, TAK U BOBMOXKHOCTH TIOJTHOM €r0 yTpaThl.

Ha HeoOxoauMocCTh pa3rpaHMueHUs] OHTOJIOTHYECKUX U THOCEOJIOTMYECKUX aCIeK-
TOB yka3biBaeT B.3. [Tanunos, orMeuasi, 4To B MPOIECCE MO3HAHUS OKPYKAIOIIETO MUPa
co3JaeTcsl KapTUHA MUpPA, CTPYKTYPUPOBaHHAs 10 00pa3y JIoruueckux kareropuit. «Jlo-
TUYECKUE KATeropuu, OyIy4r OTPa)KEHUEM OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH 0OBEKTHBHOM
JEUCTBUTETLHOCTH, OOHAPYKUBAIOT TECHYIO B3aUMOCBSI3b JIPYT C JIPYTOM, YTO SIBIISIETCS
OTpaXEHUEM B3aMMOCBSI3H BCEX SBJIICHUIM 0OBEKTUBHOM AecTBUTENbHOCTHY [[landunos
1977: 137]. Cpeau TOTHYECKUX KaTErOpUi BBIJICIISIOT KATETOPUHU KOJMYECTBA, KAYeCTBa,
BPEMEHH, IPOCTPAHCTBA HAPANY C KATETOPHUsIMU CBOMCTBA U MPUUYMHHOCTU. 3HAYUMOCTD
KAaTeropuH CBOWCTBA OOBSICHSAETCA TEM, YTO B XOJi€ MO3HAHUS ONPEIEICHHOr0 00BhEKTa
JEUCTBUTEILHOCTH BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTH OTIEIUTh €ro OT JAPYIMX OOBEKTOB U
OTIPEJICIUTH €T0 KaK MpeaMeT MBIIUIeHU. TakuM o0pa3om, JJisi TOrO 4TOOBI MTPOBECTH
aHaJu3 KaTeropuu CBOMCTBA, HEOOXOJMMO PACKPBITh €€ SI3BIKOBYIO OHTOJIOTUIO M BbI-
SBUTH €€ OCHOBHBIC MTPU3HAKH.

Ha BaXHOCTBH pazrpaHWyeHUs] OHTOJOTUUECKUX M THOCEOJOTHUUYECKUX ACIEKTOB B
MO3HABATEIbHOU JAEATEILHOCTH YeloBeKa yka3biBaeT Takxke B.b. Kacesuu. Ilo ero mue-
HUIO, SI3BIK SIBJIETCS HETOCTHON CUCTEMOM, KOTOpask CYIIECTBYET OHTOJIOTUYECKHU U THO-
ceosjornuecku. C TOUKU 3peHUs] OHTOJIOTUH, CUCTEMA SI3bIKOBOW 1IEJIOCTHOCTH OTPAXKaeT
€IMHCTBO BCETO MaTepHalbHOro B Mupe. C TOYKHU 3pEHUS THOCEOJOTHH HEOOXOIUMO
HAWTH CIIOCO0 NJISl YIIOPSA0YMBAHUS BCEX 3HAHUM, TTOJIYYCHHBIX B PE3YyJIbTaTE B3aUMOOT-

HOILIEHUH C PeaIbHOCTHIO JIJIsl TOTO, YTOOBI ChOpMUPOBATH KapTHHY MHpa [KaceBuua 1988:

15].
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Kax pe3ynmbraT ocMmbIcieHUsT OOBEKTHBHOTO MHpA B MPEIOMIICHUU K SI3BIKY KaK
CPEIICTBY OTPa)K€HUS 3HAHUW 00 ATOM MHUpPE B JUHTBUCTUKE MPUHATO pa3rpaHUYUBATDH
CHUHTAaKCHYECKHE 00BEKT U CyOBheKT. OOBEKTOM Ha3bIBAIOT «UMS MPEAMETA WM JUIA, Ha
KOTOPBIN HaIpaBJeHO JIEWCTBHE, BBIPAXKEHHOE TJIarojioM (MPOTUBOMOCTABISIETCS CyOh-
eKTy JIEUCTBHUS); TO e, YTO JOMOJHEHUE MPHU TJIArojie ¥ OTTIarojJbHOM CYIIECTBUTEb-
HOM» [BDC: 546]. C 0TMEUEHHBIM BBINIEC PA3TPAHUYCHUEM TECHO CBSI3aHO MOHSTHE Ce-
MaHTHUYECKOro 00bekTa. «CeMaHTHUeCKU 00BEKT — 3TO 00s3aTeNIbHbIA YYaCTHUK 000-
3HAYa€MOM MHOTOMECTHBIM MPEIUKATOM CUTYALMH, HE SIBISIOIIUNACA CEMAaHTHYECKUM
CyOBEKTOM W NPOTHUBOMOJIaraeMblid mnociaegHeMy. CeMaHTHYECKHil OOBEKT BO3MOXKEH
TOJIBKO Y JIBYXMECTHBIX (CEMaHTHYECKHU MEPEXOJIHbIX) NMpeaukaToB. OOBEKT AEUCTBUS
OJIHOBPEMEHHO SIBJSIETCS CYyOBEKTOM CO3/1aBAEMOI0 COCTOSIHUS WIIH IpOIIEcca IpeTepIie-
BaHus» [YHIID].

CooTHeceHue CMHTAKCUYECKUX U CEMAaHTHYECKHX CBOMCTB OBLIO PACCMOTPEHO B
TEOpUU KOHIleNTyallbHOU cemaHTUku P. J[xexkennodda Ha npuMepe «KOHIENTYyaTbHON
kopedepentHocTu» [Jackendoff 1991: 65]. KonmentyanbHas KopedepeHTHOCTb SIPKO
NPOSIBIISICTCS. HA TIPUMEpE Kilacca ICHOMUHATHBHBIX TJIaroyios, Tuma butter, powder, ice,
water, frost, bottle, pocket, package: We buttered the bread with that stuff. B stom npu-
Mepe B 3HAUYECHHH TJIarojia THKOPINOPHUPOBAHBI KOMIIOHEHTHI aKIIMOHAJIBHOTO 3HAYEHUS,
0o0BeKTa M croco0a NEeUCTBUS: «IOKPHIBaTh MOBEPXHOCTh POBHBIM CIIOEM TaK, Kak
O0OBIYHO HAHOCHUTCS MAcJIO Ha MOBEPXHOCTh Xjieba» [Tam xke: 70]. MabIiMu ciioBamu, pe-
MIPE3EHTUPYETCS U3MEHEHHE CBOMCTBA O0BEKTA B PE3YJIbTATE BBINOJHEHUS HaJ 3TUM 00b-
€KTOM JerlcTBUSA. POPMUPYEMBIN CMBICI SIBJISIETCS CIEACTBUEM 3aKOHA SI3IKOBOM 3KOHO-
muu. JlaHHOE SI3BIKOBOE SIBJIEHHE HEOOXOIMMO YUUTHIBATh U MPU aHAJIU3€E CPEACTB perpe-
3EHTAllMM Kay3alluu yObIBaHUS CBOWCTB OOBEKTA.

A.B. Bongapko si3bIKOBYIO KATETOPUIO CBOMCTBA OTHOCUT K YUCITY CEMAHTUYECKUX
WM (PYHKITMOHAIBHO-CEMAaHTUIECKUX KaTEeropuii. B cOOTBETCTBUM C ONpeieieHHeM, ITH
KaTerOpuu MPEACTABISIOT COO0M «CHUCTEMBI Pa3HOPOAHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, CIIOCO0-

HBIX BSaHMOI[efICTBOBaTB JJI1 BBIIIOJIHCHUSA OIIPCACIICHHBIX CCMAHTHUYCCKUX (bYHKHHﬁ>)
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[bonmapko 2011: 28]. Hekoropsie ucciemnoBaTeNu MpeAIaraoT pa3rpaHUYMBaThH IICH-
TpaJibHbIE U Nepu(epHUilHbIC WICHBI S3bIKOBOM KaTeropuu cBoiicTBa. B cBoem nuccepra-
IUOHHOM uccienoBanun A.A. lllybuna onpezaenser, YTO UMEHa MpUjlaraTelbHbBIE U CY-
LIECTBUTEIbHBIC SBIIAFOTCSI OCHOBHBIMU CPEJICTBAMM PEIIPE3CHTALNN CEMAaHTHYECKON Ka-
teropuun cBoictia [Lllyouna 2022]. B.3. JleMbsSIHKOB TaKkXke MOJIaraeT, 4To XapaKTepH-
CTUKHU LIEHTPAJIbHBIX WICHOB KaTETOPUH OTIUYAOTCSA OT TEX, YTO MPUCYIIH HELIEHTPaJIb-
HbIM. B nporiecce aHain3a ux jgerye ono3Harb, ObICTPEE YCBOUTD, UX Yallle yIIOTPEOISIIOT
U, TAKUM 00pa3oM, OHU (POPMUPYIOT siipo KaTeropuu cBoiictsa [embsakoB 1980]. C e-
JIbIO BBIJIEJICHUS B SI3bIKOBOI KaTeropuu cBOMCTBa 1ieHTpa U nepudepun E.B. I'ynbira u
E.N. lllennenbe yka3blBaOT, YTO OTIIMYUTEIBHBIM IIPU3HAKOM KAaTErOPUU CBOMCTBA SIB-
JSI€TCSL TAKOW JIEMEHT, KOTOPbIM 00Jiee YETKO BBIPAXKAE€T CMBICI, IEPENAET €ro BCeraa B
OJIHOM 3HAYEHHUH, a TAK)KE IOCTOSHHO MCHOJIB3YETCs I OnpeneseHus npusHaka [Iy-
aeira, llengensc 1969].

Takum oOpa3zom, HamMeTWIACh TEHACHIMS Pa3rpPaHUYMBATH OOBEKTHI OHTOJOTUU
MUpa U OHTOJIOTUU sA3bIKa. CBOMCTBO SIBJISIETCS HEOTHEMIIEMOM CYIIIHOCTHOM XapaKTepH-
CTUKOM OHTOJIOTMYEeCKOro o0bekTa. CBOWCTBA MOTYT U3MEHATHCS IOJ] BO3JCHCTBUEM
BHEILIHUX (PAKTOPOB, BMECTE C TE€M, Y 00OBbEKTa MOTYT MOSBISATHCS HOBBIE CBOMCTBA KaK
pe3ynbpTaT aKkTa Kay3aluu. B mpolieccax s3bIKOBOW penpe3eHTal 3HaueHue 00beKTa U
€ro CBOMCTBA MOXET ObITh MHKOPIOPHUPOBAHO B CEMAHTHUKY IJ1aroia, 4ro, ¢ OJJHON CTO-
POHBI, CBUJIETEJIBCTBYET O KPEATUBHOCTH MBIIUICHUS YEJIOBEKA, a C APYIOM, SBISETCS
MPOSIBIICHUEM 3aKOHA S13bIKOBOM 3KoHOMUU. K TOMY ke poKycupoBaHHE OMPeaeIEHHOTO
CBOMCTBa 00BEKTA B A3BIKE 3aBUCUT OT €r0 3HAUMMOCTHU JJIsl IEUCTBUI CyObEKTa B KOH-
KpPETHOM cuTyanuu. J[aHHbIE MMOJ0KEHUS UMEIOT 3HAaY€HHE JIJI1 HACTOSALLIErO HCCIe0Ba-
HUSL.

OObpaTtumcs najnee K pacCCMOTPEHHIO IPYToro KJIF0UEBOTO MOHATHUS JAHHOTO Hcclie-

JOBaHUA — IIOHATHA Y6BIBaHI/I$I.
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2. 3HavyeHMe YOBIBAHMA B SI3bIKe

SI3b1KOBast KaTeropus yObIBaHUS UCCIIEIOBAIACH HA PUMEPE TJIarojioB MEPHI U CTe-
NeHr, 0003HAYAIONINX YMEHbBIIICHNE, yracanue, yoriBanue. Tak, M.A. VcaeBa Beimemnser
TaKyl0 BaKHYIO XapaKTEPUCTUKY 3TUX IJ1arojoB, Kak rpajyatbHOCTb. Takue riaaroisl no-
Ka3bIBAIOT CTETICHb U3MEHEHUS MTPU3HAKa, MTHTEHCUBHOCTH JCHCTBUS, BApbUPOBAHUE OT-
HOIIICHHSI TOBOPSIIETO K MPEIMETY BhICKa3bIBaHUs. [[eHTpOM T1aroibHON TpagyaibHON
JICKCUKHU SIBIISIIOTCSI TJIArojibl pa3Mmepa, BENWYMHBI — yMeHbIIaTh(-cs) (aHrL: reduce,
decrease); rmaronel KodudecTBa — XyAeTh (grow slim); rmarossl, oOo3Havaromuye aod-
CTPAaKTHOE KOJUYECTBO — MPEYMEHBITTUTE (lower); raarossl CUiIbl, CKOPOCTH — 3aMEIJTUTh
(-cs1), yoaButh (slow down). Takxke GyHKIHIO Tpaayalidy, 0 MHCHHIO YICHOTO, pealu-
3YIOT TJIarojibl CO 3HAUEHHEM COILUAJIBHOTO cTaTyca — Oe/lHeTh, AemeBeTh (discount, fall
down), 1iBeTOBOrO MOpsA/IKa — cBeTIeTh (go lighter), rmaroyibl U3MEHEHUSI PACCTOSIHUS —
ynansatbes, ucuesats (fade down). Hapsany ¢ rpanyanbHON ceMaHTHKOM TJiaroyia B Kaue-
CTBE CPEACTB peain3alny yObIBaHUS BHICTYNAOT U a)(PUKCHI, TPePHUKCHI, BCIIOMOTaTEb-
Has rpajanmoHHas jgekcuka [Mcaesa 2008].

B nuHTBHCTHKE Tak)ke HAMETHJICS TIOJIXOJ K TPAKTOBKE YMEHBIIICHUS KaK THIIA
yObIBaHUSI HA OCHOBE «IEPEX0/ia U3 COCTOSHUS CBEPXY B COCTOsIHME CHU3Y» [Kamrmyp,
Tpyonukosa, @uns 2018]. [Ipu 3TOM MPOCTPaHCTBEHHBIN TIPENEN «HU3» paccMaTpHUBa-
eTCs Ha OCHOBE CPaBHEHUS (DPA30BBIX II1Ar0JI0B € MOCeoroM dOWN B aHTIIMHCKOM SI3bIKE
U PYCCKUX Mpe(UKCaTHHBIX TIAroJ0B ¢ MPUCTABKAMH C-, }-, 0-. CEeMaHTHUKA YMEHBIIICHUS
XapaKTepHa JUIsl T1arojioB be down — cokpaTHTbCs, CHU3UThCS; grow down — yMeHb-
IaThCs, YKOpauMBaThcsi, O dOWN — CIycKaThes, OImycKaThes [Tam ke: 14]. XapakTepHo,
YTO 3HAYCHHE YMEHBIIEHUs HeoAHOpoaHO. [IpencraBneHHas kimaccudUKaIUs aHTIINMN-
CKUX (ppa3oBBIX IJIAr0JIOB C MOCHEI0roM dOWN CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO OHH perpe-
3eHTUPYIOT TaKKe acleKThl, KakK JIBHKEHHE cBepXy BHH3: g0 down, hang down, pull down;

yYMEHBIIICHHE, CHI)KEeHHE 00beMa, KoJinuecTBa yero-nmuoo: cool down, cut down; paspy-
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nienne, yanaroxenue: knock down, tear down, take down; coBepiiieare AeCTBHS B TOJI-
HOM 00BEMeE JI0 JIOTHYeCcKOoro 3aBepieHus: wear down, burn down, slow down [Kammyp,
Tpyonuxosa, @wmib 2018: 15].

JIx. Jlakodhd m M. J[>KOHCOH paccMaTpuBalOT CEMAaHTUKY YOBIBaHHSI B paMKaX T€O-
pUM KOHIIETITyallbHOW MeTadopbl. Belfenss opueHTallMoOHHbIE MeTaophl, CBI3aHHBIC C
IIPOTHUBOIIOCTABIEHUEM ITPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOWIEHUN “up — down” (Bepx — HU3), y4e-
HBIC TIPE]TaraloT HHTEPIPETUPOBATH PA3INIHBIC XapaKTEPUCTUKH, TIPOSBIISIEMbIC O0BCK-
TaMH OKPY>KarolIIero MUpa, Ha 3Toi ocHOBe. J[1000€e yBeMueHne UHTEPIPETUPYETCS KaK
HaIpaBlIeHUE BBEPX, a YMEHbBIIICHUE KaK HaIpaBlieHuEe BHU3. Takoi MOIX0 MO3BOISIET
00pa3HO NPEICTaBUTh CBOMCTBA OOBEKTOB, OCOOCHHO 3TO BaXKHO ISl IIPSIMO HEHaOt01a-
eMbIX sBIEHUH. B Takom moHMMaHMKM ObUIM BBIIEJICHBI KOHIENTyalbHBIE METaQOpHI
HEALTH AND LIFE ARE UP; SICKNESS AND DEATH ARE DOWN: 3JIOPOBLE
1 )KM3Hb OPUEHTUPYIOT BBEPX; BOJIE3Hb U CMEPTH — BHU3. MORE IS UP;
LESS IS DOWN: «bOJIBIIE» — OPUEHTUP BBEPX; «MEHBIIIE» — BHU3. Hanpu-
mep: His health is declining (ero 3mopoBbe yxymmaetcs); He came down with the flu
(6yks.: cBanmics ¢ npoctyzoii); His income fell last year (ero moxon ynai B mpoimioM
roxay); If you re too hot, turn the heat down (ecnu Bam xapko, yoaBbte Terio) [Jlakodd,
Jxoncon 2004: 104-110].

Hccnemyst ceMaHTUKO-CHHTAKCUYECKHIE XapaKTEPUCTHUKH TIIArOJIbHON JIEKCUKHU aH-
IJIMHACKOTO s3bIKa, OOBEIMHEHHOW B OJHY TPYIITY COTJIACHO KOJIMYECTBEHHOMY M3MEHe-
HUIO B CTOpOHY yMeHblIeHus1, H.B. banuna u M.B. MenbHHYyK TakKe BBISBISIIOT OIpe-
JICICHHBbIE 3aKOHOMEPHOCTH. Kak yKka3bpIBaroT aBTOPHI, TEeMAaTHYECKas TPYIINa «yMEHbIIIE-
HUE» MOXKET pacnajaThCsl Ha IBE POJIOBBIE TPYIIIBI: «U3MEHEHUE KOJTUYECTBAY U KHU3MeE-
HEHHUE KauecTBay. J{Js 1eseit cTpyKTypHOTo U OoJiee sICHOTO MPEACTABICHUS X Xapak-
TEPUCTHUK MO KPUTEPHUSIM BOZMOKHOCTH — HEBO3MOXKHOCTH, Y3YaIbHOCTH — OKKa3HaJIbHO-
CTH BBIPQXKCHUS 3HAYCHUS M YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHUS B ’TOM 3HAUYEHUU JICKCUKO-Ce-
MaHTHYECKasi TPYTINa TIarojioB ¢ CEMAaHTUKOW «yMEHBIIIEHUE TIOPa3ACISETCs M0 TUIaM

3HAYCHHUA HA TPHU MMOATPYIIIIHI.
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1. I'marosibl ¢ y3yanbHBIM 3HAYEHHEM C BRICOKOW YaCTOTHOCTHIO YIOTPEOICHUS BbI-
paxaroT 3HaueHHs YyObIBaHUSI 0€3 yKa3aHUsi Ha OCOOCHHOCTH TaKOTrO W3MEHEHHS
(decrease, reduce, diminish, decline).

2. OKKa3HOHAJIbHBIE TJ1arojbl CO CPABHUTENIBHO HU3KOM YaCTOTHOCTBIO YIOTPEO-
JIEHUs1 CIIOCOOHBI 0003HAaYaTh HE TOJIBKO YObIBaHUE B OOIIEM CMBICIIE, HO U TIPU OIpee-
JICHHBIX CHUHTarMaTU4Y€CKUX YCIOBHUSX CIHEUUAbHBIE XapaKTEPUCTUKH W3MEHEHUS
(narrow, lower, shrink, shorten, slump).

3. 'marosei, 0603HaYAONIME TOJBKO CIICIUATBLHBIC BUIBI YMECHBIIICHUS, HE BhIpa-
JKaloT 3Ha4YeHHs B oOmieM cMbiciie (weaken, loosen, contract, compress, minimize) [ba-
HuHA, MenbHnuyk 2016].

[Tpu sToM oOparnaeTcs BHUMaHuE Ha (DYHKIIMOHUPOBAHUE TJIAr0JI0B C CEMaHTUKOM
yObIBaHMS B KaU4€CTBE CPEJICTB PEIPE3CHTALIMU KATETOPUI Kay3allu, MEIUATIbHOCTH U
npoiiecca. Kay3zatuBHbll cMbIcT opMuUpyeTcs 3a CUeT COUeTaHus riaroia Cause ¢ oTria-
TOJIbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM MM KOHBepcHUBOM (10 decrease — decrease), nmubo cyiie-
CTBHUTEJIBHBIM, 00pa30BaHHBIM OT TJjiarojia ¢ momoiipio cyddurcos -tion, -sion, -ment
(reduce — reduction u 1.1m1.), Hanpumep: Changes reduce statutory income tax rates —
Changes cause the reduction of statutory income tax rates (cm.: [banuna 2015]). 3naue-
HUE MEUAJIbHOCTH YKa3bIBAET HA TO, YTO «JICHUCTBHE MMPOUCXOIUT BHYTPH MPEIMETA, a HE
XapaKTepU3yeT ITOT MPEAMET OTHOCUTENILHO Apyrux». B npemnoxxenun Record players
fell by 14% to a figure of 38000, o MHEHHIO aBTOpA, TJ1arojl YMEHBIIIEHUsS 00IaaeT ce-
MOW MEIMaTBHOCTH, a B TipeyioskeHuu The autumn leaves fell e o6nanaer. Korna cyos-
€KT MPEIOKECHUS SIBIISIETCS HEOAYIIEBICHHBIM, IJ1arojibl ¢ CEMAaHTUKON YMEHBIIICHUS SIB-
JISIFOTCS CPEACTBAMM PEIIPEe3eHTAIMK KaTeropuu mpoiecca (go down, fall, drop) [Tam xe].

AHaIM3Upysl CUHTAKCUYECKUE XapaKTEPUCTHKU TJIAroJjOoB C CEMAaHTHUKOW yOBbIBa-
Hus, ©. [Manmep u C. YaTMeH yKa3bIBalOT, YTO CYIIECTBYET TEHACHIIMS YIIOTPEOICHUS B
AHTJIMHACKOM $SI3BIKE OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA TAKUX TJIaroJioB B KOHCTPYKIIUAX CO CTpaja-

TesbHbIM 3a7oroM [Palmer 1965: 68; Chatman 1962].
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Taxum 006pa3oM, Kak MOKa3bIBAET aHAIU3 JIMHTBUCTUUYECKON JIUTEPaTyphl, 3HaUe-
HUE YOBbIBaHUSA B 3bIKE B OCHOBHOM paccMaTpUBAETCS ITOCPEICTBOM aHAIM3a IJ1aroJyioB C
CEMAHTHUKOW yOBIBaHHUS, KJIACC KOTOPBIX SIBISETCS HEOTHOPOAHBIM. OHM MOTYT yKa3bl-
BaTh KaK Ha KOJMYECTBEHHOE, TAK U KAYECTBEHHOE yObIBaHME CBOMCTB 0ObekTa. Ilpu
3TOM yOBbIBaHHE MOXKET OBITh IPEJCTABICHO KaK JABM)KCHHUE CBEPXY BHM3, YMEHBIICHHUE
WIH CHIDKEHHE 00beMa, KOJTMYECTBA Yero-ir0o, pa3pylieHne Wik YHUYTOXKEHUE 00bEeKTa
KaK 4YaCTMYHOE, TaK U nojiHoe. K ToMy ke IJ1arojbl ¢ TakOi CEMAaHTUKON XapakTepusy-
I0TCS [TOKa3aTeNsIMU rpaayaibHocTH. Kareropus yosiBaHUsl 0Opa3HO CBSI3aHA C IPOTUBO-
MOCTABJICHUEM MPOCTPAHCTBEHHBIX OPUEHTHPOB «BEPX-HHU3», UTO CO3/1a€T BO3MOKHOCTH
JUIS CO3/1aHusl MeTahopruecKrux Mojiesiel B 001acTi ((OpMUPOBAHMS 3HAUEHHSI YOBIBAHHSI
CBOMCTB 00beKTa. ITU (PAKTHI HEOOXOJUMO YUUTHIBATh B XO/€ MPOBEAEHUS JAHHOTO UC-
CJIEIOBaHUSI.

O6paTI/IMC5I AaJICC K PaCCMOTPCHHUIO ITOHATHUA Kay3alluu.

3. [lonsiTHE Kay3aLMU

[TonsTre kay3anuu NpeacTaBisIeT 3HAUUTENbHBIN UHTEpeC At ¢huitocodos, pac-
CMaTPHUBAIOIIUX SBJICHUS OKPYKAIOIIETO MUPA C MO3ULIUKA TPUYUHHO-CJICICTBEHHBIX OT-
HoIeHuid. Takol B3Il 00YyCIOBIICH STUMOJIOTHEN KOPHEBOM MOp(hEMbI TEpMHUHA «Kay-
3arust» (0T nat. Causa — npuuuHa [KDD 1994: 205]) u cBsizad ¢ ¢puinocodckoit katero-
pueit npuunHHOCTH. Kak kateropust puinocopuu mpUIUHHOCTH OTPAXKAET «ITPOCTEUIITYIO
bopmy aeiictButenbHOCTHY [KDD 1994: 204] 1 moHMMaeTCs Kak «CBS3b SBJICHUH, B KO-
TOPOM OJTHO SIBJICHUE — IPUYMHA, TPY HAJTMYUH ONIPEACICHHBIX YCIOBUI HEM30EKHO MPO-
W3BOJIUT, TIOPOXKIAET JIPYroe SBJICHUE — CIICJICTBUE Wi AeiicTBue» [Dumocodckas H-
uKJIoneus |. B ocHOBe pa3rpaHUYeHUs KaTErOPHiA OBITHS U KAaTETOPUil MTO3HAHUS JICHKHT
pasznuYHOE YyNOTpeOIeHnEe TEPMUHOB KIIPUIMHHOCTDY U «Kay3anus». Maes npuaunHHOCTH
3apOJUJIach €IIe B JPEBHOCTH Kak 00OOINEHHME OMbITa M MPAKTUYECKON NEeITebHOCTH

nepBOOBITHRIX JtoJiel. Tak, HanmpuMep, B MU(pax «IIPUYUHHOCTH CBA3BIBAIACH C UIAEEH
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MOPOXKICHHUS: TIPOUCXOXKICHUE TIPUPOTHBIX M OOIIECTBEHHBIX SBJICHUN 0OBICHSIIOCH T1e-
IIBI0 POXKACHUN Mupa u 6eccMepTHBIX 60roB U3 Xaoca» [Tepemmna 2007]. Ot cakpaiib-
HOW MHU(DOJOrMYECKON TEOpUH TPUUYUHHBIX B3aUMOCBSI3EH OTIMYATIUCH (uiiocodun
Hpesnert Uuauu n Kuras. Kapmuyeckuid JeTepMUHN3M, XapaKTEPHBIN 1JIsl 9TUX CTPaH,
BBIPAXkaJCs B IPEACTABICHUAX O TAK HA3bIBAEMOU «CaHCApe» U «HUJAECE BO3TASHUS», T/IE
poXKJeHue OynylHuX JeTed Mpemonpeaeisioch MOCTYIKAMH M JESHUSAMU MPEAKOB
[[ITabIpeBa 2014].

JlpeBHerpeueckue Guimocodsl, B CBOIO oUepeab, U3MEHUIN 3TO MUDOIOTHIECKOE
MPECTABICHUE B MOJIb3Y OOBEKTUBHOM KApTUHBI Hauaja MUpA, TJI€ MPUUYUHON pa3HbIX
SABJICHUM BBICTYNAIOT BOJAA, BO3AYX, OTOHb, KOTOPBIE U JAIOT Ha4aj0 BCEMY OCTaIbHOMY
(danec, AnakcumeH, ['epaknut) [MacnueBa 2002]. Hetoton u Jlaniac noHUManu npu-
YUHHOCTbH KaK BO3MOXHOCTb [MO3HAIOIIETO pa3yMa CO3€pLAaTh MUP, HE CIIUBASICh C HUM, a
CTPEMSICh TOCTPOUTHh OOBEKTUBHYIO KapTUHY 3aKOHOMEpHOCTel pa3Butusi [Kounrelies
1995].

VY4eHbie OTHENBHO BBIACIAIOT (GUIOCO(DUI0 aTOMUCTOB, KOTOPBIEC IMOJIarajiu, YTo
MPUYMHA CYIIECTBOBAHUS U PA3BUTHS BOCXOJUT K aTOMaM, COACPKAIIUM MIPUHIIUI TIpe-
Jena 1enumMocTy matepuu. Tak, B cBoeM uccnenosannu [0.B. Tepemmna noguepkuBaer,
YTO «aTOMBI BEYHBI, HCU3MEHHBI, HEIETMMbI, BCE MHOT'000OpAa3ue CYIIEro MPOUCTEeKaeT U3
UX COCIMHEHMS U pa3[eieHUs; BUKEHUE aTOMOB MOJYMHEHO HEOOXOJIMMOCTH, OTOXK-
JIECTBIISIEMOI C MPUYUHHOCTBIO; CIIYYaWHOCTh — JIMIIb HEU3BECTHASL pa3ymMy IMPUUYMHA»
[Tepemmua 2007]. I'maBHBIM OCHOBOIOJIOKHUKOM HJCH MaTepUATMCTUYCCKOTO aTo-
Mu3Ma siByisieTcst Jlemokput. OH OTpUIIAET CyIIECTBOBaHUE CIIy4yalHOCTEH, BepuUT B (arta-
JIN3M, OCHOBAHHBIA OTHIOJIb HE Ha ujee 00)KECTBEHHOTO TIPOBUICHHUS.

Tunonorus npuyuH OblJIa BBIIBUHYTA MEPBOHAYAIHLHO APUCTOTENIEM U MOJIy4HIa
JanbpHekIee pa3BuTHe B psajae padot ero mocnegosareneii [Paccen 1993: 189]. Tak, b.
Paccen BbIenseT yeThipe pojia MPUUKH: MaTepuaibHbie, PopMatbHBIC, TBIKYIIHUE U 11€-
neBble. OH MPUBOIUT B IPUMEP MPOLIECC CO3AAHMS CTATYH KaK MoKa3aTeib: «MaTtepualib-

HOW MPUYMHOMN CTaTyW SBIAETCS MpaMop, (popMaIbHOW MPUIMHOU SBISIETCS CYITHOCTD
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CTaTyH, KOTOpas J0JKHA ObITh MTPOU3BEICHA, IBIKYIIEH MPUIMHON SIBISIETCS COMPUKOC-
HOBEHHE pe3lia C MpaMOPOM U IEIEBOM MPUUUHON SBIISETCS LIE€NIb, KOTOPYIO CKYJIBIITOP
MMEET B BUAY. B COOTBETCTBHM ¢ COBPEMEHHOU TEPMHUHOJIOTHEN CIIOBO «IIPUYMHA» Orpa-
HUYMBAJIOCH ObI ABMXKYIIIEH npuanHoi» [Paccen 1993: 189].

HoBoe Bpemsi 03HaMEHOBAJIOCh Pa3BUTUEM €CTECTBEHHBIX HAYyK, COLMAJIbHBIMU U
HYKOHOMUYECKUMU pedhopMaMu, KOTOPBIE TO3BOJIUIM BHECTH CYHIECTBEHHbIC N3MEHEHHS
B [IOHUMaHWE 3aKOHOMEPHOM CBS3U MPUUYUHBI U CJIECTBUS: 1) OTHOIIEHUS CMEKHOCTHU B
IIPOCTPAHCTBE M BPEMEHHU; 2) OTHOLIEHUS MPEAUIECTBOBAHUS MPUYUHBI CIEACTBUIO BO
BpEMEHU; 3) MOCTOSIHHAA U PEryJsipHasl CBSI3b MPUYUHBI U CIEACTBUS (MIOAPOOHEE CM.:
[FOM 1965: 75]). ®akTruecku, BIiepBbie OBUT IOCTABJICH BOIPOC O TOM, YTO MPUYHUHY H
CIIEJICTBHE HY>KHO paccMaTpHUBaTh B paMKaxX €IMHOr0 COOBITHSA, AJII KOTOPOro Xapak-
TEPHO €IMHCTBO IIPOCTPAHCTBA U BPEMEHMU.

PaboTb! ¢punocooB npuBIEKIN BHUMaHUE K MPUPOJE NOHATHS Kay3alluH KakK Ka-
TErOpuU MO3HAHUS. B IMHIBUCTHKE 3TO MOHATUE PACKPHIBAETCS HA OCHOBE MCCIIEIOBAHUS
pa3IMyYHBIX A3bIKOBBIX siBIeHUM. Tak, E.C. bartumesa paccMarpuBaia 0COOEHHOCTH MPEI-
CTaBJIEHUS Kay3allMyd Ha MPUMEPE AHTIIMICKUX MHTEPIIEPCOHAIbHBIX Kay3aTUBHBIX KOH-
CTPYKUHMI B ONUTHYECKOM JuCKypce [barnmesa 2007]. ABTOp BBIIENSET TpU KOMIIO-
HEHTA B CTPYKTYpE KOHIIETITA Kay3alui: 00pa3HbIil KOMIIOHEHT (IPUYMHEHHE), TIOHATHII-
HBIM (TPUYMHHO-CJIEICTBEHHAS CBS3b) U OLICHOYHBIN KOMIIOHEHT (BOCIPUATHE Kay3aTHB-
HOT'O BO3/€HCTBUS 00BEKTOM Kay3auun). OeHOYHOCTh U BPEMEHHOE OTHOLICHHE SIBJIS-
I0TCS TJIABHBIMU CBOMCTBAMHU CEMAaHTUYECKOIO MpeIuKaTa U ONpPENesioT peaanu3aluio
Kay3aTHBHOT'O HAMEPEHHSI, HAIIPaBJIECHHOCTh JEHCTBUS, OLICHKY KOHEUHOI'O pe3yJibTara, a
TaK)K€ 3aBEPIIEHHOCTb U JUIUTEIBHOCTB ITpolecca. Ha 0CHOBE IMHIBOKOTHUTUBHOT'O aHA-
JIN3a Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKIIMI HCCle0BaTeNb BbIJIEsAeT OeHe(paKTUBHbIE KOHCTPYK-
LIMU, KOTOPbIE UMEIOT MOJIOKUTEIbHBI KOHEUHBIN Pe3ynbTaT JUIsl NalUeHCca, HEUTpasib-
HbI€ KOHCTPYKILUH, MPEACTABISAIONINE CUTYyalluH ¢ UHAU(PEpEHTHBIM OTHOIICHUEM Ma-
LMEHCA K Pe3yNbTaTy Ka3yalluu, U IETEPUOPATHBIE KOHCTPYKIIUHU, OTPAKAIOIINE HEraTUB-

HBIM PE3YyJIbTaT BO3/ICUCTBUS HA nanveHca. Kpome NaHHBIX TUIIOB MHTEPHEPCOHAIBHBIX
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KOHCTPYKITUH CYIIECTBYET TaKXKe OTACIbHBIN KJIacC aMOMBAJICHTHBIX Kay3allHii, B KOTO-
PBIX «OIICHKa 00BEKTa Kay3alluu U «JeHKTUUYeCKas OLIEHKA MCCIEA0BATEeNs SIBISIOTCA
IPOTUBOIONOXKHBIMIY [batuimesa 2007].

B pa6ote FO.B. Tepemnnoil npoanaau3upoBaHbl MEKKATErOpUATbHBIE CBSI3U pa3-
JUYHBIX TUIIOB Kay3alluH, PENpPe3eHTUPYEMbIX Kay3aTUBHBIMH KOHCTpyKIusimu [Tepe-
mmHa 2008]. TIpu aToMm Kay3anus onpeaensercs Kak JICKCUKO-CeMaHTUYecKasi KaTeropusl,
oOpasylolas «MUKPOIIOJE C CEMAaHTUYECKUM MHBAPUAHTOM (IIPUUMHEHHUE» U CEMaHTH-
YECKMMH BAapUAHTaMU Kay3allMH JEHCTBUSA, COCTOSHUA, ObITUSA, O00NalaHus, KaueCTBa»
[Tepemmnua 2008].

b.H. I'onoBuH onpenenser NOHATHE Kay3alud KaK «PEaIbHOE SI3bIKOBOE €JMHCTBO
rpaMMaTHYECKOr0 3HAYEHHSI U CPEACTBA €ro MaTEepHAIbHOIO BhIpaKeHUs» [[ 0J0BUH
1977: 311]. KO.B. baknaroBa yka3bIBaeT, UTO Kay3aTHBHBIC OTHOIICHHS 3aKPCILIAIOT B
A3BIKE BAXKHEHIIINE CTPYKTYPBI YEJIOBEYECKOIO MBIIIJIEHUS — JIOTUYECKOTO BBIBOJIA, IIEPE-
XOJl OT CKa3aHHOTO K JIOTUYECKOMY MBIIUICHUIO, YMO3aKIIOUeHHI0. IMEHHO MO3TOMY
U3y4€HUE MPOoOIEeMaTUKU U300paKEHUsI Kay3aTUBHBIX OTHOLICHUM JIEKCUKO-IpaMMaTH-
YECKMMH CPEJICTBAMHU HE yTpaunBaeT cBoell akryanbHocTH [bakiarosa 2008].

Ba)xHBIM B IMHTBUCTHYECKOM JIUTEPATYpE SABISACTCA pa3rpaHiyE€HUE TEPMUHOB Ka-
y3aJIbHOCTH U Kay3aTUBHOCTHU. Kay3abHOCTH — 3TO OoJiee 00IIrpHas KaTeropusi, KoTopas
OTPaXaeT BECh CIIEKTP CBA3EH MEKIy COOBITUSIMU PEATbHOM EHCTBUTEILHOCTH U peaju-
3yeTCs B SI3bIKE ITOCPEICTBOM CUHTAKCHYECKUX CPEICTB, TOT1a KaK Kay3aTUBHOCTD CYyKa-
€TCs 10 TJIAroJIbHBIX MPEAUKATOB, KOTOPHIE ONPEAEISAIOT MPUUYUHY U CIEICTBHE MEXKIY
cyObekToM U 00bekTOM [MatBeeBa 2016].

B.I1. HensnkoB u I'.I'. CunbHUIKUI CUMTAIOT Kay3aidbHbIE (IPUYMHHBIE) U Kay3a-
TUBHbIE KOHCTPYKIIMM CUHOHUMUYHBIMH, TaK KaK 0Opa30BaHHbIE OT JIATUHCKOTO CJIOBA
causa «Ipu4rHa», OHU BBIPAXKAIOT OJHY U TY XK€ CUTYaILHI0, KOTOpasi COCTOMT U3 CUTya-
LMW MPUYUHBl U CUTyalluu CIEICTBUS, U SBIIOTCS IMOAKIACCAMU OJHOTO CEMaHTHYe-

cKoro kiacca KoHcTpykiui [Hensnkos, Cunpaunkuii 1969].
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B uccnenosanuu B.C. XpakoBCKOTO TpeICTaBIIEH COMOCTAaBUTEIBHBIA (yHKIIHO-
HaJIbHO-CEMAHTUUYECKHUI aHalu3 MPUYUHHBIX (Kay3aJIbHBIX) U Kay3aTUBHBIX KOHCTPYK-
WA, YUEHBIN MOJYEPKUBAET, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO OHU OTOOPaXalOT OJIHY U Ty K€
KOMIUIEKCHYIO CUTYallMIO, UX CHHTAKCHYECKOE YCTPOMCTBO paznnyaerca. KoHcTpykuus
Kay3aJIbHOCTH COCTOUT M3 JIBYX KJIay3: OCHOBHOM, KoTOpasi 0003HayaeT CleICTBUE, U 3a-
BHCUMOM, Ha3bIBalOLIEH NMpruunHy. Kay3aTuBHas e KOHCTPYKIMS COAECPKUT B COCTABE
BCETO OJHY KJIay3y, IJI¢ YYaCTHUKU IPUYMHBI U CJIECICTBUS BbIPAXKEHBI «AKTAHTAMMU IJIa-
TOJILHOTO CKa3ye€MOTro», IPUUMHA MOXKET U BOBCE OTCYTCTBOBaTh. M3 3TOrO Cieayer, 4To
LIEHTPOM BHUMaHHS IPUUYMHHON KOHCTPYKIHWH SIBISETCS MPUUYMHA, 4 KAYy3aTUBHOM KOH-
CTpyKIiuu — ciencteue [ Xpakosckuii 2021].

CrnenyeT OTMETUTD, YTO CEMaHTUKa Kay3aTUBHOCTU OTJIMYAETCS MHOTOOOpa3ueM,
TaK KaK B HEW COJIEpIKATCS Kay3aTUBHbBIC, PE3YyIbTATUBHBIC U 1IEJIEBbIE 3HaUeHUA. A. Bex-
OullKasi cyuTaeT, 4To (OPMHUPOBAHUE 3HAUCHHS Kay3allUM B SI3bIKE HE MOXET 3aBHCETh
JIMIIb OT IPUYMHHOCTH, B CUJTY TOTO, YTO B CEMAHTUKE Kay3aTUBHOM KOHCTPYKIIMH TaKKe
MPUCYTCTBYET KOMIIOHEHT CTUMYJIUPOBAHUS OOBEKTA K ICUCTBUIO — TAHHBIN aCIeKT U3y-
yaercst mparMatukon. C TOUKU 3pEHUS IICUXOJIOTUH, IPUYUHON K CTUMYITY CIIY»aT COLU-
anbHbIE (aKTOPHI, TIPOSIBISIONIMECS TEM, YTO YEJIOBEK, KOTOPOTr0 KaKUM-JIMOO o0pazom
MOTHBHUPYIOT Ha COBEPIIECHUE ONPEACICHHOIO AEUCTBUSA, ITIOJHOCTBIO KOHTPOJIUPYET TO,
YTO MPOUCXOAUT. B CBOIO ouepesb, OH MPUHYKAAET OOBEKT COBEPIIUTH OMPEACICHHBIC
JIEUCTBHS, YTO B PE3YJIbTATE MPUBOAUT K U3MEHEHUIO €T0 CBOUCTB. [Ipu 3TOM npuHnMa-
IOTCS BO BHUMAaHHUE: a) CBSI3b MEX/y TOBOPSIIKUM M apecaToM; 0) CBA3b MEKIY FOBOPSI-
UM U JIeicTBUEM; 3) 3aBUCUMOCTb aJipecaTa OT >KeJlaHusl. ECJii yuuThIBaTh COLMATbHBIN
dakTop, B (hoKyce BHUMAHUS HAXOJATCS OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH TOBOPSIIETO U ajl-
pecara: BHEUIHOCTb, BO3PACT, MECTO U MPUUYMHA Pa3roBOpa, MpaBuia OOIIEHUS B COIH-
yMme. «Pa3nuuHbie S3BIKOBBIE SIBICHUSI MOTYT IMPEJCTABIATH COOOW Kay3aTHBHBIC KOH-
CTPYKILIMU B 3aBUCUMOCTH OT PE3YJIbTATUBHOCTHU Kay3aTUBHOI'O BO3/ICHCTBHS, CEMAHTUKHU

Kay3UpyEeMOil peakIui, MHTEHCUBHOCTH JIEHCTBUI Kay3aTopay [Bexouikas 1997: 90].
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WNHuTepec npencraBiseT KiiacCH(PUKAILNS TIar0I0B, PEPE3CHTUPYIONINX 3HAYCHHE
Kay3anuu, pazpadorannas H.H. bonasipeBbiM. YueHbli moapa3aensieT ux Ha COOCTBEHHO
Kay3aTHBHBIC, JICKCUKO-Kay3aTHBHBIC U TPaMMaTHYECKHE Kay3aTuBbl. K cOOCTBEHHO Kay-
3aTUBHBIM OTHOCSTCS TJIaroJibl, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT MPUHYAKICHUE K BBIITOJIHEHUIO JIPY-
roro JeicTBus: cause, coerce, compel, force, let, order, urge. K nekcuueckum kay3aTuBam
OTHOCSITCS TJIaroJibl, B CEMAHTUKE KOTOPBIX COJECPAKUTCS OOIINI KOMIIOHEHT «IIepeMellie-
Hue oobekTa»: bring, drive, leave, put, run, take, fly, race u np. Meradopusaius 3Toro
KOMIIOHEHTa M JIGKUT B OCHOBE Kay3aTMBHOTO OCMBICIICHHS JaHHBIX TJIarojoB, KOTJa
UMEET MECTO MEPEOCMBICIICHUE «IIEPEMEIIICHUE OAYIIEBICHHOTO 00BEKTa» — «M3MEHe-
HHUE €ro cocTosHus». K rpaMmarnyeckuM Kay3aTHBaM OTHOCSATCS Tjaroyiel get, have,
make. DTu TIarojisl B CHIY UX PEryJISIPHOTO HCIOJIb30BAaHUS B Kay3aTHMBHOW (DYHKIIUU
yTPauyuBaIOT CBOE KOHKPETHOE JIEKCUUYECKOE 3HAYCHUE U TPUOOPETAIOT IPAMMATHUYECKYIO
byHKIHIO BhIpakeHus kay3anuu [boaasipes 2003: 90-91].

JLLA. @ypc yka3ana Ha 3HAUMMOCTb BbIYJICHEHUS B CUTyalluH Kay3alluy TAKUX KOH-
CTaHT, KaK Kay3aTop, aKT Kay3alluH, OObEKT Kay3alluu, Pe3ysbTaT Kay3aluu. BakHbIM,
M0 €€ MHEHUIO, B XapaKTEPUCTUKE TUIIA Kay3allUuH SIBISETCS YUET €€ Pe3yJbTaTUBHOCTH —
aKTyaJIbHOM MJIM NOTeHUMalbHOM. HanpuMmep, kay3anus, BeIpakaeMasi B COBETaxX, IPOCh-
0ax, mpukaszax, JIfo00M pe4eBOM BO3JICUCTBUH, HECET B ce0€ MOTEHIIMAILHYIO pe3yJIbTa-
TUBHOCTh. B KauecTBe MOATBEpKIEHUS ITOro (pakTa MccieaoBaTeNb MpeajiaraeT cpas-
HUTH BO3MOXKHBIE TpaHC(POpMaIUK MPEAIOKEHUS,, HOMUHHPYIOMIETO TaKyl0 Kay3alluio:
He invited her to the party — He invited her to the party and she agreed; He invited her to
the party, but she refused [@ypc 2004].

BaxxHbIM SIBISIETCS TOJI0KEHHWE 00 MHTETPaTUBHON (DYHKIIMM KOHCTPYKITUH, MO
BO3J/ICHCTBUEM KOTOPOH y aKIIMOHAJIBHOTO TJIaroja, 4acTo HeMmepexoHOro, MepeoCcMbIC-
JISIFOTCS JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE XapaKTEPUCTUKH aKIIMOHAIBLHOCTH. 3a CYET BBEJICHUSI B
CTPYKTYPY NPEIJIOKEHHUS TO3UIMU IOTIOTHEHUS HA TIEPBBIN IJIaH BBIJIBUTAETCS 3HAUEHUE

Kay3aTUBHOCTH, B PE3YyJIbTATC I'JIaroJl, U3Ha4YaJIbHO HeHCpeXOJIHBIfI, CTAaHOBHUTCI IICPCXO-
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HeIM. Hampumep, B ipemioxenuu They re working me too hard noj Bo3nelicTBueM HH-
TErpaTUBHOW (DYHKIIMU KOHCTPYKIHUU, KOT/Ia U CyOBEKT, U OOBEKT JEHCTBUS OTMEUYCHBI
XapaKTEPUCTUKON OIYIIEBICHHOCTH, aKIMOHAIBHBIN IJ1aroi U3MEHSIET CBOE KATErOpH-
anbHOE 3HAaYeHUE Ha Kay3atuBHoe [bonabipeB 1995; @ypc 2004]. D10 nonOkKEHNUE CBU-
JIETEIIbCTBYET O TOM, UTO PECYPC CPEIICTB PENMPE3CHTALIMN Kay3aTUBHOTO 3HAUEHU S BKIIIO-
YaeT HE TOJIKO IJ1arojibl ¢ CEMaHTUKOM Kay3aTUBHOCTH, YTO HEOOXOAUMO YUUTHIBATH IPU
aHanu3e (akTHUYEeCKOro MaTepuaia B JaHHOM MCCIICIOBAaHUU.

Ha HeonHOpOHOCTH Kay3aTUBHOM ceMaHTHKH yKa3biBaeT M.B. HukutuH. Yuenbii
Ha Marepuasie IJIarojioB pycCKOro si3bIKa pa3rpaHUYMBaAET MpeauKkar 0e3 Kay3aTHBHBIX
XapaKTEPUCTHUK, KOTOPBIN YKa3bIBAE€T HA MPHU3HAK, U Kay3aTUBHBIN MPEIUKAT, PEIPE3CH-
TUPYIOLIUNA MPOSIBIICHUE ATOTO MPU3HAKA: CUIETh — OCAAUTh, CTOSITh — MOAHATh, CIIaTh —
YCBINUTh, OOATHCSI — HAIYTaTh, CTPAIIMTHCS — YCTPAIUTh, PAIOBAThCSI — MOPAJ0BATh,
OBITH CITIOKOMHBIM — YCIIOKOWTD, MOJIarath (CUMTaTh, BEPUThH, JyMaTh) — YBEpATH (3aBe-
pATb, yOEXK1aTh, JOKA3bIBaTh) U T. /1. B 3HAUEHUU TaHHBIX JICKCUYECKUX Kay3aTUBOB UMe-
€TCsl CEMAaHTUYECKUN KOMITOHEHT NoOy:kaeHus. [lo MHEeHHIO y4eHOro, CEMaHTHKA Kay3a-
TUBHOTIO TJ1arojia yKa3blBaeT Ha MPOLECC BO3ACUCTBUS Ha OOBEKT C LUEIbI0 H3MEHEHHUS €r0
cBoiicTB. M.B. HUKUTHH yKa3bIBaeT Takke Ha HEOOS3aTEIbHOCTh YKA3aHUS 3TOTO CBOM-
CTBa B JIEKCHUYECKOM 3HAYEHUU Kay3aTUBHOTO IJIarojia, Tak Kak OHO «MOKET OCTaThCs 3a
€ro InpejaesiaMi, a B HEM CaMOM COJIEpPKaThbCsl JIMIIb KaK CEMaHTHUYECKasi BAJIEGHTHOCT,
MOJIeKAIIIAs] 3aMI0THEHUIO, KaK POJOBasi UAES pe3yIbTUPYIOIIErO MPU3HAKA: 3aCTaBIISTh,
BBIHYUTb, 00YCIIOBUTH, TPUUMHUTH, HAHECTH, BbI3BATh (001, CTpaganue) u 1. m.» [Hu-
kuTuH 1988: 84].

B 3apy0exxHOl TMHTBUCTHKE TTpo0IeMa Kay3alliyd TakKe HEOJHOKPATHO HAXOJIH-
nack B poxyce BHUMaHUs uccienonarened. Tak, M. Jlxoncon u JIx. Jlakodd BeiaenstoT
TaKue BUBI Kay3alluu, KaK Kay3alus THra OUbIpAHOTO MIapa, HempsiMasi Kay3aiusi, Ka-

y3anust 4epe3 MMoCpCaAHuKa, JOITyCKaromaa Kay3alusia, OMOIUOHAIbHAS Kay3aluia, HHCTPY-
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MEHTaJbHas Kay3alus, OMoJIoThuecKasl HacJIeJCTBEHHOCTh (Tepeiaya XapakTepa, BHETII-

HOCTH OT OTIIAa K CLIHY), SIIUCTEMOJIOTHYCCKAA Kay3alusd, IIpUPOJHad Kay3alusd, BEPOAT-

HocTHas kay3anus [Lakoff, Johnson 1999: 170-234, 377-378].

B uccnengoanuu A. Mycrailoku ObUTH pa3rpaHUYEHbI TUIIBI Kay3allii B COOTHECE-

HUU C MeTarjarojamu, KoTopble COPUEHTUPOBAHBI HA TIIYOMHHYIO CTPYKTYPY HPeIIoKe-

Hus. B 3aBUCUMOCTH OT CHCI_[I/I(I)I/IKI/I B03I[eI\/IICTBI/I$I, nepeaaBacMoro MeTariiarojiomM, Bblac-

JICHBI CJICAYIOIIHUC TUIIbI Kay3allUuU:

yucTas Kay3auus, ooo3Hauaemas meraryarojiom BbI3BIBATD, npu koTopoit kay-
3aTOpPOM OOBIYHO BBICTYIAaeT HEKOTOpoe nojoxenue Aen (Ilonapox Ypcyibl oueHpb
nopajioBai);

daktuThBHAasA, nepeaaBaeMas Ha ocHoBe riaroja OBA3BIBATH (Ona cmumna
(cebe) B aTesIbe HOBYIO I00KY);

JIEOHTHYECKas Kay3anus, 0asupytomasicsas Ha merariarone 3SACTABJIATD (B ciy-
yae HEBO3MOXKHOCTM HMHJIMBHUAyalIU3allMd areHca HUCIOJIb3yeTcs MOIu(HUKaTOp
HEOBXOAMMO);

peueBas Kay3alus, IEeHTpOM KoTopoit siBisiercst metaryiaroin YI'OBOPUTH (otme-
4aeTcs pe3yJbTaTUBHOCTHIO Bo3aeicTBUs B oTiinune oT COBETOBATD);
npeBeHTUBHas Kay3anus ¢ MeraraarojioM [IPEIIATCTBOBATD;

nepmuccuBHas kay3aius co 3HadueHueMm HE TTPEIISITCTBOBATD (aBTop ykasbi-
BaeT Ha oTyinune AaHHoro Meraraarojia oT PA3SPEIIIATD, KoTOpbIil sIBIISIETCS BbI-
paxeHueM pedeBol (yHKUMHU, Nepenarouiedl uenb AeiicTBus: Paspemato tebe
MONTH B KUHO);

npoxuOuTuBHas kay3auus ¢ merariaroiom 3AIIPEIIIATD;

acCHCTUBHAas Kay3auus, nepegaBaemas merarjgarojiom [IOMOI'ATD;

Kay3amnus ymeHus, o0o3Hauaemas mertariarosiom YUUTD (Be3biBath TO, uTO0 A

ymMmeeT nenarth) [Mycraiioku 2006: 277-283].
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OpueHTUpOBaHNE HA PE3yJIbTAT Kay3aruu mo3Bowiio Y. KpodTy BeIIeTUTh Takue
THUIIBI Kay3alluu, KaK: a) pu3ndeckas Kay3alus, pe3yJbTaToM KOTOpOH siBJsieTcs: hu3nye-
CKO€ M3MeHeHue 00BbeKTa Kay3aluu, 0) BOIMTUBHAS Kay3allus, P KOTOPOM BO3ACHCTBHE
OCYIIECTBIISICTCSl HA MEHTAJIbHOM YPOBHE, a 11€J1b Kay3alluK JJOCTUraeTcs Ha (U3UUYeCKOM
YPOBHE, B) SMOIIMOHAJIbHAS Kay3allKsl, [1eJIb KOTOPOH COCTOUT B U3BMEHEHUHU SMOITMOHAIIb-
HOT'O COCTOSIHUSI 00OBEKTa Kay3alluH, I') OLCHOYHAs Kay3allysi, KOTopas IPUBOJIHUT K U3Me-
HEHUSM MEHTAJIbHOTO COCTOSIHUSI O0BbEKTa Kay3alluu, /1) Mo0yKaarolasi Kay3alus, rnpe-
CJICyIOINast 1eNTb MMOOYXIeHUsT 00beKTa Kay3aruu K aeiicteuro [Croft 2000: 61-64].

Jpyroii moaxoJ K pacCMOTPEHHUIO Kay3aTUBHOW CUTyaluu OazupyeTcsl Ha MpHUH-
[UIIE TMHAMUKU CUJIbI, KOTOPBIN MpeArnoaracT B3auMoICHCTBUE Pa3IMUHBIX CYIIIHOCTEH
JPYT C APYTOM C TOYKH 3PEHUS MPOSBIIEMON CHIIBbl. B KadecTBe XapaKTEpHBIX MPOsBIIe-
Hu# cuibl JI. TanMu BeIACHSIET «IEMOHCTPALIUIO CHIIBI, COIIPOTUBIICHUE CUJIE, TIPEOI0JIe-
HUE CONPOTHUBIICHUS, OJIOKMPOBAHUE CUJIbI, YCTpaHEHHE OJIOKUpoBaHUs U T.IL.» [Talmy
2000: 409]. Jna neMOHCTpallK 3TUX MOJIOKECHUN YUYEHBIN MpeIaracT CpaBHUTh CUIIO-
JTUHAMUAYECKUN TMTOTEHITUAN CIICTYIONINX MPEAJIOKECHU:

(1) dseps 3akpeita (The door is closed).

(2) dBepn He oTkpriBaetcs (The door cannot open).

[lepBoe mpeioxkeHue SIBISETCS TMHAMUYECKH HEUTPaTbHBIM, BTOPOE K€ JEMOH-
CTPHUPYET CIIEIYIOUIYIO0 CHUJIOBYIO CXEMY: JBEPU COOOIIEH HadajbHbI UMIYJIbC, BCIE-
CTBHE YET0 OHa JIOJI’KHA OTKPBITHCS, HO B TO K€ BpeMs Ipyrasi Cujia MPensTCTBYET 3TOMY
[Talmy 2000: 409].

B kadecTBe OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX KOMITOHEHTOB KaTErOpUU JUHAMUKA CHIIBI JI.
Tanmu BIZICSET TaKUE TOHSTHS, KaK AeoHucm (CUIIOBasi CYyIITHOCTh, KOTOPAasi OKa3bIBACT
BO3JICCTBHE) U Anmazonucm (CUIOBasi CYIIHOCTh, TPOTUBOCTOSAIIAs CHiIe ATOHHCTA),
UMNYILC K OBUICEHUIO, MEHOEeHYUsl K NOKOI0, boJlee CUIbHASL CYUWHOCTb, MeHee CUNbHAS
cywrocms. K TOMy e yKa3bIBaeTCsl, 4TO MPUHIIUT JUMHAMUKA CHIIBI IETATU3UPYET MOHS-

THE Kay3allid B TPAIUIIMOHHOW JUHTBUCTUKE. Boinenserca 10 moaenel cuno-auHaMuye-
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CKOT'O B3aUMOJIEUCTBHS, PACIIPEACIICHHBIX 10 TPEM IPyIIIaM: MOAEIIH JUHAMUKH CHJIO-
BOT'O B3aUMOJIEUCTBHS C IIOCTOSTHHBIM TMHAMUYECKUM KOHTYPOM, MOJIEIN TUHAMUKHU CH-
JIOBOT'O B3aMMOJIEHCTBHSI C IEPEMEHHBIM JUHAMUYECKUM KOHTYPOM M BTOPUYHBIE MOJIETN
JUHAMUKHU CHJIOBOTO B3aMMOJIEHCTBUSA C IMOCTOSHHBIM JMHAMHWYECKHM KOHTYPOM [TaM
xel.
ITonoxeHue 0 IMHAMKMKE CUIIOBOTO BO3IEUCTBHUS MOJTYYHIIO JAIBHENIIEE Pa3BUTHE
B uccienoBanuu M. JbkoHCOHA. B COOTBETCTBUM C MPUHIMIIOM JIMHAMUKH CHUJIBI JIF00O0€
BO3JIEUCTBHE, 110 MHEHUIO M. /[KOHCOHA, COOTHOCUTCS C NMPOSBICHUEM CHUJIBI, KOTOPAs
HaJIeJIeHa TAKUMU IPU3HAKAMU, KaK:
- HEKOTOpas CWJIa BO3HUKAET B MIPOLIECCE B3aNMOOTHOILEHUH;
- CHJIa UMEET HAIpPABJICHHOCTh JIEHCTBHUS;
- CHJIa BCTYNAeT B OTHOUIEHUS U MPOBOLMPYET ABUKECHUE,;
- ro0ast cujia UIMEET Havajlo, LeNb U Pe3ybTaT 1eUCTBUS;
- B IIPOLIECCE JABWXECHUS Y CHUIIbI MOXKET MEHATHCS CTEIIEHb HHTEHCUBHOCTH;
- cuJia SIBJIIETCS OCHOBAaHUEM JUTsl peanu3aiu kaysaiuu [Johnson 1987: 43-44].
B nuHrBUCTHKE Takke MIMPOKO OOCYyKJIaeTcs mpodiemMa CeMaHTHKO-CUHTaKcuye-
CKUX KOPPEISATOB KOHTAKTHBIX M IMCTaHTHBIX Kay3aTuBoB. M. [1IuGatanu u I1. [lapnemm
YTBEPKJ1AJIH, YTO 3TH BUBI Kay3aTUBOB OKa3bIBAIOTCSI OCHOBOIIOJIATAIOIIMH B OTUCAHUU
Kay3aTHUBHBIX KOHCTPYKLHM. B cilydae KOHTaKTHOU (MpsMON) Kay3aluu JIeWCTBUE MTPOUC-
XOJUT TOJIBKO MPH YYaCTUU Kay3aTopa, BO BpeMsl TUCTAHTHOM (HETIPSIMOif) Kay3alluu aKT
BO3JICHCTBHS Ha 00BEKT OCYIIECTBIIIET Apyroe juilo [Shibatani, Pardeshi 2002].
B kadecTBe cpencTBa pernpe3eHTalMy KOHTAKTHOM Kay3alHMK CIY>KUT MpeioxkKe-
Hue «Manbuuk Haxopmun Komay, a TACTAHTHAs Kay3alus pENpe3eHTUPYETCs CIIEIyIo-
MM TIpuMepoM: «Mama nonpocuna ceina Hakopmums komay (1at. no: [axyesa 2020]).
ABTOpPBI yKa3bIBalOT TAKXKE HA CYLIECTBOBAHWE KOHTHHYAJIbHOW IIKAJIBI B perpe-
3€HTAlMK Kay3aluu. Ee BaJKHOCTb COCTOUT B TOM, YTO B IIPOLIECCE MTEPEX0A OT KOHTAKT-
HOM K TUCTAaHTHOM Kay3alnu 0OHapy>KMUBAIOTCS TPOMEKYTOUHBIN THUIT — COLMATUBHAS Ka-

y3alus, peaindyeMas B TpeX 3HaUeHHsIX: COBMeCTHOe aeiicTBue (joint action), accucTus
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(assistive) u Hag3op (supervision) IlepBbie 1Ba BUIa MPUPABHUBAIOTCS K KOHTAKTHOM Ka-
y3aIiy, TJIe Kay3aTop Hapsay C APYTUM areHCOM SIBIISIETCSl yYaCTHUKOM CUTyanuu. B
IpoIlecce Haa30pa Kay3aTop SBISETCS KOHTPOJUPYIOIMIMM OPTaHOM, HO YYacTHs B aKTe
kay3anuu He npuHuMaet [Shibatani, Pardeshi 2002]. Hanpumep: «Mbt ¢ omyom pyoum
Oposay (COBMECTHOE IeHcCTBUE), «A nomozaro omyy pyoums 0posay (aCCUCTUB), «A
cmompio, kaxk omey pyoum oposay (Hamzop) (mut. mo: [[lamxyesa 2020]).

Paccmotpenue kay3atuBHbIX oTHOIICHHH T. [ MBOHOM Oa3zupyeTcsi Ha B3aUMOCBSI-
3aHHBIX MOHATHUSAX areHTUBHOCTH M WHTeHIMOHanbHOCcTH. CormacHo T. ['mBoHy, Hermo-
JBIKHOCTH CUATaeTCsS HOpMOH. JIFo00e n3MeHEeHNE BBI3BAHO BHEIITHUM HJIH BHYTPCHHUM
BO3JIelicTBHEM. B mepBoM ciiyuae BO3/ieHCTBHUE CBA3aHO C MHTCHIIMSMU areHca B OTHOIIIE-
HUUW JPYTrOro y9acTHHKA CHUTYyallid, BO BTOPOM — areHC MCIBITHIBAET BHYTPEHHIOKO T10-
TPeOHOCTh U3MEHHTH YTO-TO B cebe [Givon 2005: 211-212].

3acnmy)KuBaeT BHUMAHHS W OIpEACICHUE TUIAa Kay3allMd Ha OCHOBE OOpa3HOM
cxembl. DopMHUPOBaHHUE CTPYKTYP 3HAHMS SBISICTCS CJIOKHBIM IMpoIieccoM. B aTux mpo-
1[eccax MPOUCXOTUT aKTUBHU3AIIHS ONIPEICTICHHBIX KOTHUTHBHBIX CXEM, BOCIIPHHUMAEMBIX
CO3HAHUEM YeJIOBEKa B KauecTBe onop A hopmupoBanus mbiciau. [x. Jlakodd, ykasbi-
BAIONIMI HA OCHOBOIIOJIATAIOIIYIO0 POJIb KOTHUTUBHBIX MOJieNiel «Oaroaps CBOe CIio-
COOHOCTH OPTaHUYHO BIMCHIBATHCSI B PAMKHU JOKOHIIETITYaIbHOU CTPYKTYphD [Jlakodd
1996: 182], pasrpaHn4uBacT pa3HbIC THUIIBI KOTHUTUBHBIX CXEM: MPOIO3UIIMOHAIIBHBIC,
MeTadopuieckue, METOHUMUYECKHE U 00pa3HO-CXeMaTHYHbIE, Cy>Kalue /1 0003Haue-
HUS CJMHHMIIBI S3bIKa HA OCHOBE Mo3HaBaTeNbHBIX KaTeropui [Lakoff 1990]. Takoii mox-
XOJT TTIOTYEPKUBACT, YTO CYIICCTBYET MHOT00O0Opa3nue CPEACTB PEIPE3CHTANN Kay3aIluu
yOBIBaHMS CBOMCTB 00BEKTA — KaK OOpa3HbIX, TaK U JECKPUTITUBHBIX.

Ha BaxHOCTH OOpalieHus] K KOTHUTHBHBIM MOJECIISIM C IEIbI0 1aTh OOBSICHCHHE
nporieccaM (GOPMUPOBAHUS CMBIC]IAa B KOMMYHHKAITUU YKa3biBaeT Takke M. J[KOHCOH,
OTMETHBIIIHMM, YTO OOPa3HBIE CXEMBbI SBISIOTCS MOJCISIMU YEIOBEUECKOTO MO3HAHUS U

BOCIIPUATHS MH(POPMAIIH, KOTOPHIEC CBSA3BIBAIOT U CTPYKTYPUPYIOT PE3yJIbTaThl MPOLIEC-
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coB mbiiuieHus [Johnson 1987: 15]. V.Kpodt u [.A. Kpy3 momnararoT, 4To JaHHBIE KO-
rHATHBHBIC Mojen popmupyioT onbiT [Croft, Cruse 2004: 45]. XapaktepHo, 4TO C yue-
TOM TIPUHITUTIA TUHAMUKH CUJIBI JIJIT OCMBICIICHUS CTICITU(UKH aKTa Kay3alliyd ObUTA BbI-
JieJIeHbI 00pa3HbIe CXEeMbl CHIIO-TUHAMUYECKON HampaBiaeHHOCTH, Takue kak COMPUL-
SION, REMOVAL OF RESTRAINT, ENABLEMENT [Pena Cervel 1999: 198]. O6pa3-
Hast cxema COMPULSION cBsi3ana ¢ pU3U4ECKUM OMBITOM COBEPIICHUS NEHCTBUS MO
BO3JIeHiCTBHEM BHEIIHEH cuiibl. JlaHHas oOpa3Has cxeMa akTyajbHa JUIsl TeX CIy4aeB Ka-
y3allid HOBOTO COCTOSIHHUS, KOTOPBIC MPEACTABISAIOT COOOM MPHUHYXKICHUE OOBEKTa K
YCTaHOBJICHHIO HOBOTO COCTOsTHUS. [Ipn aTOM 00pa3Has cxema KOHKPETH3UPYET aKT Kay-
3allMM B BUJIE CJIEYIONINX MapaMeTpoB: (1) mposiBiieHre CUlbl, (2) MpUMEHEHUE CUIIOBOTO
BO3MIeHCcTBHS, (3) OCYIIECTBICHHE MPUHYKICHHUS K JEHCTBUIO WM HOBOMY COCTOSHUIO
[TAHD]. O6pa3nas cxema REMOVAL OF RESTRAINT cTpykTypHpyeT akT Kay3aluu
TaK1UM 00pa30M, KOT/1a MMEET MECTO YCTpaHEHUE MPEMATCTBUS Ha MMYTH K MOSIBJICHUIO HO-
BOrO coctostHUs. [lapameTpamu 3TOTO THITA Kay3anuu BeICTyHaroT: (1) MCmoibp30BaHUE
CWJIBI JIJI1 yCTPAHEHUS IOMEX, Mperpa; (2) ycrpaHeHue orpaHuYeHUs TOCPECTBOM BO3-
neiicteus Ha nctounuk orpanndenus [ TAHD]. Kay3arop ycrpaHser moMexu 1, Kak cieI-
CTBHE 3TOT0, OOBEKT JOCTUTAET HOBOTO COCTOSHUA. OOBEKT Kay3aluu HE UMEeT JI0CTa-
TOYHO CHJI JJIsl CAMOCTOSITEILHOTO YCTPAHEHUS MPETPaJibl, MEIIAIOIICH TOCTHKEHUIO HO-
Boro cocrosinus. O6pasznas cxema ENABLEMENT sBnsiercst morudeckum mpomoske-
auem obpasnoii cxembl REMOVAL OF RESTRAINT [Pena Cervel 1999: 198]. launas
oOpa3zHasi cxema Oa3zupyeTcs Ha cieAyronmx mnapamerpax: (1) co3maHue ycrnoBuil st
YCTICIITHOTO BBITOTHEHUS ACHCTBUA, (2) HaZeIeHHEe 00hEKTa BOZMOXKHOCTSIMH, TIOJTHOMO-
YUSIMHU, CUJIONW, YyBCTBaMU. PaccMOTpeHHBIE 0Opa3HBbIE CXEMBI OTPAXaloT Crenu(uky
CYITHOCTHBIX XapaKTePUCTHUK CUTYyaIlUH Kay3allid, B YaCTHOCTH, Kay3aTop OMpeaeIsaeTCs
KaK HEKOTOpasi ICUCTBYIOIIAS CUJIa TI0 CO3/IaHHIO OJTArONPUSITHBIX YCIIOBUM JIJISt CUIIOBOTO

BO3I[CI‘/JICTBI/I$I C LCJIBIO UIBMCHCHUA COCTOSHMA, KAYCCTB, CBOMCTB 00BEKTA.
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HeckonbKko HHOM pakypc MHTEPHPETAlUN CUTYallld Kay3aluu MPEACTaBIeH B UC-
cnenoanuu W.b. JlomnHuHOM, HanrpaBUBIIEeH POKyC BHUMaHHS Ha 00BEKT Kay3aruu. Mc-
CJIEIOBATEIb OTMEYAET, UTO «KAY3aTHBHOCTbH JIMOO MPEANOoJIaracT akTHBU3ALMIO 00BEKTA,
00 CTUMYJIUPYET U3MEHEHHE €TI0 CBOMCTB, KaueCTB, XapakTepucTuk» [ lommauHa 1989:
147], otTHOBpEMEHHO MOIYEPKHUBAsL, YTO Kay3aTUBHOE JEHCTBUE OCYIIECTBISIETCS HE MPO-
CTO areHCOM, a UMEHHO Kay3aTopoM, IPU 3TOM JACHCTBHE «I0JDKHO ObITh HAIIPABJICHO HA
OTCTpPaHEHHBIN OT Kay3aTopa 00bekT». [10 ee MHEHHIO, Kay3aTUBHBIE TJIAar0JIbl OpTraHU3Y-
I0TCS B TPY TPYIIIBI 0 TPUHIUITY pa3rPaHUYCHUSI aKTUBHOCTH YYACTHUKOB Kay3aTUBHOM
CUTYaLINH:

1) Kay3anus curyanuu. CyObeKT He IPOCTO U3MEHSET COCTOSIHUE OOBEKTa, a
co3gaeT coObITHE, B KOTOPOM OOBEKT UTPAET KIKOYEBYIO POJIb, IPU 3TOM OOBEKT Xapak-
TEPU3YETCS Pa3HOM CTENEHBIO AKTUBHOCTH.

2) Kay3zanus nedarenpbHocTH 00beKkTa. OOBIYHO OYLIEBICHHBIA Kay3aTop 3a-
CTaBJISIET OOBEKT COBEPIIATh KOHKPETHBIE JCHCTBUS WM U3MEHSET €ro ncuxodusnye-
CKO€ COCTOSIHHE.

3) ManunynupoBanue ¢ o0bekTamu (Hag oobekTaMu). CyObeKT XapaKkTepusy-
€TCsl aKTUBHOCTHIO, MAHUITYJIUPYET HUHAKTUBHBIMU 00beKTaMu [Tam xe: 203].

Takum 006pa3oM, MOHITHS Kay3alliy U MPUIMHHOCTH PA3rPaHUYMBAIOTCS KaK KaTe-
ropuu no3HaHus u ObiTuA. [loHsATHE MPUYMHHOCTU B padoTax ¢puiaocodoB MPOILIO He-
CKOJIBKO CTaJuil pa3BUTHS: HAMBHOE TPAKTOBAHUE B TIEPBOOBITHOM OOIIECTBE, OOHEKTH-
BU3M PA3BUTHS MHpA y IPEBHUX I'PEKOB; TEJICOJOrUs IEPUOA CPETHEBEKOBbS; IEUCTBY-
romast, co3unaromas npuurnHa B Hosom Bpemenu; arnoctuiusm 1. FOma. IIpupona no-
HATHS Ka3yalluu CJI0XHA U MHOTrooOpa3Ha. B NMWHTBHCTHKE 3TO TIOHSTHE paccMaTpUBa-
JIOCh C MO3UIMI XapaKTepa OTHOIIEHUNA MEXy YYAaCTHUKAMM CUTYalluU Kay3aluu, uMe-
HYEMBIMH Kay3aTOp ¥ OOBEKT Kay3alllH, a TAK)Ke C YI4ETOM TUIIA aKTa Kay3alliu, COOTHO-
CUMOr0 ¢ 0a30BBIM IJIarojIOM, KaK M C XapaKTepoM MOoJy4yaemoro pesyibrata. B utore

OBLIM TpeICTaBIEHBI KJIACCU(UKAIIUY CUTYAIIUN Kay3alluu U CPEJICTB UX perpe3eHTAIUH.
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IIpoananu3upoBaB CyIIHOCTHBIE XaPAKTEPUCTUKH TAKUX KIIFOUEBBIX ITOHATUM TaH-
HOT'O MCCIIEZIOBAHHUS, KaK IMOHATHE OHTOJIOTHYECKOr0 OOBEKTA U Kay3alluy, a TAK)KE 3Ha-
4yeHre yObIBaHUS B A3bIKE, 00paTHUMCS Jajnee K pacCMOTPEHHIO KOTHUTUBHBIX OCHOB (op-

MHUPOBAHHUA 3HAYCHUA Kay3allUU Y6I>IBaHI/I}I CBOICTB O0BEKTA.

4. KorHUTHBHBbIE OCHOBBI (JOPMHUPOBAHUSA 3HAYEHUSA KAay3allUu YObIBAHUSA
CBOMCTB 00beKTA

KoruutrBHBIE OCHOBBI HHTEPHPETUPYIOTCSI KAK «KOTHUTUBHBIE YCTAHOBKHU Ha Op-
raHu3alui UHPOpMALUU B UCKYpPCE/TEKCTE, MOCIEI0BATENBHOCTH U METOAAaX €€ IO-
naum» [KCKT 1997: 78]. Kak npaBuiio, B pycie KOTHUTUBHOTO MOJIX0/Ia paccMaTpHBa-
€TCsl KOHIIENTyaJIbHasi OCHOBA JIMHTBUCTUYECKOTO SIBJICHUS], KOTHUTUBHBIC MPUHIIMIIBI U
MEXaHU3MBbI, PACKPHIBAIOIINE CIECIU(PUKY OpraHU3allud 3HAHUS U €Tr0 paclpe/ecHue
IIPU PEIICHUH TeX WK UHBIX 3a/1a4. [ moHumaHus nmpoieccoB OpMUPOBAHUS 3HAYE-
HUS Kay3alluu yOBbIBaHUSI CBOMCTB O0OBEKTa HEOOXOJIUMO OOpaTUTHCS K PaCCMOTPEHUIO
TOM CTPYKTYpPBI 3HAHUSI, KOTOpasi OTPAYKAET OMbIT YEJIOBEKA, CBA3aHHBINA C OCMBICICHUEM
SBJICHUSI Kay3alluu yObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTa Ha MaTepHase aHTJIUNUCKOTO si3bika. B
sToit cBs3u Y.JI. Ueild oTmMeuaeT, 4To «mpupoja 3HaHUs J0JKHA JOIMYCKaTh» CIIOCco0 Ka-
TEropu3alluy peayibHou cutyaruu [Yeid 1983: 71].

C y4eToM TOro, 4TO TPAJAUIIMOHHO ACHOTATUBHAS CUTYalIMs Kay3alluu MPeCTaBIIs-
€TCs B CIICAYIOIIEM BUJE: Kay3aTop — aKT Kay3alluu — OOBEKT Kay3alluu — Pe3yJIbTaT Ka-
y3aliu, MPEACTaBISACTCS JIOTUYHBIM MPEACTABUTh CTPYKTYPY 3HAHUS O HEW B BUJE
¢dpeitma. Ocobennocts pperima KAY3ALIMA YBBIBAHU A 3akntogyaeTcst B TOM, 4TO pe-
3yJIbTaTOM Kay3alluu sBJIsIeTCSl yObIBAaHUE CBOMCTB 00BEKTA, TOITOMY HEOOXOIUMO TaKXKe

paccMOTpeTh U KOHIEMNT YObIBAHUS.

4.1. ®peiim KAY3AILIUSA YBBIBAHUSA
[Tonsitue peiima ObuT0 BBeneHO M. MUHCKHM B paMKax TEOPUU UCKYCCTBEHHOTO

HHTCJIJICKTA C HCJIbIO HIPCACTABIICHUA CTPYKTYPbI 3HAHHUA O CTepeOTHHHOﬁ CUTyaluu
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[Munckuii 1979: 7]. O6pasnoe onpenenenue dhpeitma npeacrasieno J. ['odhdmanom B crie-
TyroleM Buje: (peiiM yKa3pIBaeT Ha «aHATUTUICCKHE JIECa» — MOAMOPKH, C TIOMOIIBIO KO-
TOPBIX MBI TTOCTUTaeM CBOH coOcTBeHHBIH onbIT [Goffman 1974: 10-11]. Y. ®wuimop yka-
3BIBACT, UTO (YPEUM SIBJIICTCS CTIOCOO0M «(hOpMaTM30BaHHOTO OMTUCAHUS S TETLHOCTH Ye-
JoBeka B koHTekcTe cutyarun» [Fillmore 2006]. B npenmominenun k CTpykType (dpeiiMa,
[0 MHEHHIO YYEHOTO, HEOOXOAUMO BBIIEISTH COBOKYITHOCTh KOHIIENTOB, ONpECICHIE U
MO3HAHNE KOTOPBIX MOXET MMETh MECTO Ha OCHOBE BBISIBIICHUS IIEJIOCTHOM CTPYKTYPHI, B
KOTOPYIO MHKOPIIOPUPOBaH TOT Wi MHOM KoHenT [Fillmore 2006: 373].

WNHTepec npeAcTaBiIsieT U MOJI0KEHNE O TOM, YTO ()peiiM B KOTHUTUBHOMN JIMHTBU-
CTUKE PacCMaTPUBAETCS KaK «CKEJIET NIl ONMUCAHUS MPOU3BOJIBHOTO €IUHUYHOTO CIIy-
qas», 1 MHOXKECTBO «ICHCTBUI MO YMOJYaHUIOY», KOTOPBIC IMMO3BOJISIOT BOCIIOIHATE OT-
CYTCTBYIOIIIUE JIETAJIH, OPOKIATh OKUJIaHUS U 3aMe4aTh OTKJIOHEHHUS OT PyTUHHBIX CO-
crosauit gen [KCKT 1997: 190]. Orot ¢akT CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO CTPYKTypa
dpeiima, C OTHOM CTOPOHBI, SBJISIETCS OMOPOI SISl UHTEPIIPETALUK OOJIBIIIOTO KOJTUYECTBA
peaybHBIX CUTYAIIM, a C IPYrod CTOPOHBI, HA €€ OCHOBE IMPEACTABIISIETCS BO3MOKHBIM
i epeHInpoBaTh UIeaIbHOE MOJIOKEHHUE 1€ B aHAIM3UPYEMOM 00JIaCTH U OTKJIOHE-
HUE OT HUJCATBHOTO cocTOsSTHUS. CBONCTBO (peiiMa BBHICTYNATh CBOCOOPA3HBIM «CKeJle-
TOMY» JIJI ONUCAHUS TUMUYHOW CHUTyaIlMU JIaeT OCHOBAaHUE paccMaTpuBaTh (PpeiiM Kak
MOJIeTh CUTYAaIlHH.

[To muenuro M. MuHckoro, CTpykTypa (peiima siBIsieTCsl CJI0’KHON U MHOTOTpaH-
HOU. B ee cocraBe MPUCYTCTBYIOT KOMIOHEHTHI WM CIIOTBI, OTHOCSIIUECS K Pa3HBIM
YpOBHSIM Hepapxuu. Ha BepXHUX ypOBHSX (peiiMa MpeBATMPYIOT KOMIIOHEHTHI, KOTOPBIC
BCET/[a MOKHO CUMTAThH CIIPABEIJIUBEIMU M HEU3MEHHBIMU B MPETOMIICHUN K pacCMaTpu-
BaeMOU CUTyalluu [TaMm *ke|. BcrmoMorarenbHbIe 3J1IeMEHTBI, KOTOPBIC HE TIOCTOSTHHBI U M3~
MEHSIOTCS B MPOIECCE, MOTYT BHOCUTD JIOTIOJHUTEIBHBIC CMBICTBI M YTOYHSTEH (DperiMBbI.
YacTo onm gatot uHbopmalmio, Kotopas ¢hakyIbTaTUBHO OTOOpakeHa B HaOIt01aeMOM
CUTYaIiH, SJIEMEHTBI TOTO YPOBHS MEHSIOTCS Ha JPYTHE, €CIIU OHU JIydIlle 0TOOpaKaroT

npennonaraemyto cutyauuto [baduna 2008: 157].
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s monenupoBanus ¢ppeitma KAY3AILMA YBBIBAHUS B kauecTBe uccienona-
TENbCKOW METOIMKH ObLI 33J€HICTBOBAH KOHLIENTYaJbHO-Ae()UHUIIMOHHBIN aHAIU3 TJia-
TOJIOB C CEMAaHTUKON YOBIBaHMs U UX AepuBaTOB. C yuéTOM pe3ysbTaTOB aHAIN3a B Kaue-
CTBE 0a30BBIX KOMIIOHEHTOB (PpeliMa ONpeIeIICHbI CIIEIYIOIINE: Kay3aTOp — aKT Kay3aluu
— O0BEKT Kay3alliM — pe3yibTaT Kay3aluu. ba3oBOCTh 3TUX KOMIIOHEHTOB 0OOOCHOBaHa
TEM, YTO aKT Kay3alllH SIBJIICTCS HAMEPEHHBIM U LI€JICHAIIPABICHHBIM ACHCTBUEM U IIPEI-
noJyiaraet o0s3aTeIpHOE yUYacTUE B HEM Kay3aTopa U 00beKTa Kay3auuu. Jlornyeckum 3a-
BEPLICHUEM 3TOI0 aKTa Kay3alluu sBJseTCs yObIBaHHE CBOMCTB OOBEKTa Kay3auuu. Pe-
IIPE3EHTAlUA B SI3bIKE BCEX KOMIIOHEHTOB 3TOM CUTyalluu CBUAETEIBCTBYET O MPOTOTH-
nu4ecKoM criocoOe ee npezacTasieHus. Mckitouenue n3 pokyca BHUMaHHS Kay3aTopa co-
IIPOBOXKIAETCS B XOJI€ PENPE3CHTAIMM OTCYTCTBUEM B Kay3aTUBHON KOHCTPYKIIMH 3Jie-
MEHTa HOMUHAIIMK 3TOr0 YYaCTHHUKA, YTO YKA3bIBAET Ha HEMPOTOTUIIMYECKHM cr1oco0 pe-
Ipe3eHTALNU Kay3aluK yObIBaHUs. DTa cielM(pUKa JUKTYET B JaJbHEHIIIEM paCCMOTPETh
TaK)Xe€ U 0COOCHHOCTH MPOTOTUIIMYECKOTO MOIX0/1a B MPOIEccax A3bIKOBOM perpe3eHTa-
IUH 3HaHWH 0 Kay3aluu yObIBaHHsI CBOMCTB 00bekTa. K (hakynbTaTUBHBIM KOMIIOHEHTaM
¢dpeitma MOXeT ObITh OTHECEHA AOIMOJHUTENIbHAsE HHPOPMALIMS O Kay3aTope (JUYHOCT-
HbIE, CTaTyCHbIE, (DU3NUECKUE XaPAKTEPUCTUKN, MEHTAJIbHOE U SMOLMOHAIBHOE COCTOS-
HUE U T.I1.), Kay3UpyeMoM 00beKTe (pa3IudyHbIe CBOMCTBA), aKTE Kay3aluu (TUIl Kay3upy-
IOLLEro EUCTBHSI, BPEMEHHAs! OTHECEHHOCTD U T.I1.). KOMIOHEHT «pe3ynbTaT Kay3alnum»
BapbUpYyETCs 110 TUIaM yObIBaHUS B 3aBUCHMOCTH OT LieJiell Kay3aTopa.

C yuerom TOro, 4yto 0a30BBIM (PPEHMOBBIII KOMIIOHEHT «PE3YJbTAT Kay3allH»
IIPE/ICTABIICH B BUJE YObIBAaHUSI CBOMCTB 00bEKTA, HEOOXOIMMO JaJIee PACCMOTPETh KOH-
nent REDUCTION.

4.2. Konuent REDUCTION

B kauectBe o6ocHoBanus BeiOOpa nmeHu koHrienta REDUCTION kak cTpyKTyphI
3HaHUs 00 yObIBAaHWU BBICTYINAIOT PE3yJIbTaThl CTATUCTUYECKOTO aHAIN3a, B X0/1€ KOTO-
POT0 yCTaHOBIIEHO, 4TO ri1arod to reduce sBisieTcs CaMbIM YaCTOTHBIM B KaU€CTBE CPEI-

cTBa penpe3enTanuu yosiBanus. Cornacao maeruto H.J[. AHapeeBa, cunbHas wiu crnadas
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NMO3nNIUs IMHI'BUCTUYCCKOI'O 3HAKA OIPCACIIACTCA €Iro ((KaTeFOpHaHBHOﬁ MGpOﬁ)), 1o KO-
TOpOﬁ IMOHUMAETCSl «CTENEHb KOJMYESCTBCHHOM pcalIn3annn SI3BIKOBOM KaTCropuu,
Ha0JIF01aeMOM B IIOTOKE PEYH C 33JaHHON CTaTUCTHYECKOW JOCTOBEPHOCTHIO» [AHIpeeB
1969: 37].

O cuibHOM II03UIIKUHU I'J1arojia fo reduce, BBICTYITIAIOMICTO B KAYCCTBC PCIIPC3CHTAHTA
CMBICIIAa ((y6BIBaHI/Ie>>, CBUACTCIILCTBYIOT CTCIICHD €TO KOJIMYECTBEHHOU pcaji3anuu. TaK,
ObLIN 0T06paHI>I HanOoJIee YaCTOTHRIE IJIarojbl ¢ CEMaHTHUKOM y6I>IBaHI/IH, n B XO0A4€ CTa-
TUCTUYCCKOI'O aHaJIn3a 6BIJ'Ia IMOATBCPKACHA MaKCHUMaJIbHAaA BCTPECIACMOCTb MMCHHO TI'JIa-
roia to reduce kak cpencTBa penpe3eHTaluu yObBaHHs CBOWCTB oOBbekTa: t0 reduce —
30%; to decrease — 18%; to drop — 14%; to diminish — 10%; to fall — 10%; to decline —
9%; to dwindle — 9%.

I[aHHBIe CTaTUCTHUYCCKOI'O aHaJIn3a JaJIh OCHOBAHUEC OJIA BbI60pa HNMCHU KOHIICIITAa
yobiBanusi. C 11enbio BoisgBieHus XxapakTepuctuk konnenta REDUCTION npoBeaeH KOH-
HENTyaIbHO-AC(UHUIIMOHHBIA aHAJIN3 TJIaroJIbHOM JIekceMbl {0 reduce u ee CHHOHMMOB C
IIPUBJICUYCHUCM pPsaa CHOBapeﬁ, B PE3YyJIbTATC KOTOPOT'O YCTAHOBJICHBI CIICAYIOIIUC XapaK-
TCPUCTHUKH KOHIICIITA.

1) yMeHbIlleHHE BEIMYUHBI, 00bEMa, KOJIMYECTBA, pa3Mepa, CTENEHU, CTOMMOCTU
(to make something less or smaller in size, quantity, price, etc.) [OLD];

2) ykopauuBanue (make shorter) [MWDEUYJ;

3) cokpainenue cuibl, miotHoctH (t0 weaken or lower the density of) [COD];

4) nonmwxkenue ypoBHs, cratyca (to lower the rank or status) [COD];

5) ynpomenue dpopmsr (Change to a less complicated form) [COD];

6) obennenue (to impoverish, to make somebody poor, to make something less in
quality) [COD];

7) ocnabnenue (reduce to a weaker or inferior state) [COD];

8) m3menwpuenue (to change to a different physical form, as by melting, crushing,
grinding, etc.) [COD].
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BrisiBieHHBIC XapaKTCPHUCTUKU KOHICIITA CBUACTCIILCTBYIOT, YTO XapaKTECP Y6BIB3—
HUA pa3H006pa3eH 1 3aBUCHUT KaK OT CBOMCTB OHTOJIOTHYECKOI'O O6T)€KT3, TaK U OT CIIO-

coba ero pcain3anuu. B cBs13u ¢ 3TUM MOXKHO BbIACIIUTDb TAKHUC THUIIbI Y6BIBaHI/I$I, KakK:

naptutuBHoe yosiBanue (by making cuts in the original),

- rpagyaibHoe yobiBanue (less in degree),

- koHBepreHntHoe yobiBanue (to draw together or cause to converge),

- orpanuuuBaromee yosianue (narrow down a range of things; restrict),

- ToMoreHHoe yowiBanue (pulverize),

- TtoraimsHOoe yobBanue (Nullify — to make null (amounting to nothing) [MWDEU]).

JlaHHasi THUTOJIOTHSI YOBIBaHHS CBOMCTB OOBEKTa MPUHUMAETCS 32 OCHOBY IPH

OIpeICIIEHUH CTPYKTYPHOM OpraHU3aIliH MPAKTHUECKOM TIaBBI.
PaccmoTpuM fanee posib MpOTOTHITMYECKOTO MOAX0/1a K (POPMUPOBAHHIO 3HAUCHUS

Kay3aluy yObIBaHUSI CBOMCTB 00BEKTA.

4.3. llporoTUNMYeCKHA MOAX0 K ()OPMUPOBAHNIO 3HAYEHUSA KAay3allUH
yObIBaHUSA CBOMCTB 00bEKTA

Nneu mpoToTUNHYECKON CEMaHTHUKH BOCXOAAT K paboTam 3. Poin u ee kosuer, pas-
paboTaBIIMX HOBBIM MOX0T K (hopMUpOoBaHUIO KaTeropuil. [[poToTurl, mnoHMMaeMbIii KaKk
«myurmid oopaser kareropur» [Rosch 1978], sBisiercs ee LIEHTPaIbHBIM JICMEHTOM WITH
anpoM. Hanmenee TunnyHbie 27eMEHTHI Kateropun GopmupyroT ee nepudeputo. Ha oc-
HOBE CXOJICTBA C MTPOTOTUIIOM CTPYKTYPUPYETCS KATETOPHSI, YIEHBI KOTOPOU OTINYAIOTCA
OT TMpoToTHUMNA (s]Ipa) KaTEropuu Mo psay Npu3HakoB. KareropuaiabHOE MPOCTPAHCTBO
MPEACTAET B ’TOM CIydae B BUJE HEMPEPHIBHOIO KOHTUHYYMa 3a CUET TOro, YTO BCE He-
TUMHYHbBIC TTPOSIBJICHUS 00BEKTOB KJIACCU(DUIIMPYIOTCS MO TUITY MIEPEXOTHOM 30HBI OT O/I-
Hol kaTeropuu K apyroi [Rosch 1975, KCKT 1997, Boansipes 2014].

B KOrHUTHBHOI JTUMHIBUCTUKE ONMUCAHBI XaPAKTEPHBIE YEPThl MPOTOTUITUYECKOTO

1oJIX0/1a;
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1) y 00BEKTOB BBIICTSIFOTCS KAK OJJUHAKOBEIE MPU3HAKH, TAK U OTIIMYATENIbHbIC. B
CBSI3U C 9TUM BCE O0BEKTHI MOXKHO KIacCU(PUIIMPOBATD MO KATETOPUSM,;

2) TOJIO)KEHUE YIICHOB KAaTETOPUU Pa3iIMUYacTCs, IOTOMY YTO CO3HAHHE YEIIOBEKa
MIOMEIIAET B IEHTP OTAEIbHbIEC AIIEMEHTHI Ha OCHOBE CXOJICTBA C IPOTOTHUIIOM. Tak Ha3bI-
BaeMbl€ IMPOTOTHIIMYECKUE YICHBI KATETOPHU JEMOHCTPUPYIOT Haubojee XapaKTepHbIe
NPU3HAKHA KaTeropuu, rnepudepruueckre WICHbl HA3bIBAIOT MEHEE TUITUYHBIC MPU3HAKH.
UneHsl KaTerOpUH MPUOIMKAIOTCS K Py Ha OCHOBE CX0KHMX NMPU3HAKOB C MPOTOTHUIIOM,

3) MPOTOTHUTIBI SABIISFOTCS KOTHUTUBHBIMU TOUKaMU pedepeHinu. OHu 0ObEIUHSIOT
B ce0c caMble THIMYHBIC KaTErOpUAIbHBIC TIPU3HAKH, OJIaroaps YeMy CTAaHOBUTCS BO3-
MO>KHBIM OIPEIEIUTh KaTeTOPHIO;

4) cTerneHb MPOTOTHIIMYHOCTH WICHOB KaTErOPHHA OCHOBaHA HA KOJUYECTBEHHOM
U3MEPEHUH MPOTOTUITUIECKUX TPU3HAKOB;

5) coctaB kareropuu (popMHUpPYeTCs HA OCHOBE «CEMEHWHOTO CXOICTBay». Te mpu-
3HAK{, KOTOPBIE OKA3bIBAIOTCS CAMBIMH Ba)KHBIMH, OTIPEACIISIOT MPOTOTHI U pa3ieis-
IOTCS WICHAMU KaTeTOPHH;

6) IPOTOTUIMYECKHE YICHBI HEKOTOPOU KaTErOpPHU JOKHBI HMETh MaKCUMAIILHO
pa3HOe KOJIMYECTBO MPHU3HAKOB B CPABHEHUH C WICHAMH MPOTOTHIIA JPYTO KaTETOPHUH.
HenporoTunuieckue 31€eMeHThI, KOTOPBIE OTHOCAT K Mepr(epu, MPOSBISIOT PA3IUIHbIC
NIPU3HAKH: CBOCH KaTETOPUHU M CMEXKHOM ¢ He kareropuun [Rosch 1975].

JIx. Jlakodd ykazbIBaeT B 3TOU CBSI3U HA «IPOTOTUMTUYECKHE YPPEKTHI, IPOSBIIS-
IOIIAECS B TOM, YTO IIEHTPAIHLHBIC AIEMEHTBI KATETOPHUHU TMPOIIIE ONPEACIHUTh, TPOIIE TO-
HSTh, IPH OTIOPE HAa HUX YMEHBIIIACTCS BPeMsl PEIICHUS 3a/1a4, CBSI3aHHBIX ¢ UIeHTH(UKA-
M, ¥ B JIOTUYECKOM BBIYMCIICHUH TOTO, YTO SBIIsIETCS pedepenToM amst umeHu. VHbpIMu
CJIOBaMH, MPOTOTUMHYECCKHE YIPPEKTHI HCIIOIB3YOTCS IPY MOHUMAHUU KaTETOPHUU B LIEJIOM
[Lakoff 1987]. YueHsblit onuican U MPOTOTUITHYECKYIO Kay3aTUBHYIO KOHCTPYKIIUIO, B KO-
TOPOH 00513aTENFHO MPUCYTCTBYIOT AIEMEHTHI PETIOKESHNUS, HOMUHHPYIOIINE Kay3aTopa,

aKT Kay3allid, 00beKTa Kay3aluu 1 pe3yabtar kay3auu [Lakoff 1990: 54-55]. B ciyuae,
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KOI'J1a BCE 3T 3JIEMEHTHI IPE/ICTABIIEHBI B CTPYKTYPE MPENIOKEHUS, KOHCTPYUPOBAaHUE SIB-
JsieTcsl poToTUnYeckuM. OHaKO, ONMUPAsCh HA MPUHIUIT TPOTOTUITMYHOCTH, BO3MOXK-
HBIM SIBJIIETCS KOHCTPYMPOBAHUE CUTYallMU Kay3alluy C IOMOIIBIO AJIbTEPHATUBHBIX KOH-
CTPYKIUH, B KOTOPBIX HE TPEICTABICHBI OTACIbHBIC AJIEMEHThI Kay3aTUBHON CUTyaluu. B
ATOM CITy4yae KOHCTPYHMPOBAHUE KAay3aTUBHOW CUTYaIlMM CUUTAETCS HEMPOTOTUITMYECKUM.
CornacHO MPOTOTUIIMYECKOMY MOJIXOAY, HEMPEACTABICHHBIE AJIEMEHTHI ATOW CUTyaluu
MMIUTMIIMPYIOTCSA 3a CYET MPOCIMPOBaHUS XapakTepucTuk 1esoro [Pypc 2010].

Tak, B cienyromeM nNpuMepe MpeACTaBICHbl BCE IEMEHTHI CUTyallud Kay3aluu
yOBIBaHMS CBOMCTB OOBEKTA, U €€ PENPE3CHTALMS SBISETCA TPOTOTUITUUECKOI:

Enemy bombers reduced the city to rubble [TFD].

Henporotunnyeckoe KOHCTPYHpPOBAaHUE Kay3allud YOBIBaHHS CBOMCTB OOBEKTa
npeanojaraeT UCKIoueHne u3 pokyca BHUMAHMS HaOIIOAaTeNss TOrO WM UHOTO dJie-
MEHTa CUTyaliH, 100 BKJIIOUYEHUE B MO3ULUIO CyOBEKTa HEOAYIIEBIEHHOTO Kay3aTopa,
JUTSl KOTOPOTO HE TAMUYHO MHULIMUPOBATh aKT Kay3alluyi U KOHTPOJIMPOBATH €r0 JI0 JIOTH-
4ecKoro 3aBeplieHus. Tak, B kauecTBe HEMPOTOTUITMYECKOTIO Kay3aTopa MOTYT OBITh Clie-
JYIOIINE THUIIbIL:

(1) xayszatop INSTRUMENT

Do nuclear weapons really reduce the risk of war? [SD]

Pe3ynbTaTom Kay3aluu sIBISIETCS YMEHBIIIEHHE PUCKA BOSHUKHOBEHHMS BOMHBI.

(2) xaysatop MEANS

Aspirin should help reduce the fever [SD].

Pe3ynbTraT Kay3alnuu 3aKki04aeTcs B CHIXKEHUH TEMIIepaTyphl Tela.

(3) xaysatrop TEMPORATIVE

Time will diminish our friendship [SD].

B ¢oxyce BuuManust HabmonaTenss HaXoAUTCs (GakT ociaableHus IPYKECKUX CBSI-
3eil. B kauecTBe Kay3aTopa B JaHHOM MPEIOKEHUU BBICTYIIAET aOCTpaKTHAsI BpeMEHHAas
CYILIIHOCTh, KOTOpasi HaJENsIeTCs] HEKOM CHIIOHN, ClIOCOOHOW M3MEHUTH XapaKTep YeloBeKa

" Cro B3aMMOOTHOIICHUS C AIPY3biIMU.
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B HenpoToTHNMYECKOM KOHCTPYHPOBAHUU Kay3allMi yObIBaHHUS CBOMCTB 00BEKTa
OTMEUAIOTCs TAKXKE CIydau, KOTJa Penpe3eHTUPYIOTCA TOJIbKO pe3ybTaT U 00BEKT Kay-
3aruu. [Ipyu 3TOM Kay3aToOp UMIUIMIIUPYETCS, U €T0 BOCCTAHOBJIIEHUE B CTPYKTYpE IPE-
JI0’KEHUSI BO3MOKHO € OITOPOM Ha MPOTOTHUIT U KOHTEKCT CUTYaIINH:

Donations have decreased significantly over the past few years [OLD];

The tumour had shrunk to the size of a pea [OLD].

Ecnu B mepBoM citydyae Bo3MoskHa Tpanchopmanus People have decreased dona-
tions, B pe3ynpTare KOTOPOH SKCIUTMIIMPOBAH MPOTOTUITUYECKUN Kay3aTop, TO BO BTOPOM
IpUMepe Kay3aTop OCMBICIISIETCS 3a CYET OTHOIICHUH METOHUMUHY «Bpad — JIeueHUue»: The
treatment had shrunk the tumour.

Takum 00pazoM, B pa3srpaHUYEHUU MPOTOTUIIMYECKOW U HEMPOTOTHIIMYECKOU pe-
IpEe3eHTALNU Kay3allui yObIBaHUS CBOMCTB 0OBbEKTA B aHTJIMICKOM SI3bIKE Ba)KHOE 3HAUe-
HUE UMEET OII0pa Ha IPOTOTHUII, BOCIIPUHUMAEMBIN B COBOKYITHOCTH BCEX CBOMX COCTaB-
JS0MKX. Pelenne nmocTaBieHHbIX B JAHHOM MCCIEA0BAHUM 33]1a4 TpeOyeT paccMOTpe-
HUS BCEX THUIOB Kay3allUu YObIBaHMsI CBOMCTB OOBEKTa — KaK IPOTOTUIIMYECKUX, TaK U
HEMPOTOTUNNYECKHX, UTO MPEANOTIATAET YYET OCHOBHBIX MTOJ0KEHUHN MPOTOTUITUYECKOTO
MOJIX0/1a K UCCIIEIOBAHUIO (PAKTUYECKOT0 MaTepuania.

JIOrMYHBIM PECTABISAETCA OOPAaTUTHCS Jaliee K paCCMOTPEHUIO KOTHUTUBHBIX Me-
XaHU3MOB, JIEXKAIMX B OCHOBE (JOPMUPOBAHUS 3HAUEHHUS Kay3alluu yObIBaHUS CBOWCTB

00BEKTA B AHTJIMICKOM SA3BIKE.

4.4. KorHUTMBHBIE U SI3bIKOBbIE MeXaHU3MbI ()OPMUPOBAHMS 3HAYCHUS
Kay3alnuu yObIBAaHMS CBOICTB 00beKTa
OcMmbIcaeHNe NpoLeccoB 00padOTKH 3HAHUSI COZHAHUEM YEJIOBEKA COOTHOCUTCS C
MOJIO’KEHUEM O TOM, YTO «MBICIb O0pa3Ha: KOHLEMNTHI, HE MPSIMO OCHOBAaHHbBIE Ha OIIBITE,
UCIOJIB3YIOT MeTadopy, METOHUMUIO U «MEHTAJIbHYIO 00Pa3HOCTDY, UTO BBIXOAUT JIAJIEKO

3a PaMKH 3€pKaJbHOTO OTPAXKEHUS, WIH PENPE3CHTUPOBAHMS, BHEIIHEN PEATBHOCTH



41

[KCKT 1997: 57]. B »Toli CBs3u 3HAUMMOCTbh MMEET pa3rpaHUyYeHUe IBYX (HOpMaToB
IpeJICTaBICHNS 3HAHUN O Kay3allu1 yObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTA.

@DaKTOJOTMYECKUN AHAIN3 JAa€T OCHOBAHUE BBIACIUTD NEPBUYHBIA U BTOPUYHBIN
¢opmartel. Ecniu nepBuuHbIN (hopMaT ONUPAETCS HA €CTECTBEHHYIO KaTErOpHU3aliio 00b-
€KTOB PEaIbHOTO MMpPa, TO BTOPUYHBIM — HAa OLICHOYHYIO KaTeropusanuoo. Kak 3amernn
H.H. bonapipeB, S3bIK CIY>)KUT «CPEACTBOM BTOPUYHON 00OpaOOTKH MOTYYEHHBIX 3HAHUI
B MHJVBHIYyAJIbBHOM CO3HAaHHWM Ka)KJI0TO OTIEJIBHOI'O YeJIOBEKa». BTOpHYHOCTH omnpene-
JAETCSI KaK OCMBICIIEHUE PEaJbHOM CUTYallUH «B PAMKAX IPYTrOM CHCTEMBI KOOPJMHAT:
CHUCTEMBI MHEHUH, OLICHOK, [IEHHOCTEH, cTepeoTurioBy [bonasipes 2014: 159]. B koHTeK-
CT€ 3TUX MOJOXKEHUI OTMETUM, YTO B NEPBUYHOM (opMaTe BBLIEIAIOTCA JBa Crocoda
penpe3eHTaluu Kay3aluu yObIBaHUSI CBOMCTB O0OBEKTAa — KaK MPOTOTUIUYECKUH, TaK U
HEIPOTOTUIINYECKHUM. B 11epBOM ciiydae B CTPYKTYpe NPEIJIOKEHUS NPEACTABICHBI BCE
AJIEMEHTBI Kay3aTUBHOM CHUTYyallMH, & BO BTOPOM CIIy4ae UMEET MECTO UMIUIMLIUPOBAHUE
KAaKOro-JIM0O 3JIEMEHTA 3TOM CUTyallud, HO Ha OCHOBE COOTHECEHHSI C MPOTOTHUIIOM HE
HOMHUHUPOBAHHBIN 3JIEMEHT JIETKO BOCCTAHABIMBAETCS HA OCHOBE KOHTEKCTA CUTYaLlHH.
B nepBuuHOM (hopmare BbIAEINISIETCS KOTHUTUBHBIN MEXaHU3M MpoguirpoBanus. Bo BTo-
pU4YHOM (popMaTe 00padOTKa 3HAHUS O Kay3alluu yObIBaHUS CBOMCTB 00BbEKTA Oa3upyeTcs
Ha KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MaxX METOHUMHUH, MeTa(opsl U MeTapTOHUMUU. 3HAUUMOCTD
IIPY ’TOM UMEET KOHCTPYUPOBAHHUE OLIEHOYHOTO CYXKIEHUS.

B mpoiieccax ecTecTBEHHOM KaTeropu3aluu Kay3aluu yObIBaH!s CBONCTB 00BEKTA
3HAYMMOCTb UMeeT (POKYCUPOBaHNE BHUMAHUS HaOII0AATeNsl HA TOM WM NHOM 3JIEMEHTE
JAHHOW CUTYyallMy WM UX COBOKYITHOCTH. B OCHOBE TaKOr0 KOHCTPYHUPOBAHUS JIEKUT KO-
THUTHBHBIN MeXaHu3M npoduinupoBanus. TepMuH «npoduiarpoBaHue» CBI3aH C UMEHEM
P. JIanekepa. DTOT TepMUH 0003HAYAET BbIICJIEHUE ONPEEICHHOTO YYacTKa B Mpeeiax
KOTHUTHUBHOM 00J1aCTH. DTO BKIIIOUEHHE B (POKYC BHUMAHUS ONPEIEICHHON XapaKTepu-
CTHKH B u3yyaemoii crpykrype [Langacker 1987]. Kak yka3biBaeT y4eHbIi, KOTHUTHBHAS

oreparysi pa3rpaHUuCHUs] «MPO(UIIE — OCHOBAHUS MO3BOJSET BBIACIUTH 3HAYUMYIO
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CTPYKTYPY 3HaHUS Ha (OHE HE AKTUBU3UPYEMBIX CTPYKTYP B OIIPEICIICHHBII MOMEHT Bpe-
menu [Langacker 1991].

B mporieccax orieHOYHOM KaTeropru3anuy BOCTPEOOBAHbI KOTHUTHBHBIC MEXaHU3MbI
MeToHUMUHU, MeTadopsl U MeTapToHumun. Tak, I'. Pannen u 3. Képeuemn onpenenstor Me-
TOHUMHMIO KaK S3bIKOBOE MPOCIIUPOBAHKE, KOTOPOE MPOSIBIIAECTCS B HEKON HICaIbHON MO-
TSN TIO3HAHUS. DTa MOJIEIIh IIPEICTABIISIET YaCTh PEATbHON KapTUHBI M 00J1a/1aeT HAOOPOM
KOHIENTYaIbHBIX 3JIEMEHTOB, 3aBUCUMBIX JpyT OT Apyra. McciaempoBarenu noiararor, 4To
METOHUMHUS PENPE3CHTUPYET MPOLIECC MO3HAHUS, OCHOBAHHBIM Ha CBS3M KOHIIENTa-Cpe/I-
crBa (vehicle) u konmenra-menu (target) B mpezenax oHOrO JOMeHa WIH OJJHONH KOTHUTHB-
Hoii mojenu [Radden, Kovecses 1999]. Dto omnpeaeneHre Mo [4epKHBaeT CTaTyC METOHH-
MUY KaK KOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma, JICKAIIET0 B OCHOBE KOHCTPYUPOBAHUS CMbICTIA.

B KOrHUTUBHOM JTMHTBUCTUKE HApaOOTaH MIMPOKUM TEPMUHOJIOTMYECKUH amnmnapaT
OMMCAHMSI METOHUMHUU KaK KOTHUTUBHOTO MexaHu3Ma. KOrHUTHBHAsT METOHHMHS pac-
CMaTPHUBACTCS C TOUKU 3PCHUS TEOPUU TEIITATBTOB, PpeiiMoB 1 mpoToTUNoB (cM.: [ Koch
1999]), Teopuu peueBbix akToB (cMm.: [Gibbs 1999]). ITpu 3ToM paccMaTpUBaIOTCS OTACIb-
HbIE MOJICJIM METOHUMHUYECKUX OTHOIIECHU:

(1)  nmestens — gevictBue: to author a new book, to butcher the cow; neticteue —
nesitenb. Writer, driver;

(2)  wumnHCTpyM™meHT — nefictue: to ski, to hammer; neiictBue — uHCTpYMEHT: pencil
sharpener, screwdriver;

(3)  oOwekr — nmeiictue: to blanket the bed, to dust the room; aeiicTBre — 00BEKT:
the best bites, the flight is waiting to depart;

(4)  pesynberat — neiictue: to landscape the garden; netictBue — pesyabTar: the
production; the product;

(5)  oOpas geiictBus — aeiictBue: to tiptoe into the room;

(6) cpencrBo — neiictue: He sneezed the tissue off the table;

(7)  Bpems — aeiicTBue: to summer in Paris u ap. [Radden, Kovecses 1999: 37].
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B nayuHoii nutepaType ecTh 1 COOCTBEHHO JTUHTBHCTUYECKOE TOJIKOBAHHUE METO-
HUMUHU — HA OCHOBE CEMAaHTUYECKOI0 CABUTA BHYTPHU TJIar0JIbHOM JIEKCEMbI, OCHOBAHHOTO
Ha nporecce kouBepcuu (to water the flowers), u Ha ocHOBe ceMaHTHYECKOTO TepeHoca.
B nocnennem ciiydae BbIJIETSETCS ABA TUIIA METOHUMHUU — MPUYUHHO-CIIEJICTBEHHAS, KO-
r71a IMEET MECTO Kay3aTHUBHBIN nepeHoc (canderka cieTrena u3-3a Toro, 4YTo YuxXHyl), U
0OCTOATENBCTBEHHAS, KOT/Ia CABUT Oa3upyercs Ha OOCTOATEIHCTBEHHBIX OTHOILICHUSX
obpa3za nmerictBus (to crawl into the room) [Tpyxanosckas 2010].

[To muenuto .M. KoGo3eBoii, MeToHUMUEH SIBIISIETCS IPOCIIUPOBAHUE XapaKTepH-
CTHK SI3bIKOBOT'O BBIPAXKEHUS OJTHOTO U3 YJIEHOB KOTHUTUBHOW MOJEINIH Ha JPYTrOd CTPYK-
TYPHBI KOMIIOHEHT 3TOMU ke Mozesn. [Io3HaHue OCyIIeCTBISIETCS B paMKaxX OJAHOW KOH-
LENTyaJIbHOM 00J1aCTH, @ METOHUMHSI PEACTABISAET COO0I CXOACTBO MO CMEXHOCTH, KO-
r7ia MPOUCXOIUT MPOEHUPOBAHNE XaPAKTEPUCTHK YAaCTH OOBEKTA HA OOBEKT B LIEJIOM Ha
OCHOBE CXOJIHBIX KOHIenToB. [1o ananmu3y mpumepa “Could you give me a hand?” [SD]
MO>KHO CJI€JIaTh BBIBOJ, YTO TAKUMHU KOHIIENTAMU SBIISIFOTCS «YEIOBEK U €r0 CIIOCOOHOCTh
OMOYb — pyKa uejoBeka». [lepeHoc «1enoe — yacTh» NPOUCXOAUT BHYTPHU OJHOTO (u-
3uueckoro npoctpanctsa [Kobdozesa 2002].

PaccMmoTpum npumMepsl Kay3anuu yObIBaHUS CBOMCTB 00bEKTa, KOTOPasi KOHCTPYH-
pyeTcsl HA OCHOBE KOTHUTUBHOT'O MEXAHM3Ma METOHUMUMU:

Better street lighting might help to reduce crime [SD].

Wearing a seat belt reduces your risk of injury [TFD].

MeToHMMUYECKU IEPEHOC PEATTU3YETCS OTHOUIEHUEM «YEJIOBEK — IEUCTBUE, KO-
I7la CHH)KEHHE YPOBHS MPECTYIMHOCTH CBSI3bIBAETCS C NEUCTBUSIMU IO JIYUILIEH OCBEILIECH-
HocTu ynull (mpumep 1). Bo BTopoM mpeasioxeHun Ha OCHOBE METOHUMHUYECKUX OTHO-
meHuit popmMupyercs 3HaHHE O TOM, YTO UCIOJIb30BaHUe PEMHS 0€30MMaCHOCTH B aBTOMO-
OuJie CyIIeCTBEHHO CHIKAaeT BO3MOKHOCTh YBEUMIA ITPH aBapuu.

Hapsimy ¢ KOTHUTUBHBIM MEXaHU3MOM METOHHMHUU Ba)KHOE MECTO B (hOPMHUpPOBa-

HHH 3HAYCHUS Kay3allnun Y6BIBaHI/I$I CBOMCTB 00BEKTa 3aHUMACT KOTHUTHUBHBIA MEXaHU3M
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metadopsl. CormacHo 00meMy moaxoay, «Meradopa paccMaTpuBaeTCs Kak BUIECHUE OJ1-
HOTO 00BEKTa uepe3 JPYroi ¥ B ITOM CMBICIIE SBJISIETCS OJJHIM U3 CIIOCOOOB penpe3eHTa-
IIUU 3HAHUS B S3B6IKOBOM opme. MeTadopa 0OBIYHO OTHOCUTCS HE K OTACIBHBIM U30JIH-
POBAaHHBIM OOBEKTaM, a K CIIOKHBIM MBICIUTEIBHBIM MPOCTPAHCTBaM (00JacTIM YyB-
CTBEHHOT'O WJIM COI[MAJILHOTO OIbITa). B mpolieccax mo3HaHUs 3TH CIIOKHBIE HETIOCPE/-
CTBEHHO HEHAOIIOJaeMbI€ MBICIIUTEIbHBIC POCTPAHCTBA COOTHOCATCS Yepe3 MeTaopy
c 6oJiee MPOCTHIMU WIIM ¢ KOHKPETHO HAOJII01aeMbIMU MBICITUTEIEHBIMU IPOCTPAHCTBAMU
(HampuMep, YeIOBEYECKUE IMOLIUN CPABHUBAIOTCA C OTHEM, Cepbl SKOHOMUKH U TIOJIH-
TUKH — C UTPAMH, CTIOPTUBHBIMHU COPEBHOBAHUSAMU U T.1.). B m0o100HBIX MeTadopruyecKkux
IPEJICTABICHUSX MTPOUCXOJUT NEPEHOC KOHIENTyaIn3auy HaOIr04aeMOro MbICIUTENb-
HOT'O IPOCTPaHCTBa Ha HenmocpeAcTBeHHO HeHabmonaemoe» [KCKT 1997: 55].

[Ipu pa3zpsicHEeHUN KOHCTPYUPOBAHMSI HOBOTO 3HAHUS HA OCHOBE KOTHUTUBHOM Me-
Taopbl, KaK MPaBUIIO, OTIEPUPYIOT MOHATUAMHU «OOIACTH-UCTOUYHUK» U «00IaCTh-LIENbY.
B pesynbpraTe mpoenupoBaHus 3HAHUS U3 00JaCTH-UCTOYHMKA Ha 00JacTh-1IeTh CO3/1a-
eTCs accoLuanus Mo cxoAcTBy. PakTUYECKH, B OCHOBE METAPOPUUECKOIO IepeHoca Je-
KUT MPOIIECC KITOHUMAHUS U TIEPEKUBAHUS CYIITHOCTH OJJHOTO POJia B TEPMHUHAX CYIIHO-
ctu apyroro pona» [Jlakodd, J>xoncon 2004: 27].

[To CyIIHOCTHBIM XapaKT€PUCTUKAM BBIIEISIOTCS CTPYKTYPHbBIE, OHTOJIOTHYECKUE
U opueHTannoHHble MeTadopsl. [1logo0HO ToOMy, Kak JaHHBIE YEJIOBEUYECKOTO OIBITA IO
IPOCTPAHCTBEHHON OpHEHTALMU MOPOKIAIOT OpPUEHTAIMOHHBIE MeTadopbl, JaHHBIE
HAIIEro OMbITa, CBA3aHHbIE C PUBNUYECKUMHU 00BbEKTaMU (B OCOOEHHOCTH C HAlIUM COO-
CTBEHHBIM TEJIOM), COCTABJISIFOT OCHOBY JIJIsl KOJIOCCAIBHOTO Pa3HOOOpa3us OHTOJIOTHYE-
CKUX MeTadop, TO €CTh CITIOCOOOB TPAKTOBKU COOBITHM, ACUCTBUM, SMOIUH, UIEH U T.1I.
KaK MPeIMETOB U BEIIECTB. B cirydae co cTpykTypHBIMU MeTadopaMu OHO MOHSITHE YTIO-
PSI0YMBAETCS B TEPMUHAX CTPYKTYPHI ApYyroro [Tam xe]. IHpIMU clioBaMH, «CTPYKTYp-
HbIe (Structural) MeTadgopbl KOHIIENTYATU3UPYIOT OTAEIbHBIE 00JACTH MyTEM IMepeHoca
Ha HUX CTPYKTypauuu apyroit odiactu. OnTosornueckue (ontological) metadops! kare-

TOPU3YIOT a0CTPAKTHBIE CYITHOCTH, ITyTEM OUYEPUYMBAHUS WX TPAHUI] B MPOCTPAHCTRBE.
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Opuentanuonnslie (orientational) meTadopbl CTPYKTYPUPYIOT HECKOJIBKO 00IacTel u 3a-
JAI0T OOIIYIO JIJISi HUX CUCTEMY KOHIIENTYyalu3alli; OHU B OCHOBHOM CBSI3aHbI C OpPUEH-
tauuei B npoctpanctee» [KCKT 1997: 56].

3. KéBeuem paccyxmaaer 00 yHUBEPCAIbHOCTA M BapUAaTUBHOCTU MeTadop B pas-
HBIX s3bIKax. BapuatuBHOCTh MeTadoOp 3aBUCUT OT COIMATBHOTO OKPY>KEHUS U JTUYHBIX
XapaKTEPHUCTHK Y€IOBEKa. 3HAHWE KOTHUTUBHOTO M KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa, 00YCIIOBIIN-
BAIOIIIETO YIOTpeOIeHUE TON WM MHON MeTaopbl, — HEOOXOIUMOE YCIIOBUE YCTICIIIHOTO
JeKoaupoBaHus MeTaop. YUeHBIH TpenaraeT msaTh XapaKTepUCTUK MeTa(opsl: a) Me-
Taopa — 3TO JTMHIBUCTHYECKOE SIBJICHHE, Ha3bIBAIOIEEe CBOMCTBO cJoBa; 0) metadopa
UCIIOJIB3YETCs ISl XYJI0’KECTBEHHOU U PUTOPUYECKOI 11es1n; B) MeTadopa oOpa3yeTcs Ha
OCHOBE CXOJICTBA MEXKY JBYMs 00BCKTaMH, KOTOPbIC CPAaBHUBAIOTCS W HA3BIBAIOTCS; T)
JUTSL MCTIOJIB30BaHUSI MEeTaQoOpbl HEOOXOIUM HHTEIJIEKT U OCO3HAHHOCTb, YTOOBI YMETh
BUJIETh CXOJICTBO M pa3inuue 00BEKTOB; 1) MeTtadopa — durypa peuu, 6€3 KOTOpoil B
YKU3HH MOKHO 00OWTHCH, OHA HY>KHA JIUIIH JUTIsI CO3JaHUS CIIeIUaIbHBIX d(PPEeKkToB, OHA
HE SABJSCTCS HEOOXOIMMOM YacThio MoBceaHeBHOTO obrieHus [Kovesces 2005]. Koruu-
THUBHASI TEOPHUs MeTadophl MOTydYHsIa MHUPOKOE PACIPOCTPaHCHUE B JIMHTBUCTUKE IS
aHaJIM3a Pa3JIMYHBIX S3bIKOBBIX SBIICHUN.

KoncTpynpoBanue kay3aiuu yObIBaHHS CBOWCTB 00BEKTa HA OCHOBE KOTHUTUBHOM
MeTadopbl MO3BOJIIET OOPA3HO MPECTaBUTh Kay3aTUBHYIO CUTYAIUIO!

Life in the camp drained him [TFD];

Malnutrition weakens the patient [TFD].

B stux mpumepax B kKauecTBe Kay3aTopa yOBIBaHHS CBOMCTB OOBEKTa MPEICTaB-
JICHBI a0CTPAKTHBIE CYIITHOCTH, KOTOPHIE OCMBICIISIOTCS KaK ICUCTBYIOMIAS CUJla, CIIOCO0-
Has JIMIIUTH J)KU3HeHHOM 3Hepruu (0 drain — deprive of strength or vitality [Dictionary])
WM OCTIAOWTh.

B psine ciydaeB mmeer MecTo KOMOMHMpPOBaHUE MeTaQoOphl ¢ METOHUMHUEH, B pe-
3yJIBTATEe 3TOTO CUMON03a KOHCTPYHUPYETCSI KOMILUIEKCHOE 3HaHUE. ITOT KOTHUTUBHBIN Me-

XaHU3M TOydn Ha3BaHue «MeTadronumus» [Goosens 1990]. Kak co3matens TepMuHa
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«meTtapToHuMUSY, JI. ['ycceHe pa3rpaHMuuBaeT TpU OCHOBHBIE 00JIaCTH 3HAHUS, 3HAUNMBbIE
JUTSL OMTUCAHMS KOHIIETITYaJIbHBIX OTHOIICHUI MEX 1y MeTaopoil U METOHUMUEH:

1) wactu Tena: ry0bl, pOT, S3bBIK;

2) 3BYKH, BOCIIPOU3BOIUMBIC JIFOJIbMH, )KHBOTHBIMHU, HHCTPYMCHTAMH;

3) HaCHIIbCTBEHHBIE JACHCTBUS (3a0pocaTh IpsA3bio, omopounts) [Goosens 1990].

JI. T'yccenc paznensier MeTa TOHUMUIO Ha TPU TPyHIbl: MeTadopa U3 METOHUMUH,
METOHUMUSL BHYTpU MeTadopsl, Mmetadopa BHYTpu MeToHuMmuu. [lepBas rpymnma pemnpe-
3eHTUpPOBaHa riarojiom snap at (orpeizarthcst). Co3gaercs accouanus 0 CEpAUTOM, Tpy-
OOM, OTPBIBUCTOM OTBETE Ha 3aMedaHue, MoJo0HO cobake, KOTOpasi U3aeT 3100HOE PhI-
YaHHE U JAaeT, TOTOBACHh YKYCUTh HE YrOoJHOTO ei. biaronaps MeToHUMHUYECKOMY Iepe-
HOCY C KMBOTHBIX MHCTUHKTOB Ha YEJIOBEUECKUE PACKPBIBACTCA XapaKTep U MOBEACHHE
YeJIoBeKa.

Bropoit Tun metapTOHUMUU BbIAESAETCS, KOTJa B METa(hOPUUECKOM BbIPAKEHUU
ocraiuch kopau metonumun: «l could bite my tongue offy. CiocodHOCTE TOBOPHTH TIpE/I-
CTaBJICHA HAa OCHOBE aCCOLIMALIMU MO0 CMEXHOCTH «OopraH — QpyHkius». OOpa3HOCTH CO-
3[1a€TCs 32 CUeT MeTaPOpPHUIECKOro MEPEHOCca KIIPUKYCUTh — MMOMEIIATh CKa3aThy.

Tpetnii T MeTahTOHUMUM SBISIETCS TTPOTHBOIIOJIOKHOCTHIO BTOPOMY THITY, T/I€
BBIPQ)KCHHE B CBOSH OCHOBE SIBJIICTCSI METOHUMHUEH, MMEIOIIeH MeTa(OPUIECKYIO0 OCOOCH-
HOCTh. BeipaxkeHue «get up on one’s hind legs» (Bctath, 4T0ObBI CKa3aTh WA OCIIOPHUTD YTO-
1100 Ha MyOJIUKe) PENpPEe3CHTUPYET OIICHKY JCUCTBUIA YeJIOBEKa B CUTYAIMH OOIIECTBEH-
HOTr0 00CYKJIEHUS, IPU 3TOM MaHEPa YEI0BEKa COOTHOCUTCS € 0301 KUBOTHOT'O [TaM XKe|.

Knaccudukanusa JI. I'yccenca nonyumna yrounenue B uccinenoanuu P.M. Yeryp-
XaHOBA, BBIJICIMBIIETO 5 THUMOB METaQTOHUMHUU: METAPTOHUMUS C COUECTAaHHUEM MeETa-
(dbopbl 1 METOHUMHH, UHTETPALUsl 00EUX MPOEKIii, MeTadopa HAa OCHOBE METOHUMUU C
OJIOKUPOBaHNEM METOHMMHYECKOIO KOHCTUTYEHTa, METOHUMUSI Ha OCHOBE MeTadopshl ¢
COXpaHeHHueM MeTadoprUYecKOro KOHCTUTYeHTa, MeTadopa Ha OCHOBE METOHUMUU C CO-

XpPaHEHUEM METOHUMHUYECKOTO KOHCTUTYEHTA [ Y cTapxaHoB 2006].
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B3anmopeiicTBue Meta)OpruiecKoro 1 METOHIMHYECKOTO TIEPEHOCOB TIPUBIICKATIO
BHHUMaHHE uccieaoBareneil HeoqHokpaTHo. [1lo MHenuto A. bapcenonsl, metadopuue-
CKHE OTHOIIICHUS OepyT HA4YaJI0 OT METOHUMHYECKHX TiepeHocoB [Barcelona 2003]. dpy-
r've UCCJIEeI0BATEN OMPOBEPratoT CBsI3b METaPOpPbl U METOHUMUH, YTBEPK/Iasl, YTO CIIU-
SIHHE BO3MOYKHO JIMIIIb TIPH OTpeIeIeHHBIX 00cTosITeNbcTBaX. Kak ciuemayer u3 uccieno-
Banwmii E.B. [TagydeBoii, «meTadopa 4acTo BO3HUKAET KaK CJICJACTBHE METOHUMHH: METO-
HUMUA YpeBaTa MeTa(opoil, MOCKOJIbKY MpH MepeHoce Pokyca BHUMAHUS HAa CMEKHbBIN
00BEKT Ha MECTE COTJIACOBAHHOM KaTErOPUH OKa3bIBaeTCs HecoriacoBaHHas» [[lamydeBa
2004]. C toukwu 3penus K. deitaprca, nepeHoc Mmetadopbl IPOSBISETCS Ha OCHOBE Uepap-
XUH, TJIe 00JIacTh-1Ie]b COXPAHSAET CTPYKTYpPy OOJacTHU-UCTOYHUKA. MeTadopuyeckoe
MIPOCIIMPOBAHUE TOXKE TIPOUCXOIUT UEPAPXUUECKH, U MEKTY ITUMHU UEPAPXUSIMHA BO3HU-
KaeT CBs3b, IOMOTAIOIIAst OCO3HATH S3BIKOBOE 3HAYCHHE. DTH OTHOIICHHS BO3HUKAIOT Ha
s3bIKOBOM ypoBHe [Feyaerts 2003].

Heo06xo1umMo 0TMETUTh, UTO HECMOTPSI Ha Pa3uyus B BbIICJIICHUH TUIIOB METa(TO-
HUMHUHU UCCIIEIOBATEIN €IMHOTIACHBI B TOM, KaK CO3HAHUE YeJIOBEKa OMEPUpYyET B MPO-
1IECCE aKTUBU3AIMU 3TOTO CI0KHOI0 KOTHUTUBHOTO Mexanusma. B wactaoctu, C.A. Xa-
XaJoBa YKa3bIBaeT, UTO META()TOHUMUS MPEANOJaraeT OJHOBPEMEHHYIO aKTHUBU3AIUIO
MeTahOoprUIECKUX U METOHMMUYECKUX OTHOIIIEHUHN, TaK KaK OHU 0a3UPYIOTCS Ha aCCOLIU-
anusx, TpeaMET MOKET Ha3bIBaTh APYTOM MPEIMET, IPOSIBIISAS IEPEHOC U MO CXOJICTBY, U
o cMexxHoctu [ Xaxanosa 2003].

B nporieccax ocMbICIeHUs Kay3alluu YObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTA JIAaHHBIM KOTHU-
THUBHBI MEXaHU3M TaK)Ke BOCTPEOOBAH:

Do our successes mitigate our failures? [TFD]

Ha ocHOBe METOHMMHMUYECKOTO MEPEHOCA «UYETOBEK — JACATEILHOCTE» B 3TOM IIPH-
Mepe penpe3eHTUPYIOTCS Kay3aTop M OOBEKT Kay3aluu. B pesynbpTaTe mporecca Kaysa-
MK yObIBaHUS (POpMUpPYETCs 3HAHKE O TOM, YTO MOJI0OHO TOMY, KaK JIEKapCTBO YMEHbB-
mraet 00JIb, TaK XK€ M YCIeX MOMOraeT CHU3HUTD MePEeKUBaHUs OT Heyaay (to mitigate — to

make something less harmful, serious, etc. [OLD]).
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Her jokes helped to relieve the tension [SD].

B npouecce penpeseHTanun kay3auuu yObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTa B 3TOM IpH-
Mepe CO3al0TCd METOHUMHYECKHE OTHOUIEHUS «YEJIOBEK — peuby». O0JIacTb-UCTOUHHK
(mpopexuBaHUE IPAJOK ISl YIYUIIEHHUs POCTa PACTEHUI ) IEPEHOCUTCS Ha 00J1aCTh-1ENb
(conuanbHbIE OTHOIIEHUS), peaqu3ysl 3HAHME O TOM, YTO IIYTKU IOMOTAalOT CHU3UTH
HaIpsHKEeHUE B OOLIEHUH.

3a cueT MpoaHaIN3UPOBAHHBIX KOTHUTUBHBIX MEXAHU3MOB METOHUMUU, META(POPHI
U MeTapTOHUMUHU 00pa3HO (POPMUPYETCS 3HAHUE O Kay3allUu yObIBaHUSI CBOICTB 00b-
€KTa, JAJI1 KOTOPOro XapakTepHa OLIEHOYHOCTb.

Kak noxa3zan npeaBapuTeNbHbIA aHAN3, B KAYECTBE S3bIKOBBIX MEXaHU3MOB pealiu-
3alliY AaHAJTM3UPYEMOT'0 3HAUE€HHUS BBICTYHAIOT SA3bIKOBbIE MEXaHU3Mbl HOMUHAIINH, CEMaH-
TUYECKOI COYETaEMOCTH SI3bIKOBBIX €IMHULL, UCTIOJIb30BaHUS JIEKCEM U (PPa3e0IOTHIECKUX
€/IMHUL] C CEMAHTUKOM yObIBaHMSI, TJIar0JIbHO-UMEHHBIX U MPEAJIOKHBIX CIOBOCOYETAHUM.

Takum 00pa3om, B mpoleccax (popMHUPOBaHUS 3HAYEHUS Kay3alluud YOBIBAHUS
CBOMCTB OOBEKTA B AHIVIMWCKOM SI3bIKE BaXKHOE 3HAUYEHUE MMEIOT KOTHUTHBHBIE MeEXa-
HU3MBI, PACKPBIBAIOLIME OCOOEHHOCTH (DOPMHUPOBAHMS 3HAHUS CO3HAHUEM yenoBeka. Ha
OCHOBE M€XaHU3Ma NPO(PHINPOBAHUS BbIIEIEHHOCTH MOIYYa0T PA3JIMYHbIE ACTIEKThI CU-
Tyallud Kay3aluu yObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTA. 3a CYET KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB Me-
TOHUMUH, MeTaPopbl U MeTaPTOHUMUU (POPMUPYETCS BTOPUUHBIN (OLIEHOYHBIN) opMat
MIPEICTABIICHUS 3HAHUS O Kay3alluu yObIBaHHS CBONCTB 00bekTa. Bo BTOpmuHOM (hop-
MaTe 3HaHue 00 N3y4aeMOM SIBICHUH HOCUT O0pa3HbIi XapakTep U TpeOyeT pa3bsICHEHUS
CO37aBa€MbIX acCOILMAIMil, HA OCHOBE KOTOPBIX OCMBICIIAETCA Kay3alus yObIBaHUS. S3bI-
KOBbIE MEXaHU3MBbI, peaIU3yIOIIre 3HaUCHNE Kay3al[ii yObIBaHUS CBOWCTB 00BEKTA, pa3-
HOOOpAa3HbI U BKJIOYAIOT MEXaHU3Mbl HOMUHAIIUU, CEMAHTHYECKOW COYETaeMOCTH SI3bl-
KOBBIX €IMHMII, UCIOJIB30BaHUs JEKCEM M (Pa3eoJOTUUECKUX €AMHMI] C CEMaHTHKOM

Y6BIBaHI/IH, I1aroJIbHO-UMCHHBIX U IIPCIJIOKHBIX CJIOBOCOYCTAHUM.
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4.5. lnunamMuka B nmpoueccax (POpMHUPOBAHNUS 3HAYCHUS Kay3alMu YObIBaHUS
CBOICTB 00beKTa

Jlunamuka B mporeccax GOpMHUpOBaHUS 3HAUEHUS Kay3allud yObIBaHUSI CBOICTB
o0OBekTa obecrieynBaeTcs (PakTOPOM aHTPOIOIEHTPU3MA B SI3bIKE, HA KOTOPBIN yKa3bl-
Bana E.C. KyOpskoBa, oTMeuast, 4To s13bIK O0JIbIIIEe HE pACCMATPUBACTCS KaK HE3aBHUCHUMas
OT YeJI0BEKa CaMOCTOSITeNIbHAS €TUHUIIA, @ CKOPEE CTAHOBUTCS «aHTPOTIOJIOTHUECKUM (e-
HoMeHoM» [KyOpskoBa 1995]. E.C. KyOpsikoBa onpeesisieT aHTpOIOIIEHTPU3M KaK «0Co-
ObIil MPUHIIUT HCCIEI0BaHNUs, KOTOPBIN 3aKII0YAETCS B TOM, YTO Hay4HbIE OOBEKTHI H3Y-
YaloTCs MPEXJIEe BCEro MO UX POJU JJIsl YeJOBEKa, 0 UX HA3HAYEHUIO B €ro KU3HEes-
TEIBHOCTH, M0 UX (PYHKLUMSM Ul Pa3BUTHUS YEJIOBEUECKOH JIMYHOCTH U €€ YCOBEpILECH-
CTBOBaHHUA. AHTPONOUEHTPUYECKUN NPHUHIMI CBSI3aH C HCCIEAOBAHHEM CIIETYIOIINX
po0JieM, KacaroIIUXCsl CBA3M YEJIOBEKa U €ro S3bIKa: SI3bIK U {yXOBHAsl aKTUBHOCTH Ye-
JIOBEKA; SI3bIK, MBIIIJICHUE U CO3HAHUE YEJIOBEKA; SI3bIK U (DU3HOJIOTHUS YEIOBEKA; A3BIK U
KyJbTYpa; sI3bIK U KOMMYHHKAIUS; 3bIK U LICHHOCTHU Y€JI0OBEKa». TakuM 00pa3om, aHTpO-
NOLICHTPUYECKHUM MPUHLIUII OTOXKIECTBISETCS B JBYX MOAXOAAX: Yel06eK 6 A3bike (HOCU-
T€JIb CO3HAHUS U TPAHCIATOP KYJIbTYP) U A3bIK 6 uenoseke (MEpa BCEX BEIICH B A3BIKE U
KyJlbType) [TaM xke].

[TosicHMM KpaTKO CYIIHOCTh aHTPOIOLIEHTPU3MA Mepes TeM, Kak MOoAPOOHO ocTa-
HOBUTBCS Ha PACCMOTPEHUU OCOOEHHOCTEW AMHAMUKH (POPMHUPOBAHUS 3HAYEHUS Kay3a-
U yObIBaHUS CBOMCTB 00BbekTa. CUMTaeTcs, UTO MEPBHIM MCCIEI0BATENEM, BbIIEIUB-
IIMM aHTPOMOJOTUYECKYIO0 IPUPOAY A3bIKa, ObLT B. pon I'ymO0npaT. OH noauepkuBail,
YTO «M3yUYEHHUE SI3bIKA HE UCKIIIOYAET B ce0€ KOHEUHOM LIEIH, 8 BMECTE CO BCEMH IPOUYMMU
00JacTAMHU CITYKHUT BBICHICH M OOIIEH 1eIH COBMECTHBIX YCTPEMIJICHHH YeJIOBEYECKOTIO
JyXa, 1eJIM MO3HAHUS YEJIOBEUECKUM IyXOM CaMOTro ce0si U CBOET0 OTHOILIEHHUS KO BCEMY
BUJIMMOMY U CKPBITOMY BOKPYT ceOs» [['ymOompar 1985: 234]. Tlonarasice Ha Hay4HbIE
uccienoBanus B. hon 'ymbonpaTa, A. [ToTeOHS Takxke nemaeT 3aKIoueHrue 00 aHTPOTIO-
LHEHTPUYECKOM XapaKTepe sI3bIKa, KOTOPbII pa3BUBAETCS UCKIIOYUTENIHHO B OOLIECTBE HE

TOJIBKO IIOTOMY, YTO «YCJIOBCK CCTh BCCTJA YACThb LCJIOr0», HO TAKKC IMOTOMY, YTO OH
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«IIOHUMAET CaMoro ceOsl, TOJIBKO MCIBITABIIM Ha APYTHX MOHATHOCTH CBOMX CiioBy [I1o-
teOHs 1999: 87].

B nuHTBUCTHKE aHTPOIOIICHTPHU3M H3y4JaJICs C TOUYKHU 3peHHS (OPMUPOBAHUS HO-
BOT'0 00BEKTA UCCIEAOBAHUS — A3BIKOBOM TMYHOCTH. [[poOiieMy n3yueHus TEpMUHA «SI3bI-
KOBasl JINYHOCTBH)» BIIEpBbIC 3aTpoHyN B.B. BuHOrpagoB, KOTOpBINA UCCIAEA0BAN «BOIPOC
0 cnoco0ax UCMOIb30BaHUS MPEOOPA3YIOIIETr0 JUYHOCTHIO TOTO SI36IKOBOIO COKPOBHUIIIA,
KOTOPBIM OHA MOET pacnoiarate» [Bunorpaaos 1930: 91]. Konuenuust si361K0BOM JIMY-
HOCTU HaxoJuTCs B GOKyce BHUMaHUs U Apyrux ydeHoix. Tak, .. borun cunran, 4ro
SA3BIKOBAS INYHOCTD — 3TO «YEJIOBEK, PACCMATPUBAEMBIN C TOYKU 3PEHUS €0 TOTOBHOCTH
UCIIOJHATh PEYEBBIE MOCTYIKH, CO3[]aBaTh U NPUHUMATh MPOU3BEACHUS peun» [borun
1982: 1]. B uesnoM, Teopus A3b6IKOBO# JIMUHOCTH ObLIa pa3padorana KO.H. KapaynoBsiM.
S3bIKOBAst TUYHOCTH OMPEIEISAETCS YYEHBIM KaK «COBOKYITHOCTh CITIOCOOHOCTEH U Xapak-
TEPUCTHUK YeJIOBEKa, 00YCIOBIUBAIONINX CO3/JIaHUE M BOCIIPUITHE UM PEUEBBIX MTPOU3BE-
JIEHUM (TEKCTOB), KOTOPBIE PA3JIMYAIOTCS: a) CTENEHbIO CTPYKTYPHO-S3bIKOBON CJIOYKHO-
CTH; 0) TITyOMHOM U TOUHOCTBIO OTPAKEHUSI IEUCTBUTEIBHOCTH; B) ONIPEICIICHHOM 11e1e-
BOH HanpaBiieHHOCThIO» [Kapaynos 1987: 33]. B nanbHeiieM npobiema sa3bIKOBOM JTHY-
HOCTH CTaja paccMaTpuBaThCs MPU M3YYEHUHU ACHEKTOB KPEATHUBHOTO XapaKTepa pe-
YEMBICTUTEILHOM JIeATEILHOCTH YeoBeKa (cM., Hanpumep: [Pemuykosa 2005: 309]).

Ha aHTpomnoneHTpuiHOCTD sI3bIKa C TOYKW 3pEHUS BKJIJa TOBOPSIIIETO CYObEeKTa B
POIIEeCChl POPMUPOBAHUS CMBICIIA U €T0 peripe3eHTalu ykassiBa takke H.H. bonnbipes,
MOAYEPKUBAs, YTO «3HAYUTENIbHAS POJIb B POPMUPOBAHUU SI3LIKOBBIX 3HAUCHUM TTPUHAIJIE-
YKUT YEJIOBEKY Kak HaOJI0JaTelIt0 U KaK HOCUTENIO ONPEJEIIEHHOTO OMbITa U 3HAHUSD) [ bo-
nbipeB 2004: 24]. BaxHo ABIIIE€TCS TaKyKe TOUKA 3pCHUS HA JUHAMUKY S3bIKOBOM KApTHUHBI
mupa, BbickazanHyto H.H. BonasipeBbimM. Takas quHaMuKa CBA3aHA «C MOCTOSIHHBIM 00-
HOBJICHHEM M MHOTOKPATHOM MHTEPIpETAIFe BCeX THUIOB 3HAHUS M BJIEUET 3a co00il ee
M3MEHEHUE KaK Ha KOHIIENTYallbHOM, TaK U Ha SI3bIKOBOM YpOBHsiX. [[puyem 3Tu nporiecchbl
TaK)Ke UMEIOT B3aUMOOOYCIIOBICHHBIN xapakTep. [losBlieHre HOBBIX CTPYKTYp 3HAHMS Ya-

CTO MMPUBOJMT K ITOABJICHUIO BTOPHUYHBIX (I)YHKI_[I/Iﬁ 1 3HAYCHUM Y UMCHOIIUXCA CAMHUIL NI
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K 00pa30BaHUIO HOBBIX SI3BIKOBBIX CpeAcTB» [bonasipen 2022: 33-34]. UnTepec npeacras-
JISIET ¥ OTpeJIeNIeHHE CTIeU(PUKU MHTEPIPETALIMOHHON CEMaHTHKH KaK «Ipoliecca BTOpUY-
HOTO OCMBICJICHUSI MUPA YEIOBEKOM, KOTOPBIN MPAKTHUECKH OECKOHEYEH U MOXKET UMETh
MHOT'O3TaITHbIN U MHOTOIIPO(MIBHBIA XapakTep». B 3To#l cBsi3u yueHbIN yKa3bIBaeT Ha
«AHTPONOLICHTPUYECKYIO PEIITUBHOCTBY TAaKOM CEMAaHTHKH, TAK KaK OHA ONpPENEIseTCs
BBIOOPOM «KOTHUTUBHBIX OPUEHTUPOB)» YesloBeKa [Tam xke: 39, 41].

B cooTBeTCTBUM C IPUHIUMIIOM aHTPOIIOLEHTPU3MA U TTOJOKEHUEM O POJIU A3BIKO-
Bou im4HOCTH JILA. dypc oTMedaeT, 4To Uil MPOLECCOB KOHCTPYMPOBAHUS 3HAHUS Xa-
pakTepHa AMHAMHUKA, KOTOpPasl peaju3yeTcsi HA OCHOBE y4eTa CBSI3M KOMMYHUKAaTUBHOU
LEJIM BBICKA3bIBAHUS C HAMEPEHUSIMHU TOBOPSIILIETO U 00YCIOBIIEHA CIIOCOOHOCTHIO Yelo-
BEKa YCTaHAaBIIMBAaTh ACCOLIMATUBHBIE CBSI3U U BBIBOAMTH PUYUHHO-CIIEICTBEHHBIE 3aKO-
Homepuoctu [Pypc 2021: 53]. Dro cooTHOCUTCs ¢ MHeHHEeM JI. Poiiecans 0 TOM, 4TO
S3BIK HE OTpa)kaeT MUP 3epKajibHO. B dhopMHpOBaHHU CMBICIA YETIOBEK «IIEPEKUBACT
OOBEKTHI, @ HE MPOCTO «BCTPEYAETCS C HUMU Tlazamm». Tak, y KakJI0ro oObeKTa ecTh
HA0Op XapaKTEepPHBIX IPU3HAKOB — €T0 CBOMCTB, KOTOPbIE O3HAOTCS YenoBekoM. Onupa-
SCh HA COBOKYITHOCTh CBOMX IIEHHOCTEU 1 3HAHH, YETIOBEK HCCIIEYEeT OOBEKTHI C pa3HbIX
TOYEK 3PEHUS U MOAPA3YMEBAET pa3anyHble BapuaHThl [Posuecnans 1986: 141].

Nurtepec npencrasnsier u Touka 3peHust A. T'onndepr. MccnenoBarens o6pa3Ho
CpaBHUBAET JAMHAMUKY MPOIECCOB (POPMUPOBAHMS 3HAHUS C pabOTOIl KHUHOCIICHAPUCTA,
KOTOPBIN HCIOJIb3yeT CBOM NpPHEMbl (POKYCUPOBKM BHUMAHHUSA: BBIPE3aeT HEHY>KHBIE
KaJIpbl, IOMEIIAET FePOEB Ha MEPBbI WM BTOPOM IUIAH, 3aTyUIEBbIBAsA, WJIM BBOJMUT B
CLIEHApHI MACCOBKY, MPULEIBHO pacipeeisisi BHUMAaHUE. DTH MIPUEMbI 0003HAUYEHBI KaK
«3aTemHenue» (shading), «Beipe3anue» (cutting), «ciausiaue» (role merging) [Goldberg
1995: 57].

PaccMoOTpeHHBIE TOJIOKEHUS JAI0T OCHOBAHME CENATH 3aAKIF0YEHUE, YTO aHTPOIIO-
[EHTPHU3M B Tporieccax (popMUpOBaHUS 3HAUEHUS Kay3alluu YObIBAaHUS CBOWCTB 0OBEKTA
oOecrieuynBaeTcs NOJBMXKHOCTBIO (DOKyca BHUMaHUA HA0Jt01aTeNs, KOTOPbIA COPUEHTH-

pOBaH Ha COOCTBEHHEIE HWHTCHIIMU B COBOKYITHOCTH ¢ KOMMYHUKATUBHBIMH 3dJlda4aM, U
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€ro CHOCO6HOCTBIO YCTAaHABJIMBATb ACCONMATUBHBIC CBA3U U BBIBOJAUTH ITPUIHUHHO-CJICA-
CTBCHHBIC 3aKOHOMCPHOCTH B ITPOLCCCAX O6pa6OTKH 3HaHUs.

PaccMoTpuM KOHKPETHBIE TPUMEPHI, IEMOHCTPUPYIOIIKE CIIyYan MPOSBICHUS IU-
HaMHKH B PCIIPC3CHTAINHN Kay3alllun y6I>IBaHI/IH CBOMCTB 00BLEKTA!

He tried to downgrade the latest research findings [SD];

My job's been downgraded to that of ordinary editor [CD].

JlaHHBIE IPUMEPHI AEMOHCTPUPYIOT U3MEHEHHUE (OKyca BHUMAaHHUS HAOJrOgaTEs.
Ecnu B nepBOM npumepe MpeacTaBiIeHa IPOTOTUIIMYECKAS PENPE3CHTALUS Kay3aluu rpa-
nyajabHOTro yObIBaHHS CBOMCTB 00bekTa (downgrade — to reduce someone or something to
a lower rank or position, or to cause something to be considered less important or valuable
[CD]), To BO BTOpOM IpEIOKEHUH MTPOIECC Kay3alliK PEPE3eHTUPOBAH HEMPOTOTUITH-
YeCKH C MCIOJIb30BAaHHUEM TOT'O K€ TJIaroya. 3HauuMou JJIA Ha6J'IIOI[aTeJI$I B IICPBOM ClIy-
qac ABJIACTCA IIPCACTABIICHHOCTD BCCX YUACTHHUKOB Kay3aTI/IBHOﬁ CUTyaluu, IIpru 9TOM pC-
3yJIbTAT Kay3allM MHKOPIIOPUPOBAH B CCMAHTHUKE IJjiarojia, B TO BpEMA KaKk BO BTOPOM
ClIy4ac B (bOKyce BHUMAaHUA HAXOOATCA 00BEKT Kay3alli1, aKT Kay3alli1 U pC3yJIbTAT Ka-
y3alMu, MPEACTABICHHBIA OTAEIBHBIM CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM B IpemsioxkeHnu. Opu-
CHTUPOBAHHOCTD Ha6J'IIOI[aT€J'I$I Ha pa3HbIC COCTABJIAIOIINC Kay3aTI/IBHOI71 CUTYyalHu OIIpc-
JIEJISICTCS] €T0 UHTEHITUSIMU U OTPaXKaeT JUHAMHUKY TIPOIeccOB (DOPMUPOBAHMS 3HAHUA.

Jpyrum BEKTOpOM MpOSIBJICHUS AUHAMHUKU B Ipoleccax (GOpMHPOBAHUS 3HAHMS
ABJIIACTCA BO3MOXHOCTD yrIOTp€6J'IeHI/IH OJHOI'O M TOI'0O K€ Ijarojia ajis1 pCrpc3CHTalnn
Kay3alKu yObIBaHUS CBOMCTB 0OBbEKTA KaK B IEPBUYHOM, TaK U BTOPUYHOM (OLIEHOUYHOM )
dbopmate npeCTaBICHUS 3HAHUS:

Shall I grind a little black pepper over your pizza? [SD]

Don't let the bastards grind you down [SD].

B mepBoM mpumepe rimaron grind BhICTyHaeT CPEACTBOM PENPE3CHTALMU eCTe-
CTBEHHOH KaTCropusanuu, Koriga B (I)OI(YCG BHUMAHUA Ha6J'IIOI[aTeJ'I$[ HaxXoOUTCA N3McEJlb-
YEHHUE TOPOILIMHOK YEPHOTO Teplia 10 MOIYyYEHHUS ONHOPOAHOM Macchl. Bo BTOpoM cityuae

(bpa3oBbIil T1aro UCMONB3YETCS METAPOPUUECKH, YTO CBUICTENILCTBYET 00 OIIEHOYHOM
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KaTteropus3anuu HaOmrogaeMoi cutyamnuu. O0IacTh-UCTOYHUK METaOPUUIECKOTO mepe-
HOCa MpCACTAaBJICHA 3HAHUCM, ITI0JIYYCHHBIM Ha6JIIO,Z[aTeJIeM B pE3yJIbTATC OIIbITA IICPCMaA-
JBIBaHUA CyOCTaHIIMH B IOPOIIOK, YTO IPOEIUpyeTCs Ha yenoBeka. Ha ocHoBe aToro me-
Ta(l)OpI/I‘ICCKOFO IIEpCHOCA CO3aAaCTCA aCCONUANA KYHUUTOKUTH YCIIOBCKaA).

AHaJIOTHYHBIM 00pa3oM MpeJICTaBiICH Ipoiiecc GOPMUPOBAHUS 3HAHUS U B CIICTY-
IOIIUX IpUMEpax:

Peel and crush the garlic [COD];

Listen to criticism but don't be crushed by it [COD].

XapaKTepHO, YTO OAHWH U TOT K€ 1JIaroJji ¢ CEMaHTUKOH y6BIBaHI/IH MOKCT BBICTY-
I[IaTb PCIIPC3CHTAHTOM PAa3HBIX THUIIOB y6bIBaHI/IH, YTO TAKXKE SABJIACTCA CBUACTCIIHCTBOM
MPOABJICHUS THUHAMHUKHA B IIpOHCCCax pCIpC3CHTAN 3HAHUS:

Prices are expected to decrease by less than 1 per cent this year [MD];

Gradually decrease the amount of vitamin C you are taking [COD].

B nepBom npumepe 3a cueT coueTaHus riiarosia ¢ 00nMM 3HaYeHUEM YMEHBIIICHUS
decrease ¢ KOHCTpyKIIHEH, B COCTaBe KOTOPOM MPUCYTCTBYET unciauteiabHoe by less than
1 per cent, moguepkuBaeTCs Kay3alus NapTUTUBHOTO YOBIBaHUS: LIEHbI CHUKAIOTCS Me-
Hee, YeM Ha OJIMH npolieHT. biaroaaps BxiodeHuro Hapeuuns gradually B crpykrypy BTO-
pPOTO TIPEIJIOKEHUSI XapaKTep YObIBaHUS U3MEHSETCS Ha rpaayaibHbiid. Takum oOpazom,
MHTEPHPETALUOHHBIN (POKYC BapbUpYyETCsl B COOTBETCTBUU C MHTEHIIMSIMU HaOr01aTesl.

Eme ogaum npuMepom nposiBiieHUs JUHAMUKHA B (QOPMUPOBAHUH 3HAUCHUS Kay3a-
oun y6I::IBaHI/I${ CBOMCTB 00BEKTA B aHTJIMIUCKOM SI3BIKE SBIISETCS UCIOJIL30BAHHE OOJHOTO
M TOTO 7K€ TJIaroja ¢ CEMaHTUKOMN y6BIBaHI/ISI B ITPCJIOMJICHHHU K Pa3HbIM KOHICIITYaJIbHBIM
o0JracTsMm.

The Dutch annihilated the Olympic champions 5-0 [SD];

Besides annihilating about 40,000 homes, the worst natural disaster in memory
destroyed countless businesses and jobs [SD].



54

Kay3zarus ToransHOTO YOBIBaHUSI CBOMCTB O0OBEKTA B IEPBOM MPUMEPE B BUJIE pa3-
I'POMHOTO MOPAXKEHUSI B CHOPTUBHOM COCTSI3aHUM (DOPMUPYETCS B KOHIIENTYaIbHOM 00-
nactu UEJIOBEK. B dokyce BHUMaHMs HaOTIOAATENSI HAXOASATCS JOCTIDKCHHSI YETTOBEKa
B criopte. Bo BTopoMm ciydae Takas kay3auusi opMUPYETCsl B KOHIENTYalbHOM 00J1aCTH
APTE®DAKT.

Takum o0Opazom, B mporiecce (GOpMHUPOBAHUS 3HAYCHUS Kay3allud yOBIBaHMUS
CBOMCTB 00BEKTa BAKHOE 3HAUECHHWE MMEET MPHUHIIMI aHTPOIOIEHTPU3MA, MPOSIBIISIO-
HIUICA KaK y4eT TOBOPSIIMM CBOUX KOMMYHUKATUBHBIX 11€JIed U HAMEPEHUI B COOTBET-
CTBUHM CO CPEJICTBAMU UX PEMPE3CHTAIIMU. Y TOBOPSIIETO MPU BOCIIPUITHHN Kay3aTUBHOU
CUTyalluH yObIBaHUS CBOMCTB 00bEKTa UMEETCS Psil BO3MOXKHOCTEH MPHU BIOOPE CPE/ICTB
€€ Penpe3eHTAIMN — KaK MPOTOTUITMYECKUX, TaK U HenmpoToTunuieckux. K Tomy xe 3Ha-
HUE 00 ITON CUTyaIlluu MOXET OBITh MPEJCTABICHO KaK B IEPBUYHOM, TaK U BTOPUYHOM
dbopmare. ITO CBUIETEIHCTBYET O MOJIBHKHOCTH MHTEPIIPETAITMOHHOTO (hOKyca HaOII0-
JlaTesis U O IMHAMUKE MPOIIECCYAIbHOTO XapaKTepa ero peYeMbICIUTENHHON AesTEIbHO-
CTH, KOTJIa PEaJU3YIOTCSl pa3IMuHble HHTEPIPETALMOHHBIE BOBMOKHOCTH B IPEICTABIIE-
HUU 3HaHUA 00 aHAIM3UPYEMOM SIBJICHUH. Takas JuHaMHKa B rporeccax (GOpMUPOBaAHUS
3HAHUS O Kay3alluu yObIBaHUsI CBOMCTB 00OBEKTA JOJKHA OBITh yUTE€HA B X0J1e (haKTOJIO-

I'M4YCCKOIo aHajJin3a B HpaKTquCKOfI IJ1aBC.
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BriBoab! o I'imaBe 1

B xojne ananuza TeopeTuuecKkon JIUTepaTyphbl YCTAHOBJICHBI CIECIYIONIUE MMOT0MKe-
HUS, KOTOPBIE MOTJIU OBI MTOCTYXKUTh B KA4€CTBE OCHOBHI JIJISI TIOJTBEPIKICHHS BBIIBUHY-
TOH B AMCCEPTALIUU TUTIOTE3bI:

1) cBOWCTBO sIBJIAETCS OOSI3aTEIBLHON XapaKTEPHCTUKOM KaXKIOr0 OHTOJIOIHYE-
ckoro o0wekTa. CBOWMCTBA MOTYT M3MEHSTHCS O]l BO3/ICHCTBUEM BHEUIHUX (PAKTOPOB,
BMECTE C TeM, Y 00bEKTa MOTYT MOSBJISATHCS HOBBIE CBOMCTBA KaK pe3yJIbTaT akTa Kay3a-
U, Y ObIBAaHUE CBONCTB 0OBHEKTA MOXKET OBITh KaK KOJIMUYECTBEHHBIM, TaK M KA4ECTBEH-
HBIM, TIPH 3TOM YOBIBaHHE MOXET OBITh MPEICTABIICHO KaK JIBIKCHHE CBEPXY BHWU3,
YMEHBIIICHUE WIH CHIKEHHE 00beMa, KOJIMYECTBA Yero-1100, pa3pylieHue Wik YHUUTO-
KeHre 00beKTa KaK YaCTUIHOE, TaK U MOJTHOE;

2) U3ydeHHUe TIOHATHUS Kay3allii pacCMaTPUBAIOCh B (MIOCO(DUN B TPEIOMIICHUH
K IPUYMHHO-CJICJICTBEHHBIM OTHOIIICHUSIM, B TUHI'BUCTUKE B paMKaX KOTHUTHUBHOTO MO/I-
X0Jla CIIOKWJIOCh 3HAHWE O Kay3allid KaK pealn3yeMOM Kay3aTOpOM BO3ICHCTBUH,
HaIpaBJICHHOM Ha OOBEKT Kay3alllH C LEJbI0 U3MEHEHHS €r0 COCTOSHUS, CBOMCTBA UITU
MOOYXICHHS €T0 K CAaMOCTOSITCIIBHOMY JICUCTBHIO;

3) KOTHUTUBHOM OCHOBOM SI3BIKOBOM PEMpPE3CHTAIIUHN Kay3alliK YObIBAHUS CBOMCTB
oobekTa BeicTymaeT ppeiim KAY3ALIMSA YEBIBAHI S, B kauecTBe 6a30BBIX KOMITOHCH-
TOB KOTOPOTO OTPEJEIICHBI: Kay3aTop — aKT Kay3allud — OOBEKT Kay3aluu — Pe3ysIbTaT
Kay3anuu. Pe3ynbTaToM Kay3aluu sIBJsieTCsl yObIBaHHE CBOMCTB 00BEKTa, MOITOMY B
X0JIe KOHIICTITYaIbHO-Ie(hMHUIIMOHHOTO aHalIu3a TJArojoB C CEMAHTHKOW YOBIBaHHS
yctaHoBieHa cTpykTtypa koHienta REDUCTION, Bxmrogaromas XapakTEpUCTHKH.
«yMEHBIIIEHNE BETUYHHBI, 00bEMa, KOJIMYECTBa, pa3Mepa, CTETICHH, CTOMMOCTHY, KyKO-
payMBaHUe», «COKPAIIEHNUE CHJIbI, TUIOTHOCTHY, KITOHMKCHUE YPOBHS, CTaTyCa», «YIPo-
meHne GopMbl», «OOSTHEHHE», «OCIA0JICHUE», «M3MENIbUcHUE». BrIOOp MMEHU KOH-
IENTa, CTPYKTYPUPYIOIIETO 3HAHUE O pe3yiIbTaTaxX Kay3amuu, 00yCIOBICH MPOBEICHHBIM

CTAaTUCTUYCCKUM aHAJIN30M,
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4) B pe3ynbTare KOHICNTYaIbHO-1e()HHUIIMOHHOTO aHAJIN3a YCTAHOBJICHO, YTO 00-
JacTh YOBIBaHUS HE SIBIIECTCS OJHOPOJIHOM U XapaKTepU3yeTcs BBIJCICHUEM IIECTU TH-
OB yOBIBaHHWS CBOWCTB OOBEKTA, PEMPE3CHTHPYEMBIX B COBPEMEHHOM AaHTJIIMHCKOM
S3BIKE. MAPTUTUBHOE, TpaJyajbHOE, KOHBEPIreHTHOE, OTpaHUYHUBAIOIIEEe, TOMOTEHHOE, TO-
TajgbHOe. /laHHbIe THUIBI YOBIBaHUS KOHKPETH3UPYIOT Takoil KOMIOHEHT (peiima KAY-
3ALINA YBBIBAHU S, kak «pe3yabTaT Kay3auumy,

5) B 0CHOBE (pOpMHUPOBaHMS 3HAUCHUS Kay3alluu YObIBaHHS CBOMCTB 0OBEKTA B aH-
TJIMCKOM SI3BIKE JIEKAT KOTHUTUBHBIE MEXaHW3MbI IPOQUINPOBAHMS, MCTOHUMUH, METa-
dopbl, METa)TOHUMUH, a TAK)KE S3BIKOBBIC MEXaHU3MbI HOMUHAITUH, CEMAaHTHIECKOM CO-
YETaeMOCTH SI3bIKOBBIX €JIMHUII, UCIIOIH30BaAHUA JIEKCEM U (Ppa3eoIOTUUECKUX STUHUIL C
CEMaHTUKOW yOBIBaHUS, TJIATOJIBHO-UMEHHBIX U MPEIJIOKHBIX CIIOBOCOYCTAHHM.

6) oOparlieHne K TEOpUHU IMPOTOTHUIIOB TIO3BOJISIET KiIacCU(DUITUPOBATh CPEIICTBA pe-
MPE3EHTAllMY Kay3alluu YObIBaHHS CBOMCTB 00BbEKTa KaK MPOTOTUITUYECKUE U HETPOTO-
TUTTHYECKHE;

7) 11 IpoIeccoB POPMHUPOBAHUS 3HAYCHHUS Kay3alliu yObIBAHUS CBONCTB 00BEKTA
XapaKTepHa TUHAMHKA, KOTOpas 00yCJIOBJIEHa WHTEPIPETAIIMOHHBIM BEKTOPOM HabJTI0-
JaTeNs Kak Ha dTare BOCIPHUSITHS Kay3aTUBHOW CHTYallld, TaK M B JaJdbHEHIIIEM B MPO-
recce GopMUPOBaHUS CTPYKTYPhI 3HAHUS O pacCMaTpUBaEMOM 00BEKTE U B BEIOOPE aJIeK-
BaTHBIX CPEJICTB €r0 PENPE3CHTANN C yIeTOM d(P(HEKTUBHOTO TOCTIIKCHHS TIEJICH KOM-
MyHHUKaIUi. ITO, B CBOIO 0Yepe/b, COTIACYETCSl C MPUHIIUIIOM aHTPOIOIEHTPU3MA KaK
BEIyIIUM TIPUHITUTIOM B OCMBICIICHUH MPOIECCOB (POPMUPOBaHUS 3HAHUS 00 OKPYXKaro-
IIeM MUDE.

JlaHHBIE TIOJIOXKEHHUS SIBIISIOTCS TEOPETUUYSCKOM 0a30i I MPOBEACHUS aHAIU3a
(baKTHYeCKOro MaTepralia B IPAaKTHICCKOM TJIaBe M TTOATBEPIKIACHUS BBIIBUHYTOM THIIO-

TC3bI UCCIICIOBAaHMA.
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I'naBa 2. Penpe3enranus Kay3anuu yObIBaAHHS CBOMCTB 00beKTa B

COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SI3bIKE

JlaHHas riaBa NOCBSLIEHA UCCIIEOBAHUIO CPEICTB PENPE3CHTALMHU Kay3aluH yObl-
BaHUs CBOMCTB 00bekTa. Ha oCHOBE MpOBEEHHOrO paHee aHanMu3a ObUI CMOJIEIUPOBAH
¢peitm KAY3VIIMA YBbIBAHUS, Brirovaronuii Takue KOMIOHEHTBI, KaK Kay3aTop,
aKT Kay3aluu, OOBEKT Kay3alluu U pe3yibTaT Kay3auuu. Pe3ynpTaT Kay3anuu, Kak Obl1o
OTMEYEHO, MPE/ICTABIECH Pa3HbIMU TUIIAMHU yObIBaHUS, KOTOPbIE PACKPBIBAIOTCS Ha OC-
HoBe xapakrepuctuk KoHenta REDUCTION. Onu BKIIOYAIOT TaKue XapaKTEPUCTHKH,
KaK «yMEHbBIIECHHUE BEJIUYMHBI, 00bEMa, KOJUYECTBA, pa3Mepa, CTENEHU, CTOUMOCTUY,
«YKOpauMBaHUE», «COKPAILECHHUE CHIIbI, IIOTHOCTH», «IOHM)KEHHE YpPOBHSA, CTaTycay,
«ymnpoleHue GopMbD, «K00ETHEHHEY, «OCIA0JIECHUEY, KU3METbUCHHE). J|aHHbIE XapaKTe-
PUCTHKH SBIISIIOTCA 0a30BBIMH B OIPEJCIICHUN XapaKTepa yObIBaHUSI CBOMCTB 0OBEKTA B
aHTJIMKACKOM si3bIke. C y4eTOM HEOJHOPOJIHOCTH 3TOM 00JIaCTH 3HAHUS C ONOPOM Ha pe-
3yJibTaThl (PAKTOJIOIMYECKOTO aHaiu3a ObUIM pa3rpaHUYEHbl TaKue THUIbI yObIBaHUS
CBOMCTB 00BEKTa, Kak NMAPTUTHBHOE, I'PajyajibHOe, KOHBEPreHTHOe, TOMOIeHHOe,
OrpaHUYHBAKOIIEe U TOTAJIbHOE YObIBaHUE. B Ka)KI0M OTAEIBHOM Cily4ae HaMH Oy1yT
OTIpeJIeIICHBI XapaKTEPHbIE OCOOEHHOCTH 3TUX THIIOB YOBIBAaHUSI CBOMCTB 00BEKTA.

Pe3ynbTaThl pakToNIOrH4ecKkoro aHajin3a Takke CBUAECTENIbCTBYIOT O HEOOX0IMMO-
CTH BBLIENUTH J1Ba (hopMaTa MpeACTaBICHUS 3HAHUS O Kay3alluK yObIBaHUS CBOWCTB 00b-
eKTa — NMEPBUYHBIA U BTOpUUHBIN. [Ipu aTOM opmat ornpeaensercs Kak crnocod mpen-
CTaBJICHUS 3HAHUH, a €r0 TUI — IEPBUYHBIN WJIM BTOPUYHBIH, CBA3aH CO crieu(puKoii Boc-
NOPUSITUS OKPYKAIOIIEH 1eWCTBUTEIBLHOCTH COZHAHUEM YEJIOBEKa C TOCIIEAYIOIINM BbIOO-
POM CpeJICTB penpe3eHTaluuu. B nepBoM ciyyae 3To ecTeCTBEHHasi KaTeropu3aliusi CUTy-
aluil Kay3aluu yObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTa, a BO BTOPOM — 3TO MHTEPIIPETAIUS YXKE
c(OpMUPOBAHHBIX 3HAHWM, TOJYYEHHBIX OMBITHBIM IIyTEM, HallpaBJIeHHas: Ha (POpPMHPO-

BaHME OLIEHOYHOI'O 3HAHUS O Kay3alluu yObiBaHus. B nepBuuHOM (hopmaTe BbLACIAIOTCS
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MPOTOTUNUYECKAS ¥ HEMPOTOTUITMYECKAs Kay3alus, BO BTOPUYHOM (opMaTe KOHCTPYH-
pOBaHUE 3HAHUS O Kay3alluu yObIBaHUS CBOMCTB 00bEKTa 0a3UpyeTCsl HA MEXaHU3MaxX KO-
THUTUBHON METOHUMHH, METaPOPhl K METAPTOHUMHUH.

KoHcTpykiuu, B KOTOPBIX OTKPBITHI MO3ULIUU JIsl 0003HAYEHUSI BCEX IJIEMEHTOB
Kay3aTUBHOM CUTYaIlMH, CAUTAIOTCS MPOTOTUNTNYECKUMH. OpUEHTUPOBAHUE HA TPOTOTHUIT
CUTYallNH Kay3alluu YOBIBAaHUS CBOMCTB OOBEKTA MO3BOJISIET YCTAHOBUTH MPOTOTUIIAYE-
CKYIO U HEITPOTOTUITUYECKYIO Penpe3eHTAINI0. BasKHBIM IIPU 3TOM SIBJISIETCSL paccMOTpe-
HUE B KA4E€CTBE MPOTOTHIIMYECKOTO Kay3aTopa OYIIEBICHHOTO CyOBhEKTa, HAMpaBJIsio-
IIETO CBOIO SHEPTHUIO0 Ha 00BEKT Kay3allui U MPUHYKAAIOIIETO €0 K M3MEHEHHIO CBOETO
cBoiicTBa. B kauecTBe 00bEKTa Kay3allMi MOKET BBICTYNATh KaK OAYIIEBICHHBIN, TaK U
HEOIYIICBICHHBIA YYaCTHUK Kay3aTHBHOW cuTyanuu. [Ipm 3TOM pe3ynbTar Kay3aluu
Mpe/ICTaBIICH TOM Win nHOM Xapaktepuctukoi konnenta REDUCTION.

JlaHHBIE TIOJIOXKEHHUS JIEKAT B OCHOBE CTPYKTYpUPOBAHUS 3TOM I1aBbl. Bee mecthb
TUTIOB YOBIBAHHUSI CBOMCTB 00BEKTa OYIyT HUCCIIENOBaHBI B IBYX (hopMaTax ¢ y4eTOM IMpo-
TOTUITUYECKON U HEMPOTOTUITUYECKON penpe3eHTAIlMU U MPOIEMOHCTPUPOBAHBI HA KOH-

KPETHBIX ITPUMEPAX.

1. Penpe3eHTanus Kay3aluu NAPTUTUBHOTO YOLIBAHUS CBOWCTB 00beKTa

Kay3zamus mapTuTUBHOrO yObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTa PENPE3CHTUPYETCS, KOraa
OTIpEeJICIICHHBIC CBOMCTBA O0OBEKTA YMEHBIIIAIOTCS HA HEKOTOPYIO Bennuuny. CpecTBaMu
penpe3CHTAlI JAHHOT'O THUIIa y6BIBaHI/I$[ BBICTYIIAIOT COUCTAHUS I'JIaroJjioB € CEMaHTUKOH
yOBIBaHUS CO CJIOBaMHM, YKa3bIBAIOIIMMH Ha KOJUYECTBEHHYIO OIIEHKY (CM. MoJpoOHee:
[Komenera 2022]).

OO6patumMcst K KOHKPETHBIM TPUMEPAM

| managed to compress ten pages of notes into four paragraphs [OLD];

The author has condensed a great deal of material into just 100 pages [OLD];

| trimmed two centimetres off the hem of the skirt [MD];
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In this chapter we compress into summary form the main issues discussed so far
[SD].

B »tux MPCIOKCHUAX PCAIIN3YCTCA KOHICIITYaJIbHAA XapaKTCPUCTUKA KYMCHbIIC-
HHE 00BbEMaY» KakK PE3yJIbTaT Kay3alnuu. PeHPCSCHTaHH}I Kay3alliuu IIapTUTUBHOTO y6I>IBa-
HHUS CBOHCTB 00BEKTA OCYHMCCTBIIACTCA 3a CUCT MMPOTOTUIINYCCKHUX CPCACTB, a I'IpO(i)I/IJII/I-
pOBaHUE pe3yJsibTaTa Kay3aluu — B MEPBLIX TPEX CIy4dasX 3a CUET YUCIUTEIbHBIX {EN —
four, 100 pages, two centimeters, B 4ueTBepTOM IpUMEpE — MOCPEACTBOM JIEKCEMBI SUM-
mary (a summary of something is a short account of it, which gives the main points but
not the details [COD]), yka3piBatomield Ha yMeHbIIeHHEe 00beMa WH(POPMAIMH ITyTeM
OIIYCKAaHHA IIeTaJIeﬁ.

He lowered his voice to a whisper [OLD].

JlaHHBIM TpUMEP OOBEKTUBUPYET XaPAKTEPUCTUKY «OCIa0JIEHUE)» B KaueCTBE pe-
3yJibTaTa Kay3alluu. B >Tom ClIy4dac IapTUTHUBHOC y6LIBaHI/I€ CBOMCTBA 3BYKa pPCIIPC3CH-
THPOBAHO 3a CYEeT 00CTOSITENILCTBA 00pa3a ACHCTBHS ¢ TipeyioroM to a whisper, ykaspiBa-
IOIIIET0 Ha YMEHbIIICHUE CHIIbI 3Byuanus (Whisper — to speak softly with little or no vibra-
tion of the vocal cords especially to avoid being overheard [MWDEU]).

We need to cut the article down to 7 000 words [OLD];

They've docked 15 per cent off my pay for this week [OLD];

He knocked down the price from $80 to $50 [OLD];

The manager took $10 off the bill [OLD].

B »tux MNPCIOKCHUAX TaKXKC PCaIM3yCTCsd KOHILCIITYaJIbHAsA XapaKTCPHCTHUKA
«yMeHbllIeHrne o0beMay. B kauecTBe CpeicTB penpe3eHTalui YaCTUYHOTO YObIBAaHUS BbI-
crynaroT (hpasobie riaroisl to cut down (to reduce the size, amount or number of some-
thing [OLD]), to dock sth off (to take away part of somebody’s wages [OLD]), to knock
down (to reduce the price of something [OLD]) u to take sth off (to remove an amount of
money or a number of marks, points, etc. in order to reduce the total [OLD]) B coueranuu
C YUCJIMUTCIBbHBIMHU, YKA3bIBAIOIIMMHU Ha KaKyI0 4aCTb YMCHbBIIIACTCS 00BeM IMPOABIIACMBIX

CBOICTB.
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Sales dropped off marginally in the fourth quarter [TFD];

The temperature has dropped considerably [OLD];

Most of our stock has been discounted by up to 40 per cent [OLD];

The number of staff has declined from 217,000 to 114,000 year [SD];

Average house prices decreased by 13% last year [SD].

B stux npennoxenusx (Goxyc BHUMaHUs HAOMI0JaTeNs HANPaBIEH HA Pe3yJbTaT
Kay3alliuu ITIapTUTHBHOI'O y6BIBaHI/I}I CBOMCTB 00BekTa. B IICPBOM CJIY4ac€ OH IIPCACTABJICH
cemantukoi Hapeuns marginally (very slightly; not very much [OLD]) u sBasieTcs yka-
3aHUEM Ha HE3HAYUTEIbHOE CHIDKEHUE TPOJIaXK, a BO BTopoM — considerably, mpu xoto-
POM OTMCUACTCA 3HAYNUTCIBPHOC U 3aMCTHOC CHUIKCHUC TCMIICPATYPLI. B APYIrux IpHuMcC-
pax pe3yabTaT Kay3aluu yObIBaHUS MPEACTaBICH YUCIUTENIbHBIMU. Heo0xonumo oTme-
THUTb, YTO Kay3aTop y6I>IBaHI/IH B HUX OTCYTCTBYCT, UTO INOJUCPKHUBACT IIPOABICHUC HC-
HpOTOTHHPI‘IGCKOfI PCIPC3CHTAINN Kay3alluH ITAPTUTUBHOI'O y6I>IBaHI/IH CBOMCTB 00BEKTA.
B 1aHHBIX IPEIIOKEHUAX PEATN3YETCS XapAKTEPUCTHKA «YMEHBIIEHUE BEJIMYNHBDY.

B CICAyromux IIpUuMCpax TAKKC IIPCACTABIICHA Kay3aTHBHAA CUTyallus HCIIPOTO-
THUIINYCCKHU.

He was demoted from sergeant to private [OLD];

She's been downgraded from principal to vice-principal [OLD];

The Dutch team have dropped to fifth place [OLD].

KOHHCHTyaJILHaﬂ XAPAaKTCPUCTHKA «IIOHMKCHHC CTATyCa» PCAIN3YyCTCA IIOCPCI-
ctBoM riarosioB to demote, downgrade, demote u cioBocodeTaHui, KOTOPbIEC MOKA3bI-
BaroT IpCAciI IOHUKCHUA CTaTyCa o0BeKTa.

The gap between the two teams has narrowed to three points [OLD].

CrnoBocoueranue ¢ YuciauTeNIbHBIM {0 three points mogyepkuBaeT CHUKEHHE pa3-
HHUIIBI YU CJIOBBIX HOKaSaTeHeﬁ, 4dTO CBHUJACTCIILCTBYCT O pCAJIN3alINHN KOHHGHTy&J’ILHOﬁ Xa-
PAKTCPHUCTHUKU «COKPAIICHNUC OTCTaBaHUA» B IAHHOM IIPUMCPC.

The Jet Propulsion Laboratory is usually abbreviated to JPL [OLD];

| will’and ‘I shall’ are usually contracted to ‘7'//’ [OLD].
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B JAaHHBIX TPCHATIOKCHUAX YKA3daHUC Ha MAPTHTHBHOC y6BIBaHI/Ie IMPOUCXOJUT 3a
CUCT BKIIIOYCHHA HOBOI'O BapHaHTA Bep6aJ'ILHOI‘0 3HAaKa, KOTOpBIﬁ OKa3bIBACTCA KOpPOUYC
NPEKHEr0 H3-32 OINYIIEHUS HEKOTOPOro Koju4yecTBa OykB. XapaKTepUCTHKA
«YKOpAUHUBAHUCY PCIIPE3CHTHPYCTCA 6J1ar011ap51 CCMAHTHUKC JICKCHUYCCKUX Kay3daTHBOB
(to abbreviate — to make a word or phrase shorter by using only the first letters of each
word [CD], to contract — to make something become less or smaller [OLD]).

Donations have decreased significantly over the past few years [OLD];

Membership of the club has dwindled from 70 to 20 [MD];,

The party’s membership has declined by 70 per cent over the last ten years [MD].

XapaKTepI/ICTI/IKa «KYMCHBHICHHUC KOJIHNYCCTBA» PCIIPC3CHTUPYCTCA I'liaroJiaMu y6BI-
Banus decreased, dwindled, declined B coueranuu B nepBom cirydae ¢ Hapeuuem Signifi-
cantly (by a large amount, or in a way that is easily noticeable [MD]), a B octranbHbIX ¢
YUCJIUTCIIbHBIMHA, YKA3bIBAIOIMUMHU YaCTHUYIHOC y6LIBaHI/I€ CBOMCTB 00BEKTA.

Her lips compressed into a thin line [OLD];

The tumour had shrunk to the size of a pea [OLD].

B npouiecce penpe3eHTalnm Kay3anun yObIBaHUSI CBOMCTB 00OBEKTA B 3TUX MPEIIO-
JKCHHUAX YKA3bIBACTCA HaA KOHerTHBIﬁ npeaci, 10 KOTOpOoro U mMpoucCxoauT YMCHBIICHHC.
XapaKkTepucTruKa «yMEHBIIIEHNE pa3Mepa» peain3yercs Ojaroaps TAKUM CJIIOBOCOYETa-
HusM, kak to the size of a pea, into a thin line.

Kay3zarust mapTuTHBHOTO YyOBIBaHHSI CBOMCTB O0OBEKTA YaIle BCETO PENPE3CHTUPY-
€TCA B 9KOHOMHNYCCKOM JTUCKYPCEC, KOTa aHAJIM3UPYCTCA IMaAACHUC PbIHKA, CHUKCHUC J10-
X0O0B, TpaT, L€H, B TOM CJIydac, €CJIIM BaAXKHBI ITIOKAa3aHWA ITPOLCHTAa CHUXKCHHA. B onmca-
HHH ITPOLCCCOB y6BIBaHI/I$I, IPOUCXOIAINNX B OTUX C(bean 4aCTO MOXKHO BCTPCTUTDL TAKHC
riaroJjsl yosiBanus, kak to decrease, fall, drop, decline, contract, dwindle, pexe ncmnois-
sytotcs to deplete, trim.,

While 13-year-olds in the 90th percentile saw little change in their scores between
2012 and 2020, scores for the tenth percentile fell 12 points [Economist];
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Between 2012 and 2020 maths and reading scores for worse-performing students
fell by more than those of their better-performing peers, which were mostly stagnant
[Economist];

Average scores for this age group fell by three points in reading and five points in
maths [Economist].

Kay3zanus mapTUTUBHOTO yOBIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTa PEMPE3CHTUPYETCS B ITUX
nprMepax 3a cuet coueTanus riaroja to fall (to drop down from a higher level to a lower
level [OLD]) ¢ uucnurensabiMu. [Ipu 3TOM 1EMOHCTPUPYIOTCS UTOTH MMPOBEPKH TOCTHUT -
HYTOT'O YPOBHSI UT€HMSI M MaTEMATHKU B 1IKoJe. HekoTopoe CHMKeHUE ypOBHS 3HAHHU
CTYACHTOB INIOJUYCPKHUBACT pCaIu3alluIO KOHHGHTY&U’IBHOﬁ XApPaKTCPUCTHUKH (IIOHHIKCHHUC
YPOBHS» B Mpoliecce (GopMUPOBAHUS 3HAUCHUS Kay3allul MAPTUTUBHOTO YOBIBAHUS.

CJ'IGIIYIOIHI/IG IMPUMCPHBI TAKIKC 0T06pa)KaIOT CUTyaluro B cq)epe (bHHaHCOB n 3KO-
HOMUKMU:

The population of the town has dwindled to about 2,000 [MD];

Yearly sales decreased by five percent [MWDEUYJ;

The economy will contract by 2 per cent this year [OLD];

The price of shares dropped by 14p [OLD];

The dollar dropped sharply against the euro [OLD];

The training budget had been trimmed by £70 000 [OLD];

Food supplies were severely depleted [OLD];

Their profits have fallen by 30 per cent [OLD];

Error rates have dropped dramatically [OLD];

If you're late, your wages will be docked [OLD].

[TapTUTUBHBIN XapakTep Kay3aluu yObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTA B 3TUX NMPUMEpax
MOJYCPKHUBACTCA 3a CUCT COUYCTAHHA I'JIarOJIOB C 06CTO}IT6J'II>CTBaMI/I MCPBI: YUCIUTCIIb-
ueivu (2000, 2%, £10 000 u T.m1.) u Hapeunssmu (sharply, severely, dramatically), xoro-

PBIC YKa3bIBAIOT HA 3HAYUTCIbHOC U3MCHCHNC BCJIMYHUHBI OT OOIBIIIETO K MCHBIICMY. 3Ha-
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qUMON IIprU 3TOM ABJIICTCA KOHLCITYaJIbHAA XaPAKTCPHUCTUKA «YMCHBIICHUC KOJINMYC-
cTBa». B mocnenHem mnpeaoxkeHun Onarojaps ceMaHTHKeE Tiarosna to dock (to remove
part of something [CD]) moguepkuBaeTcs, 9TO 3apIuiata CHU3UTCS Ha KAKyFO-TO YacTh.

YMeHbIIeHHE KOJIMUeCcTBa MpoaaxK Win IIOHWKCHUC TCMIICPATYPHOI'O YPOBH:A, OJIA
KOTOPBIX XapaKTEPHO PE3KOe MaJcHUE, peIpe3cHTHpYeTCs 3a cueT riaroia to plummet
(a sudden and quick decrease in the value, amount, or level of something [CD]) B couera-
HHUH C YUCIUTCIIbHBIMHA, YKA3bIBAIOIIIMMHU Ha IIapaMCTPbl HAaCTHYIHOI'O y6I>IBaHI/I}I:

After the recession in 1991-1993, sales of robots plummeted to about 56,000 units
in 1993 [CDJ;

Temperatures plummeted to minus 20 [CD].

[Ipoananu3upyeM cpeacTBa penpe3eHTAlUd Kay3aluu NapTUTUBHOTO YOBIBaHMS
BO BTOpUYHOM opmate, Koraa GopMUpyeTCs OIEHOYHOE CYKJICHHUE:

Staff numbers have been pruned back to 175 [OLD].

B stoMm npumepe peanusyercs KorHUTHBHas MmeTtadopa, riae o0JacTb-UCTOYHUK,
HpCIICTaBHeHHLIﬁ 3HAaHHUCM O IIOAPEC3aHUU YaCTHU PACTCHUA OJIA YCKOPCHUA €TI0 POCTa, I1C-
peHocuTcs Ha cepy Haiima padotHukoB (to prune — to cut off branches from a tree, bush,
or plant, especially so that it will grow better in the future [CD]). CemanTuka riarosia
MOTYEPKUBACT MAPTUTUBHBIN XapakTep yObIBaHUS. 3a CUeT MEXaHNU3Ma KOTHUTHBHOM Me-
Tadopsl popmupyercs 00pa3HOe 3HAaHUE 00 ONTUMHU3ALUU TPYIOBBIX PECYPCOB.

This year profits plunged by 40 per cent [OLD].

3HAYNMOU B DTOM CJIy4dac sBJIICTCA KOHLCIITyAaJIbHASA XapaKTCPUCTUKA «KITOHHIKC-
HUE ypoBHD». DOpMUPOBaHUE 3HAHUS OCYILECTBISIETCA 3a CUET METa(hOPUIECKOro Mepe-
HOCa, KOTJIa PE3KOE CHIDKCHHE MPUOBLIA CPAaBHUBACTCS C TIIYOOKHUM MOTPYKCHHEM B
Boy. CpecTBOM penpe3eHTalUuK MapTUTUBHOTO YOBIBAHUS BBICTYIACT JIEKCUYECKUM Ka-
y3atuB to plunge (to cause someone or something to move or fall suddenly and often a
long way forward, down, or into something [CD]) u npeaioskHO€E CIIOBOCOYETAHHE C YHC-
auTenbHbIM. B okyce HabmroaaTenss HaX0UTCa CKOPOCTh U 00BhEM IMaJICHUS JOXOJ0B —

HpI/I6I>IJ'H) YMCHBUINJIACH ITOYTH B ABA pa3a.


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/sudden
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/quick
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/decrease
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/value
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/amount
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/level
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/minus
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These animals were once common, but persecution and disease have reduced their
numbers to between 2000 and 5000 [Newscientist].

B sTom nmpumMepe npencraBieHa CTpykTypHas Metadopa, 3a C4eT KOTOPOi OOJIE3Hb
OCMBICTISIETCSl KaK JIEUCTBYIOIIAs CHJIA, HAllPABJICHHAS HA CHIDKEHUE TOMYJISIIUU KUBOT-
HbIX. [TapTuTHBHOE yOBIBaHUE TTOAYEPKUBAETCS 3a cueT yucauteabHbix 2000 u 5000, ko-
TOPBIE€ YKA3bIBAIOT, A0 KAKOTO Mpejiesia CHU3UIIOCh KOJIMYECTBO KUBOTHBIX.

Mild exercise three times a week significantly lowers your risk of cancer [OLD].

B sTOM mpeiokeHnn akTUBU3UPYETCS MEXaHM3M KOTHUTUBHOM METOHUMHUHU 3a
CYET OTHONIECHUN «UelOBEeK — JAeicTBHE». B pesynbpTaTe co3maBaemMoil accoluanuu 1o
CMEXKHOCTH (POPMHUPYETCSI IOHUMAHKUE O TOM, YTO peryispHas Quznyeckas akTUBHOCTb
yMEHbIIIAeT pUcK Oosie3nu. brarogapasi 00CTOSTEILCTBY MEphI, B CEMaHTUKE KOTOPOTO
NpUCYTCTBYET KOMITOHEHT “large amount”, “large extent”, penpe3eHTUpyETCS Kay3allus
NapTUTUBHOTO YOBIBAHUS.

That experience took ten years off my life [OLD].

OObeKTHBaIMS KOHIIETITYaIbHOM XapaKTEPUCTUKU «YMEHBIICHUE KOJUYECTBAY
MPOUCXOJUT 3a cueT MeTadpToHuMuYeckor mozaenu. [lepeHoc mo cMexxHocTH GpopMupy-
€TCS B BHUJIE METOHUMHUYECKUX OTHOIICHUHN «YEJIOBEK — YCBOCHHBIN JKM3HEHHBIA YPOKY.
[IepeHoc 1o aHANIOTUHU MPOSIBIISIETCS B BUE ACCOLMALIMM C TEM, KaK OIBIT, OTHUMAs! TOJIbI
YKU3HU, MOKET C/EIaTh YEJIOBEKA MYy/pee.

Landslides have cut off many villages in remote areas [SD].

JlaHHOE TPENIOKEHUE PENPE3ECHTUPYET XapaKTePUCTUKY «YMEHBIIICHHE KOJuye-
CTBa». B 9TOM ciiydae akTUBU3HUpPYETCS CTPYKTypHasi meTadopa, 3a cueT KOTopoi mpu-
pPOJIHOE SIBJICHUE HAJEISIETCS] XapaKTePUCTUKAMH JICUCTBYIONIETO 00BEKTa, CIIOCOOHOTO
oTpe3aTh yacTh OT 1renoro (to cut off — to remove something from something larger by
cutting [OLD]), nuiast aroaei BO3MOYKHOCTH MOJIYYHUTh BCE HEOOXOIMMOE IS JKU3HE-
oOecrieueHus1. XapakTep MapTUTUBHOTO YOBIBAHMSI TIOTYEPKUBACTCS CEMaHTHKOM (hpazo-

Boro riaroJja to cut off.
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Taxum o6paszom, AJis Kay3aluu NapTUTUBHOTO YOBIBaHUS CBOMCTB 00BEKTA 3HAYH-
MBIMU ABJIIOTCA XAPAKTCPUCTUKH «YMCHBIIICHHC O6’beMa>>, «OCJ'Ia6J'ICHI/I€», «YMCHbBIIC-
HHUC pasMcEpa», «YMCHBIICHUC BCIWYUHLD», «COKPAIICHUC OTCTABAHWA), (IIOHHIKCHHC
CTaryCa», «YKOpPpAUHBAHHUCY», KIIOHMKCHHUC YPOBHI», KYMCHBIICHUC KOJMYCCTBA)», KOH-
KPEeTU3UPYIOIIHE pe3yJbTaT Kay3aluu. B KaxIoM ciiydae IpPUCYTCTBYET 0053aTeIbHOE
YKa3aHHUC Ha KOJIMYCCTBO 3TOIO y6BIBaHI/I$I, BBIPpAKCHHOC HApPCUUAMHU MCPbI WX YUCIIN-
TCIIbHBIMU. Cpe,Z[CTBaMI/I PCHIPC3CHTAIINN Kay3allUuU ITAPTUTUBHOI'O y6I>IBaHI/ISI ABJIAIOTCA
Takue riaroysl kak decrease, decline, drop, fall, dwindle, diminish, discount, trim, prune,
deplete, contract, shrink, compress, downgrade, demote, abbreviate, lower, condense,
plummet, plunge, narrow, ¢pasossie rmaronsl cut down, cut off, take off, dock off, knock
down, prune back B coueranuu ¢ Hapeuusmu Significantly, severely, dramatically, mar-
ginally, considerably, greatly, sharply, substantially, drastically, uncnurensupiMu nnu
JISKCEMaMH C KOJIMUECTBEHHON CEMaHTHKOM.

OO0ObekTaMu Kay3alu IMapTUTUBHOI'O y6BIBaHI/I$I BBICTYIIAIOT ACIICKTbI KOHIICIITY-
anbHbIX oOnacteit APTEDAKT (tekct, omexna, Bepoanbhsiii 3Hak), YEJIOBEK (romoc,
3HaHUs, 00JIe3Hb, MEXKIIMYHOCTHBIC OTHOIICHHUS, ku3HeoOecneuenue), [IPUPOJIA (xu-
BOTHBIE, TeMIleparypa). Yalie Bcero mporecc Kay3arii MapTUTUBHOTO YOBIBAHUS perpe-
3EHTHPYETCS B 9KOHOMHUYECKOM JTUCKYpPCE, KOTJa 0OhEKTOM Kay3alluu yObIBaHUS CBOWA-
CTBa BBICTYIIAIOT LCHBI, 3apIlIaThl, IPOAAXH, HpI/I6BIJ'IB.

Kay3zarus mapTuTuBHOTO YOBIBaHUSI CBOMCTB 00BEKTA MPEACTABICHA B IBYX (pop-
Martrax — IICPBUIHOM, KOraa SHAYMMBIMU SABJIAAIIOTCA KaK ITPOTOTUIMMYCCKHUEC, TaAK U HEITPO-
TOTHUIIMYCCKHUEC CPEACTBA PCIIPE3CHTAINN, 1 BO BTOPUYIHOM, KOTJd AKTUBU3UPYIOTCSI MC-
XaHU3MbI KOTHUTUBHOM MeTadopbl, METOHUMHH U METAQ)TOHUMHUH.

3HaHuWe 0 Kay3allui MapTUTUBHOTO YOBIBAHUSI CBOMCTB 0OBEKTA MOXKET OBITH CMO-
JIEIIMPOBAHO B BUJIE CXEMBI, JEMOHCTPUPYIOLIEW YACTOTHOCTh PENPE3CHTUPYEMBIX XapaK-

TEPUCTHUK B KaUE€CTBE pe3yjIbTaTa Kay3aluu (cM. cxemy 1):
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Cxema 1.

I(ay3amm napmumueHoO20o y6b13(lﬂu}l ceolicme odvekma

yMeHbLUeHne
pasmepa; 5% yMeHblUeHne
Be/INYNHbLI; 15%

COKpaleHne
oTcTaBaHus; 3%

yMeHblleHne obbema;
18%

NOHWUXXeHUe CTaTyCa,
8%

ocnabnenue; 2%

NOHUXXEeHWe ypoBHA,

5%

yKopauunsaHwue; 5%

YMeHblUeHue
Konunyectsa; 39%

Kak mokasan ananu3 (pakTHUeCKOTO Marepualia, HanOoJiee 3HAYUUMOMN XapaKTepH-
CTHKOW B Tpollecce Kay3alliu TMapTUTUBHOTO YOBIBAaHUS CBONCTB OOBCKTA SIBIISCTCS
«yMeHblIeHne koanaectBay (39%). 3HaYMMBIMU SBIISTIOTCS ¥ TAKUE XapaKTEPUCTHKH, KaK
«ymeHnblieHne oobema» (18%) u «ymenbinenue BenuunHbDy (15%). XapakTepucTuku
«roHmwkenue yposus» (5%), «nonmkenue cratyca» (8%), «ymensbieHue pazmepa» (5%)
u «ykopauuBanue» (5%) Menee BocTpeOoBaHbl. HanMeHbIITyI0 3HAYUUMOCTD B ITpoIieccax
Kay3ally MApTUTUBHOTO YOBIBAHUS MPEICTABIISAIOT XapaKTEPUCTUKH «ociadaeHue» (2%)

U «COKpaleHue orctaBanusy (3%).

2. Pennpe3eHTanus Kay3aluuu TOTAJbHOI0 YOLIBAHUS CBOWCTB 00bEeKTA
Kaysanust ToTanibHOro yObIBaHHS peaiu3yeTcs B BUE YObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTa
B MoJHOM 00BbeMe. KoHIentyansHo-1epUHAIIMOHHBIN aHanu3 Jekcembl t0 annihilate (to
reduce to utter ruin or nonexistence; destroy utterly; to annul; make void; to cancel the

effect of; nullify; to defeat completely [Dictionary]) mo3BosisieT ycTaHOBUTD CIIEAYIOIIHE
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KOHIICTITYyaJIbHBIE XaPAKTEPUCTHKH TOTAIBHOTO YOBIBAaHUS KaK pe3ysbraTa Kay3amuu: 1)
YHUUTOXEHUE; 2) pa3pylieHue; 3) aHHnyaupoBanue; 4) nopaxenue. Crienuduka xapakre-
PUCTHUK TOTAJILHOTO y6BIBaHI/I$I 3aKJIK0OYaCTCA B TOM, UYTO YMCHBIICHHUC BCIIMYHUHBI, 061>eMa,
KOJIMYCCTBA, pa3McCpad, CTCIICHU, CTOHMMOCTHU, YKOPAUMBAHHUC HIIN COKPAIICHUC CHJIIBI,
IINIOTHOCTHU CBOJAUTCA HA HCT TAKUM 06pa30M, 410 00BEKT HE ACMOHCTPUPYCT CBOU IIPCIK-
HUE€ CBOMCTBA B CUJIy IOJIHOTO Pa3pyLICHUS WIM YHUUTOXEHU. [[oHrm:KeHne ypoBHs Win
CTaTycCa B CJIy4ac C TOTAJIbHBIM y6I>IBaHI/I€M pacCMaTpuBaCTCA KaK OTMCHA JICTUTHUMHOCTHU
WM 3aMEHa Ha IpYTYyI0 QYHKIIAIO, KOTJa IPEXKHSIS YyTpaurBaeT CBOIO cuiy. CpencTBaMu
PENpEC3CHTAINHN Kay3aluu 3TOIr0 THUIIa y6BIBaHI/IH BBICTYIIAIOT I'JIaroJibl, B CCMaHTHUKC KO-
TOPBIX BBIICISIOTCS KOMIOHEHTHI «totally», «utterly», «completely» u ux CHHOHHMBI,
MNOAYCPKUBAIOIHNUEC TOTAJIBHOCTh YMCHBIICHHA, @ TAKXKC COUYCTAHHC I'JIaroJia to reduce )41
€ro CMHHOHUMOB C HO,Z[06HI>IMI/I HapCUYMAMMU.

O6paTI/IM05I K aHaJIn3y IPOTOTHUIIMYCCKUX CPCACTB PCIIPC3CHTAIMU I3TOI'O THIIA
yOBIBAHMS:

| cannot think of a better way of annihilating completely the opportunity for rec-
onciliation [CD];

It was the government’s most brutal attempt to snuff out the rebellion [MD];

When she returned to the whiteboard, someone had rubbed out all her calculations
[MD];

He stamped out the flames before they spread any further [OLD].

OTH MPCAIOKCHUA PCIIPE3CHTHUPYIOT PE3YJIbTAT Kay3allnun y6BIBaHI/I$[ B BUJIC Xapak-
TCPUCTUKHN KYHHYTOKCHHUC)). Hpouecc Kay3alliy TOTAaJbHOTI'O y6BIBaHI/ISI B IICPBOM IIPCAa-
JI0)KEeHUU 00beKTUBHpPYETCs riarosiom to annihilate B couetanuu ¢ Hapeyriem Mepbl COM-
pl@t@ly. B PE3YILTATC AaKHCHTUPYETCA CMBICIT O ITOJITHOM YCTPAaHCHHHU BO3MOXXHOCTHU AJIA
IMPUMHPCHUA. Bo BTOPOM IIPpUMEPC MPOLECCC Kay3alluu TOTAJIbHOT'O y6BIBaHI/I$I PCIPC3CH-
TUpYyeTCs ¢ moMoIbio (pasoBoro riarona to snuff out (to make something end quickly,
especially by using force [MD]), npu 3ToM moauepKkuBaeTcst TAK)Ke CKOPOCTh YCTPaHCHHMSI

JIFOOBIX ITOIBITOK COIMPOTHUBJICHUA U CIoco0 Kay3aluu — INPpUMCHCHHUC CUJIbI. B TPCTBECM


https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/government
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/brutal
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/attempt_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/snuff_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/rebellion
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/return_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/whiteboard
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/rub_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/calculation
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npumepe (paszosbrii riaron to rub out (to remove writing or drawing from a blackboard,
whiteboard etc so that the surface is clean [MD]) no3BossieT moguepkHyTh Crioco0 Kay3a-
MU YObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTA JJO MOJHOTO MCUYE3HOBEHUS — ATO yJIalIeHHE U300paxe-
HHUA Ha JOCKE.

B IMOCJICAHEM CJIydac y6BIBaHI/I€ A0 IMIOJTHOTO YHHUYTOXKCHUS HAIIPABJICHO Ha A3BIKH
mwiamenu (to stamp out — to make a fire stop burning by putting your feet down hard on it
[MD]), npu 3TOM TaKke aKICHTHPYETCs CIIOCO0 Kay3alud yObIBaHUS — 3aTalThIBAHUE
IIaMCHH C LCJIbIO €TI0 HEPACTIPOCTPAHCHUA.

YacTo kay3alus TOTATbHOTO YOBIBAHHS CBOMCTB 00BEKTA MPEACTaBIEHA HEMPOTO-
tunuaecku. C OHOpOﬁ Ha KOHTCKCT IIPCACTABIIAACTCA BO3MOKHBIM BOCCTAHOBHUTL OTCYT-
CTBYIOIIME KOMIIOHEHTHI (pperiMa Kay3anuu yObIBaHUS

All my hard work was nullified when | lost my notes [CD];

The rate of crime has reduced to zero level now [CD];

Support for the party has dwindled away to nothing [OLD].

JlaHHBIE IPEITIOKEHUS, PEIIPE3CHTUPYSI XaPAKTEPUCTUKY «YHHUUTOKEHUE), YKA3BI-
BaIOT HA MO3UIMU OOBEKTA, aKTa U pe3yjIbTaTa Kay3allluHi TOTAIbHOTO YObIBaHUS. Xapak-
TEpPHO, YTO TaKoe yObIBaHHE MPODUIUPYETCA CEMAaHTUKOM IJ1aroyia B mepBoMm ciyyae (to
nullify — to cause something to have no value or effect [CD]) u B aAByX apyrux npumepax
O6’b€KTI/IBI/Ipy€TC5{ 3a CUET COUCTAHUS IJIaroJIOB ¢ CEMAaHTUKOU y6BIBaHI/I$I C JICKCEMaMU,
yKa3bIBAIOIIMMH Ha HYJIEBOW IMOKa3aTesb MPOsSBICHUS CBONWCTB 00bekTa — t0 zero level,
to nothing. B kadecTBe 11enn 0OHYICHHS BBICTYIIAIOT PE3YIBTATUBHOCTH PAa0OTHI, YPOBEHb
MPECTYIHOCTU U (pMHAHCUpOBaHUE MeponpuaTus. Kay3aTop Ha oCHOBE mpOTOTHUIA Kay-
3aTUBHOM CUTYallMU U C ONOPOM Ha KOHTEKCT MOKET OBITh JIETKO BOCCTaHOBJIEH. B mep-
BOM CJIy4ya€ Ha Kay3aTopa YKa3bIBacT JIMYHOE MECTOMMEHHE MY, B APYTrUX MpUMEpax —
9TO COOTBCTCTBYIOIINC OpTraHbl, B Ybell OTBETCTBEHHOCTH HaxXoIUTCA JaHHas C(I)epa.

AHanornyHasi XapaKTepUCTUKA OOBEKTUBUPYETCS U B CICAYIONINUX MPUMEPax:

Several people were crushed to death in the accident [CD];

The car was completely crushed under the truck [CD].
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Kay3zarus ToransHOTO yOBIBaHHSI CBOMCTB OOBEKTA B BUJIE IMOJTHOTO YHUUYTOKECHHUS
npecTaBIeHa IIOCPEACTBOM codeTanus riarosa to crush (to press something so hard that
it is damaged or injured, or loses its shape [CD]) ¢ npemoxxubIM ciioBocodeTanuem to
death u mapeunem completely.

In his art he effaces himself almost completely [OLD].

JlaHHOE MpPEeMIOKEHUE PENPE3CHTUPYET YCTPAHEHUE POJU JUYHOCTH TBOpIA B
cBoel pabore. Y nansis ce0s Kak JTUIHOCTh U3 uckyccTpa (to efface — to make something
disappear; to remove something [OLD]), Xxy10)KHHK YHHUYTOKAET CBOIO 3HAYUMOCTb, TTO/I-
YEpPKUBAas W30JIMPOBAHHYIO ILIEHHOCTh CBOETO IPOM3BEICHUSA. 3HAYEHHUE TOTAIbHOCTH
nouepkuBacTcs B KoHTekcte (completely). B koHcTpyKInu mo3unuu kay3zatopa u 00b-
€KTa Kay3alHu COBMEIIEHBI, YTO YKa3bIBAE€T HA OTKJIOHEHHUE OT MPOTOTHUIIA CPENICTB pe-
MPE3eHTAllMU JAaHHOTO THUIIa YOBIBAHHUS.

Yacto cuTyanuu Kay3aluu TOTaJbHOTO YOBIBAaHUS MMEIOT 3HAYUMOCTh B cdepe
CEJIBCKOTO X035IUCTBA, KOTJIa HEOOXO0IMMO MOAYEPKHYTh METObI YX0/1a 38 PACTCHUSIMHU C
LIEJIBIO YCUJICHUS UX POCTA U YBEIIMUCHUS YPOKAUHOCTH, HAIIPUMED, TAKUE KaK BbIPHIBaA-
HUE COPHSAKOB C KOPHEM, 00pe3aHre HEHY HBIX TOOETOB:

Trim away the lower leaves [OLD];

To help the plant establish a robust rootstock, prune any leaves that may arise
[Fraze];

Root out those weeds before they take hold [CD].

B >Tux nmpumepax TakKe penpe3eHTUPYETCS XapaKTEPUCTUKA «YHUUTOKEHUEY, a
CpeICTBaMH e¢ 00BEKTHBALIMY BBICTYIAIOT (hpa3oBbIe IIarojsl tO trim away, to root out
u riaron to prune. Ilpu sTom TOoTanmbHOE yObIBAaHHWE CBOWCTB OOBEKTA MPEICTABICHO B
BUJIC YCTpPaHEHUsI (PYHKIMH Kakoro-aubo 3jieMeHTa B cocTaBe Ienoro (t0 cut away un-
necessary parts from something [OLD]). C yueToM TOro, 4T0 KOHTEKCT MOAYEPKHBAET
HEO0OXOMMOCTD TIOJTHOTO YHUUYTOKEHHUS ATHX JIEMEHTOB ISl yCHIJICHUS POCTa BCETO pac-
TEeHMS, JaHHBIE CJIydyad pacCMAaTPUBAIOTCS C TOYKHA 3PEHHUS TOTAJIBHOTO YOBIBAaHUS

CBOMCTB OTAEIBHBIX 2JIEMEHTOB (away, any leaves that may arise, before they take hold).


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/root
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/weed
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/hold
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AHaJIOrM4YHas XapaKTEpUCTUKA PENPEZCHTUPYETCA U B CIEAYIOIIMUX NPUMEPAX:

Millions of Jewish people were exterminated in concentration camps in the Sec-
ond World War [CD];

International measures have been taken to prevent the extermination of whales
[CD].

Kayzanust ToTaJibHOTO yOBIBaHUS CBOMCTB OOBEKTA CBSI3aHA C MOJIHBIM YHUUTOXKE-
HueMm oobekTa (to exterminate — to remove or destroy totally; do away with; exterminate
[CD]). Kay3atop yObiBaHHS HE TPEACTABICH B CTPYKTYPE MPEIIOKEHUS, HO SKCILIHIIN-
pyeTcsl Ha OCHOBE KOHTEKCTa B IepBoM npumepe (in concentration camps) u MMILIAIIN-
PYCTCA BO BTOPOM CJIydac.

B crnenyromux npumepax pe3ysbTaT Kay3allud TOTaJIbHOTO YOBIBAaHUS MPEACTaB-
JIEH XapaKTEPUCTUKON «pa3pyLICHUE», KOTOpasl IMIPOCLUPYETCS HA ONMCAHUE pa3pyILIU-
TCIIBHBIX HOCJIGIICTBI/Iﬁ, BbBI3BAHHBIX ITPUPOAHBIMH SABJICHUAMM:

The approaching tornado was annihilating everything in its path [CD];

The hurricane virtually obliterated this small coastal town [CD];

The tide eventually obliterated all evidence of our sandcastles [MWDEU]J;

Many people died when floods swept their homes away [MD];

The hurricane flattened thousands of homes [OLD];

Whole villages were wiped out by the earthquake [OLD].

Henporotunuyeckuii xapaktep Kay3aluy yObIBaHUSI 00YCJIOBJIEH T€M, YTO Kay3a-
TOPpaMHU SABJIAIOTCS PA3JIMYHBIC IPUPOAHBIC CTUXUN — TOPHAA0, yparaH, IIpUJIMB, HABOAHC-
HUE, 3€MJIETPSACEHHUE, KOTOPbIE CIIOCOOHBI MOMHOCTBIO Pa3pyLIUTh OOBEKTHI OKpPYXkKaro-
mero mupa — sandcastles, town, homes, villages. Ilpu 3Tom crja cTUXHHU HampaBiieHa Ha
Bce Oe3 uckiroueHus (everything).

These old houses are going to be knocked down [OLD];

A city was annihilated by an atomic bomb [CD];

The building was completely obliterated by the bomb [OLD].


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/jewish
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/concentration
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/camp
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/new-world
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/approach
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/tornado
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/its
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/path
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/hurricane
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/virtually
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/small
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/coastal
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/town
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/people_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/die_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/flood_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/swept
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/home_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/away_1
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/city
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/atomic
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%BE-%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/bomb
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XapakTepucTuKa «pa3pylIeHue» OOBEKTUBUPYETCS M IMOCPEICTBOM (PpPa3oBOTo
riaroJa to knock down (destroy a building by breaking its walls [OLD]), xoraa totansHoe
yObIBaHUE CBOMCTB 00BEKTA MPOCLUPYETCS HA CUTYAIIMH CHOCA CTAphIX JOMOB, a TAKKe
3a cuer riarosos to annihilate (destroy smth completely [CD]) u to obliterate (to remove
all signs of something, either by destroying or covering it completely [OLD]). B nByx
NOCJIETHUX TPUMEpPaxX dTON TPYMIIBI ¢ TOMOIIBIO TIpesiora DY B CTPYKTYpY KOHCTPYKITUH
BBOIUTCS HHCTPYMCHT Kay3adallil TOTAJIBHOT'O y6BIBaHI/ISI, CaM Kay3aTOp UMILTMIUPYCTCA,
HO MOXET 6BITB BOCCTAHOBIJICH C IIPHUBJICHCHUCM HIMPOKOI'O0 KOHTCKCTA.

JIns1 'opuIMYECKOro JUCKYpPCa TaK)KE XapaKTEepHA aKTUBHU3ALMS Kay3alluu TOTaJb-
HOT'O y6I>IBaHH$I CBOMCTB 00BEKTA C (1)0KYCOM BHHMAHHA HA XaPAKTCPUCTUKEC KAHHYJIIHUPO-
BAHME», CBA3AHHOM C YTPATON IOPUINYECKON CUJIbI TOKYMEHTOB U 3aKOHOB:

However, these analyses have been largely invalidated by the employment "counter
urbanization™ of the countryside outlined in the following paragraphs [CD];

The contract was finally annulled [OLD];

His second marriage was annulled because he never divorced his first wife [CD];

This tax should be abolished [OLD];

The rule has been abrogated by mutual consent [OLD].

CemanTtuka riarosios to invalidate (to make something such as a document, con-
tract, or process no longer legally effective [MD]), to annul ((especially of laws or other
established rules, usages, etc.) to make void or null [CD]), to abolish (to make void [CD])
u to abrogate (to annul by an authoritative act [MD]) yka3bsiBacT Ha 3HaYCHHE OTMECHBI
JICTUTUMHOCTH JOKYMCHTOB, IIPaBUJI, 3dKOHOB HUJIK OIIPCACICHHOI'O CTaTyCa 4YCJI0BCKaA.

Kay3anus TotanbHOro yosIBaHHsI CBOMCTB 00BEKTa ¢ (POKYCOM Ha XapaKTEPUCTUKE
KIIOPAKCHUCH ABIISACTCS 3HAYNMOM ITpH OIMMCAaHHUH CIIOPTHUBHBIX COCTSI3aHUU

We thrashed the visiting team 6-0 [CD];

The team whipped its opponents by 35 points [OLD];

He whupped his opponent in three straight sets [TFD];

We got clobbered in the game on Saturday [OLD];


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/contract
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/finally
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/marriage
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/divorced
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/wife
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/visit
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/team
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Brazil was unexpectedly knocked out in the first stage of the tournament [OLD].

B ICPBOM IIPCAIOKCHHUU TOTAJIbHOCTDb y6I>IBaHI/I}I CBOMCTB 00BbEKTA OCMBICIISIETCS
3a CUYCT YKa3aHUWs Ha NPOUTPLIIT KOMaHAbI C HYJICBBIM CHCTOM, YTO CBUJACTCIILCTBYCT O
JIMIICHUHU KOMAHJBI ITPU30BbIX OaJlJIOB U O6HYJI€HI/II/I €€ IIaHCOB Ha HO6CI[y. HpI/I 3TOM
cemanTHKa riaroja to thrash (to defeat someone very easily in a game or sports com-
petition [CD]) moauepkuBaeT JIETKOCTh JOCTHXKCHHS Kay3aTOPOM OITMCBIBAEMOTO TOJIO0-
KEHUA ACII.

Bo BTOpoM npumepe oOHyNIeHHE IIAaHCOB KOMAaH/ Ibl COTIEPHUKOB Ha o0Oe1y mo-
YEpPKUBAETCA 3a CYET yKa3aHWs Ha OTCTaBaHME B 35 OYKOB. XapakTEpHUCTUKA
«IOpaKeHUe» penpe3eHTupyercs riaroiaom to whip (to defeat a person or a team in a
competition, especially in a sport [CD]).

B octanpHBIX INIpuUMCpax TOTAJIBbHOCTDH y6I>IBaHPI51 CBOMCTB 00OBEKTA C AKII€HTOM
Ha XapaKTEPUCTUKE «IIOPaKCHUE» penpe3eHTupyercs riarojamu to whup (to defeat to-
tally [TFD]) u to clobber (to defeat completely [CD]), a Takxe ¢ppa3oBbiM riarojiom to
knock out (to make someone leave a competition by defeating them [MD]), B ciyuae c
KOTOPBIM IMOAYCPKUBACTCA UCKIIIOYCHHUC KOMAH/ALI U3 I[&J'IBHCfIIJ.IHX COp@BHOBaHI/Iﬁ KakK
pe3yJIbTaT MOJHOTO npourpseiia. HeooxoaumMo oTMETUTh, YTO B TTOCIEHUX ABYX MPH-
Mepax Kay3aTop nopakKeHHs HE IPEACTABIIEH B CTPYKTYPE MPEAJIOKEHHUSI, HO HA OCHOBE
CTPYKTYpbI (ppeiima kay3annu yObIBaHUSI MOKET ObITh SKCIUTMIUPOBAH.

XapakTepUCTUKA KIIOPAKCHHUE SIBISETCS 3HAUUMOM U B TIOJTUTUYECKOM cdepe:

Our candidate trounced her opponent in the election, winning with 76% of the
vote [MWDEU]J;

| rather think they will lose seats and that they will be annihilated so that they
would not even meet the existing thresholds [CD].

YObiBaHNE CBOMCTB 00BEKTA OCMBICIISIETCS] KaK yTpaTa MPEXHEro CTaTyca MpOTHB-
HUKa BCIICJICTBHE OJICPKAHUS HaJ HUM ITOOEIbI B MOJUTHUSCKOM O0phoe.

Kay3zarusi ToTaibHOrO yOBbIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTA YACTO MPEJCTaBIEHA BO BTO-

pudaHOM (hopmare:
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Many buildings were blown off the map during the siege [MD].

B aToMm cityyae mocpeacTBoM MeTadopHUeCKOTo MepeHoca 00BEKTUBUPYETCS Xa-
pakTepucTuka «yHrmuToKeHue» (to blow off the map — destroy or make something disap-
pear completely [MD]). O6pa3HocTh B pOpMHPOBAHUN JAHHOTO CMBICIIA 3aKITFOYACTCS B
IICPCHOCC 3HAHUU O TOM, KaK COYTb OOBEKTHI C IMOBCPXHOCTHU, HA 00J1acTh CTPOUTCIIBHBIX
apredakrtoB. [Ipy 3TOM aKIEHTHUPYETCS JIETKOCTh JOCTHKCHHS TTOJIHOTO YHUYTOKCHUS
00BEKTOB.

PaccMoTpuM erie oHO MpeiokeHne, B KOTOPOM 3a CYET CTPYKTYpHOU MeTadophl
PENPE3ECHTUPYETCSA XapaKTEPUCTUKA «KYHUUTOKECHUEY.

He cut himself off from all human contact [OLD].

Crnenyer OTMETUTh, UTO Kay3aToOp U OOBEKT Kay3alluu B MPUMEPE MPEICTABICHBI
OJHHUM U TEM XK€ YCIIOBCKOM. 3HaHHE O TOM, KaK 06pe3a10Tc;1 BCTKH Yy ACPCBLCB, IICPCHO-
CHUTCS B 00JIaCTh MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIIEHUH. B PE3YJIbTATC (bOpMI/IpyeTC}I CMBICJI O CO-
KpAaIlleHUX BO3MOXXHOCTEH TIOJIHOLICHHOW OOIIECTBEHHOM >KU3HU. YTOTpeOJieHHE B
CTPYKTYPC IPCAIOKCHUSA HCOIIPCACICHHOIO MCCTOHMMCHUA all IMOJUYCPKHUBACT TOTAJIb-
HOCTb KOJIMYECTBEHHOT'O TIOKAa3aTesl, He CMOTPS Ha TO, 4TO JAeduHUIINS (Ppa30oBOro ria-
roua to cut off (to remove something from something larger by cutting [OLD]) yka3biBaet
Ha MAPTUTUBHOCTH. B 3TOM ciyuae 1oy BIMSHUEM UHTETPATUBHON (PYHKIIMU KOHCTPYK-
LMY PENPE3EHTUPYETCS TOTAIbHOE YObIBaHUE.

BrisBiiensl Taxoke cirydan GOpMUPOBAHUS CMbICTA «YHUUYTOXXEHHE» B CUTYAITUsX,
Koraga MnoJIHOCTBIO 3a0bBIBaeTCs I/IH(l)OpMaI_II/IH WM CTUPAKOTCA U3 MaMATH BAXKHBIC ACTAIN
1 00passbl:

Perhaps there are some memories so bad that you have to blot them out [CD].

B sTtoMm ciyyae 3HaHHME O TOM, Kak 3a0JIOKMPOBATh MOSIBJICHUE YEr0-TO HEMPHUSIT-
HOTO, ICPCHOCUTCA Ha MCHTAJIIBHYIO ACATCIIbHOCTH YCIIOBCKA. B pE3YJIbTATC CO31aCTCA
accorranus «0JOKMPOBaHUE — YHUUTOKEHHE» MOCPEICTBOM (ppa3oBoro riaroja to blot
out (to cause something to disappear, or to remove something unpleasant from your
thoughts [CD]).


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/memory
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/bad
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/blot
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A dark cloud suddenly blotted out the sun [CD].

B stoM mpumepe koHCcTpyupyeTcs: MeTadhOpUIECKHI MEPEHOC 3a CUeT HaJeIeHUs
MPUPOJIHOTO SIBJICHUSI CHOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIISATh KOHTPOIUPYEMOE AeiicTBUE — OJI0-
KHPOBKY JAPYTroro IpUpOIHOTO sBiIeHU (neduHuIMs (Ppa3oBoro riaroja gaHa BbIIIE).

I'marosel obliterate u expunge Taxke penpe3eHTUPYIOT MeTahOPUUCCKUI TIEPEHOC
«KYHHUYTOXHUTH — CTCPCThb U3 MaMATU» HIIN «KYHUUYTOXKUTb — IPCKPATUTL AYyMAaTb O YCM-
T00:

Everything that happened that night was obliterated from his memory [OLD];

What happened just before the accident was expunged from his memory
[MWDEUJ;

The March snowstorm obliterated our hopes for an early spring [MWDEU].

Ecau B mepBbIX IBYX MpUMeEpax aKEHTUPYETCS] YHUUTOXKAEMbIM 0OBEKT - BOCIIO-
MHUHAHHA, a IIPOUCCC YHUUTOXKCHUA IIPCACTABJICH 110 daHAJIOTHH C TCM, KaK YCTPAHACTCA
BH3YyaJIbHO BOCIIPHHHMAEMBbIH 00BEKT M3 JOCTYIIHOro B3Iy o030pa (to obliterate —
to remove all signs of something, either by destroying or covering it completely [OLD];
to expunge — to cause something to be forgotten [MD]), To B mociaeaHem npumepe B
(dbokyce BHUMaHUsI HAXOJIUTCS U Kay3aTop — MapToBcKas cHexHas Oyps. [locpencTBom
CTPYKTYypHOU MeTadOopbl OHA HAJCNSIETCS XapaKTepPUCTUKAMU aKTHBHO JCHCTBYIOIICH
CWJIbI, Kay3UPYIOLIEH YHUUTOKEHUE BCEX HAJEK HAa CKOPBIM IPUXO/T BECHBI.

Is there the political will to clean up the banking system? [MD]

3a cuer cemanTHKHU ¢pasoBoro riarojia to clean up (to make a place completely
clean and tidy [MD]) B aToM npeyioxKeHIH aKTHBU3UPYETCS MEXaHU3M KOTHUTHBHOM Me-
tadopsl. B pe3ynprare co3gaercs acconuanus «OYUCTUTh MPOCTPAHCTBO OT TPSI3U — YHU-
YTOXKUTh KOPPYIIHUIO U HEYUCTOIIOTHOCTh B 0AaHKOBCKOM cdhepey.

A successful love crowned all other successes and obliterated all other failures
[MWDEU].


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/dark
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/cloud
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/suddenly
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/blotted
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/sun
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/political
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/clean_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/banking
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/make_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/place_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/completely
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/clean_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/tidy_1
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B nanHom mpumepe kay3aTop U 0OOBEKT Kay3allMd TOTAJIbHOTO YOBIBAaHHS OCMBbIC-
JISIFOTCST HA OCHOBE METOHUMHUYECKUX OTHOIICHUH «UEOBEK — YMOIIMS» U «JICHCTBHUE He-
JoBeKa — pe3yapTaT». B pesynbraTe MeTadopuyecKoro nepeHoca SMOIMOHAIBHOE COCTO-
sIHUE TIPE/ICTABIICHO KaK JIEHCTBYIONIAs CHJIa, KOTOpasi ClIOCOOHA YHHUYTOXKUThH BCE HETa-
TUBHOE, CBSI3aHHOE C HEYJJaUHBIMH JCHCTBUSIMH YeloBeka. COBMEIICHHE MEXaHU3MOB KO-
THUTUBHOM METOHHMHUU U KOTHUTHBHON MeTadopsl MPUBOIUT K (HOPMHUPOBAHHUIO Me-
Ta) TOHUIMHYECKON MOJIENH, 32 CUET KOTOPOW 0Opa3HO mepemaeTcs 3HAHHE O CIOKHBIX
npoleccax YMOIIMOHAIBHOM cdephl ueraoBeka. B 3ToMm Takke MposIBISIETCS 3aKOH S3BIKO-
BOM 3KOHOMUH, KOrja OoJblIoiN 00beM MH(pOpMAIMU [TepeaaeTcsi MUHUMAJIbHBIMU SI3bI-
KOBBIMH pECypcami.

Fear can annihilate one's confidence [MWDEU].

B sToM npumMepe Takke akTUBU3UPYETCsI KOTHUTUBHBIN MEXaHU3M METAQPTOHUMUMU.
Kay3aTop n 00BbeKT Kay3aluu IpeCTaBlIeHbl B BUAE METOHUMUUECKUX OTHOIICHUHN «ue-
JIOBEK — YMOILIMOHAIBHOE COCTOSIHUE». 3a CUeT KOTHUTUBHOM MeTa(opsl IMOLIMS HAJEIs-
€TCsl XapaKTepPUCTUKaMH aKTUBHO JIEHCTBYIOIIEH CHUJIbI, CIIOCOOHOM BCE YHUUTOXXHUTH Ha
cBoeM myTr. OOpa3HO CO3AAETCS ACCOLMAINS «CTpaxX yOUBAET yBEPEHHOCTDHY.

We were hammered in both games [CD].

B »TOM citydae pernpe3eHTHpYeTCsl XapaKTepUCTHKA «IIOPAKEHUE» KaK pe3yJIbTaT
Kay3allii TOTAJIBHOTO YOBIBaHHUS 32 CUET aKTUBU3ALMKM MEXaHW3Ma KOTHUTUBHOW MeTa-
¢dopsel. 3HaHME O TOM, KaK ¢ MOMOUIbI0 MHCTPYMEHTa MOYKHO MOJHOCTHIO YHHUUTOKUTh
apreakT, mpoenupyeTcs Ha cropTuBHYyI0 urpy (to hammer — to defeat someone com-
pletely in a game or a fight [CD]). HaBbiku 1 ymeHuS O0jiee CHIILHOW KOMaH/IbI aCCOLIH-
UpYyIOTCs ¢ UHCTpyMeHToM. [lopaxkeHne paccMaTpuBaeTcs Kak OOHYJIEHHE Pe3yJIbTaTOB
KOMaH/Ibl, MMOTEePIIEBIIeH mopaxeHue. ToTaabHOCTh yOBIBAaHUS MOAUYEPKUBACTCS KOMIIO-
HeHTOM «completely» B ceManTHKe ritarosa.

Takum oOpa3om, pe3ynbTaT Kay3allld TOTAJIBHOTO YOBIBaHHSI CBOMCTB OOBEKTa

MNpEACTABJICH XAPAKTCPHUCTUKAMHU «YHHUUTOXKCHHUC), «PA3PYLICHUC), KAaHHYJIUPOBAHUC),
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«mnopaxenue». [ IpoBeieHHbIN aHaIN3 TO3BOJIUI YCTAHOBUTD, UTO B KAUECTBE CPEACTB pe-
MpEe3eHTallMM Kay3allui TOTAJIBHOTO yObIBaHUS B AHTJIMACKOM $I3bIKE BBICTYMAIOT TJia-
rOJIbl, B CEMaHTUKE KOTOPBIX BBIACISAETCS KOMIIOHEHT CMBICTIA, YKA3bIBAIOIIUN HA TOTab-
HOCThH yObIBaHHS CBoOMcTB 00bekTa — totally, completely, utterly.

CpencrBaMu penpe3eHTalN XapaKTEPUCTUKUA «YHUUYTOKEHUE» BBICTYIAKOT JIEK-
cudeckne kay3aTuBsl annihilate, efface, expunge, exterminate, nullify, obliterate, prune,
reduce, u ¢pasossie raaroisl blot out, cut off, clean up, crush, dwindle away, root out,
rub out, snuff out, stamp out, trim away, reduce to. XapakrepucTruka «pa3pynicHie» pe-
Npe3eHTUpYyeTCs JIekcuueckumu kay3atuBamu annihilate, obliterate, flatten, u ¢paszo-
BeIMH Tiarosiamu knock down, sweep away, wipe out. O0beKTHBALIHS XapaKTEPUCTHKH
«aHHYJIMpOBaHHE» JocTHraercs riaaronamu abolish, abrogate, annul, invalidate. B kage-
CTBE CPEJICTB PENPE3CHTAUNN XapPAKTEPUCTUKU «IIOPAXKEHUE» HMCIOJIb3YIOTCS JEKCHYe-
ckue kay3atuBbl annihilate, clobber, hammer, thrash, trounce, whip, whup u dpa3ossie
riarojisl blow off, knock out. BoamMoHOCTE HEKOTOPBIX IIIaroJIOB PENPE3eHTUPOBATH Pa3-
HBIE XapaKTEPUCTUKU TOTAIBHOTO YOBIBAHUS OOBSCHSIETCS UX BBICOKOW COUETATEIHHOM
CIIOCOOHOCTBIO U OTPAXKaeT SBJICHUE JUHAMUKHU B Mpolleccax perpe3eHTaluu Kay3aluu
yOBIBaHMS CBOMCTB OOBEKTA.

B cnyuae, korna cpeicTBOM penpe3eHTaIliy BHICTYMAET I1aros ¢ oO1eil ceMaHTH-
KOH yObIBaHMsI, Harpumep, to reduce, To B CTPYKType NMPEAIOKEHUS OTKPBIBACTCS TO3H-
Us Uil HApeuus MEphbl WU YKCIUTENbHOr0, MOAYEPKUBAOIINX TOTAJIbHBIN XapakTep
yObIBaHUs CBOMCTB 00BbekTa (10 zero level, to nothing).

OObekTamMu Kay3allud TOTaJIbHOTO YOBIBAaHUSI BBICTYHAIOT Pa3JIMUHBIC ACTICKTHI
kouuenrtyanpHon obmactu YEJIOBEK, Takue xak BO3MOXHOCTH NEUCTBUI W HEyHauH,
MPOSIBJICHUE HAACK/Ibl, HABBIKOB M YMEHUH, YIOBOJIBCTBUSI, MOJIJICPKKH, a TAKKE XapaK-
TEPUCTUKHU YEJIOBEKA — MaMATh, YePTHI XapakTepa, yactu tena. Jpyrum dhokycom kaysa-
UM TOTAJILHOTO yOBIBaHUS SBIIAIOTCS acleKkThl KoHuenTyanbHoil oomactu APTEDAKT
(3maHue, ropo, 3aKOH, JOrOBOP, JOKYMEHT, TeKCT). K ToMy ke B mpoliiecce OCMBICICHHUS

Kay3alluu TOTAJIbHOTO YOBIBAHUS CBOMCTB 0OBEKTAa aKTHBU3UPYETCS U KOHIENTyaIbHas
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obnacte [IPUPOJIA, npencraBiieHHass TAKUMU aCTIEKTaMU, KaK BETKU JIEPEBHEB, JKUBOT-
HbIe, HacekoMbie. Hapsay ¢ 4eoBeKOM Kay3aTOpaMH 3TOTO TUIA YObIBAHUS BBICTYMAIOT
U TIPUPOJIHBIC CTUXUHU.

Kay3zamus TotansHOro yobiBaHusl CBOMCTB 00BEKTA MPEICTaBICHA B IBYX (popMa-
Tax — NEPBUYHOM, € 3HAUMMBIMU SIBJISIOTCS KaK MIPOTOTUIIMYECKHE, TaK U HETIPOTOTH-
MYECKUE CPENICTBA pempe3eHTanui. Bo BTopudHOM (opMare aKTUBU3UPYIOTCS MeXa-
HU3MbI KOTHUTUBHOUN MeTadopbl, METOHUMHUHU U META)TOHUMUHU.

3HaHue O pe3ysibTaTe Kay3alldd TOTaJbHOIO YOBIBAHUSI PACKPHIBAETCS HA OCHOBE
YEThIPEX KOHIENTYaIbHBIX XapaKTEePUCTHK, 3HAUMMOCTh KOTOPBIX ObLIa OIpesesieHa mo-
CPEACTBOM IPOBEACHUS CTATUCTUYECKOrO aHAIM3a, YTO MPEJCTABICHO B BUAE CIEIYIO-
IICH CXeMBI (CM. cXeMy 2):

Cxema 2.
Kayzayua momanwvnozo yovieanus ceoiicme 00vekma

]

aHHy/NMpOBaHue
11%

YHUUTOMEHMne
50%

nopaeHue
22%

paspyLeHue
17%

B xone npoBeieHHOT0 aHamM3a yCTaHOBJIEHO, YTO HAM00JIee 3HAYMMOM XapaKTepH-

CTUKOM, IPEACTABIISIIONIEH Pe3ybTaT Kay3allii TOTAIbHOTO YObIBAHUS CBOMCTB OOBEKTA,
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sBIsieTcsl «yHrmuTOX)KeHue» (50%). MeHbIei 1o 3HaYMMOCTH BBICTYIIAET XapaKTePUCTHKA
«ropakenue» (22%), a yacToTa aKTUBU3ALNN XapPaKTEPUCTUK «aHHyaupoBanue» (11%)

U «pazpymenue» (17%) sBisercss HAUMEHBIIICH.

3. Penpe3enTanusi Kay3auuu rpaayajbHoOro yObIBAHUA CBOHCTB 00bEeKTa

Kaysaum{ rpaagyajJbHOTO y6BIBaHI/I$I HMCCT MCCTO B CJIy4a€ YMCHBIICHUA KOJINYC-
CTBa WJIM MHTECHCUBHOCTHU CBOMICTB 06’I)CKTa, PCAINUIYIOMICTOCA HC Cpaly, a IOCTCIICHHO
(cm. monpooHee: [Komenesa 2022]). CpeactBamu penpe3eHTaIMu 3TOTO TUIA yObIBaHUS
BBICTYIIAIOT I'JIaroJibl y6BIBaHI/151, B CCMAHTHKC KOTOPBIX BBIACIIAKOTCS KOMIIOHCHTHI I'pa-
JTYUPOBaHUS MPOICCCOB yObIBaHMs, Takue kak «gradually», «steadilyy, «slowly» u ux cu-
HOHHMMBI, a TAKKC KaYCCTBCHHLIC ITPUJIAraTCIIbHBIC B q)OpMC CpaBHI/ITGHBHOﬁ CTCIICHU KaK
KOMITIOHCHTBI CMBICJIa B CCMAaHTHKC JICKCHYCCKUX KAay3aTHBOB. I'nmarossl ¢ O6H1€I>i CCMaH-
TUKOU y6bIBaHI/IH BBICTYIIAIOT CPCACTBAMU PCIIPC3CHTALIMN JAHHOI'O THUIIA y6BIBaHI/I$I B CO-
yetanuu ¢ Hapeunsmu gradually, steadily, progressively, continuously u 1.11. u ¢dpaseo-
JorMuecKuMu eauHuiiamu Step by step, little by little, bit by bit u ..

B oTnuume ot kay3auuu MapTUTUBHOTO yObIBaHUS, KOT/a JJIs HAOI0aTeNs 3Ha-
YUMBIM SABJIACTCA YMCHBLIICHUC OIIPCACICHHOI'O CBOMCTBa O0OBEKTa Ha HCKOTOPYIO KOH-
KpPETHYIO BEJIMYMHY, TPayalibHOE YObIBAHUE CIIPOCIIMPOBAHO HA MOCTEIIEHHOE YMEHBIIIe-
HHUE CBOMCTB 00beKTa O€3 AKIOCHTUPOBAHUA KOHKPCTHBIX BCJIIMYHUH 3TOI0 YMCHBIIICHUS.

OOpatumMcs K aHaIM3y KOHKPETHBIX TPUMEPOB:

You can’t downgrade the little boy [SD];

The coach is downplaying the team's poor performance [OLD];

She never cheapened herself by lowering her standards [OLD];

| wouldn 't lower myself to respond to his insults if I were you [CD].

PenpesenTanus KOHIENTYAIbHOM XapaKTEPUCTUKU «IIOHUKEHUE CTATyCca» KaK pe-
3yJbTaTa Kay3alluH TpajyaibHOTO yObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTa B ATHX NMPUMEPAX OCY-
IecTBIIsAETCS 3a cuet riarosos to downgrade (if something is downgraded, it is given less

importance than it used to have or than you think it should have [CODY]), to downplay (to
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make people think that it is less important or serious than it is in reality [COD], to cheapen
(to make someone or something seem less valuable or important so that people respect
them less [CD]), to lower (to make something worse than it was before [CD]), B ceman-
THKC KOTOPLIX BLIACIIACTCSA KOMIIOHCHT CMBICIIA, YKa3BIBaIOHII/II71 Ha MCHLIIYIO CTCIICHDb
IPOSIBIICHUS KavyecTB y 00beKkTa Kay3auuu — a lower rank, less important, less valuable,
worse. B ABYX HOCJIICAHUX IPUMEPAX HCIOJIb30BAHBI JICKCHMYCCKUC KAay3aTUBLI U IIPCI-
CTaBJICHA HCIIPOTOTHUIITMYCCKAA Kay3allus, TaK KaK Kay3aTOop U 00BEKT Kay3alluu ABJIAIOTCA
OJHHUM JIHUIIOM.

ABanorngynas XapaKTCPUCTUKA PCIIPEICHTUPYCTCA JICKCUYCCKNMHA Kay3aTUBAMU U
B CIICAYIOIIHX IIpUMCpPaAxX:

Dale lowered the tone of the evening by telling a dirty joke [CD];

It just cheapens you when you make jokes like that [OLD].

Oco0eHHOCTh JaHHBIX HpG,Z[JIO)KGHI/Iﬁ 3aKJIF0O4YacTCA B TOM, UTO JJIsA Ha6JIIO,[[aTeJI$I
3HAYMMBIM SIBJISIETCS M CIIOCOO Kay3alluy IpaayajbHOTO YObIBAaHUS CTATyCa MEPOIIPUATHS
H CTAaTyCa 4YCJIOBCKa. 910 IMOATBCPIKAACTCA B XOIC TpaHC(bopMaHI/II/I ITUX HpGI[JIO)KGHHfI:
Dale lowered the tone of the evening by telling a dirty joke — Dale’s telling a dirty joke
lowered the tone of the evening; It just cheapens you when you make jokes like that —
Your making jokes like that cheapens you.

We are not prepared to lower our academic standards [OLD];

I don’t want to diminish her achievements, but she did have a lot of help [OLD].

JIaHHBIE TIPUMEPBI TAKXKE PENPE3CHTUPYIOT XAPAKTEPUCTUKY «IOHUKEHUE CTa-
TyCa». B IIEPBOM IIPUMEPEC HEIKCIIATCIbHBIM ABJIACTCA IMOHMXKXCHHUC YPOBHA aKaACMHNYC-
CKHX CTaHJapTOB, BO BTOPOM - IpuHmKeHue poctwkenuit (diminish — to make sth seem
less important [OLD]).

He tried to minimize his own faults, while exaggerating those of others [OLD];

Do not extenuate the difficulties we are in [CD];

We must abate the noise in our big cities [SD];

The scene begins to fade away [TFD];


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/tone
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/evening
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Their laughter died down [TFD].

PesynpTaT Kay3amuu rpaayanbHOTO yOBIBaHHS CBOMCTB OOBEKTa MPEJICTABICH B
ITHX MPUMEPAX XapPAKTEPUCTUKOMN «ITOHMKEHUE YpOoBHs». [Ipu 3TOM B pokyce BHUMAHHUS
Ha6JIIO,ZLaTCJI}I HaxXoUTCA ITIOHNXKXCHHUE CTCIICHU BUHBI YCJIIOBEKA (HpI/IMep 1), CTCIICHU CC-
PBE3HOCTH IIPOOJIEMBI (IIpUMED 2), YPOBHS Iyma (mpumep 3), 3HAaYUMOCTH 3MH30/1a (TIpH-
Mep 4) 1 ypoBHS TPOMKOCTH (TIpuMep 5) 3a CYET CHIDKEHUS CTEIICHU WX BBIPAKCHHOCTH
WM MHTEHCUBHOCTH, YTO IMOATBEPIKIaeTCsA CEMaHTHUKOM riaroioB to minimize (to try to
make something seem less important than it really is [OLD]), to extenuate (to cause to be
or appear less serious [YD]); to abate (to make something less intense or severe [OLD])
u ¢paszoseix riarosios to fade away (slowly disappear [CD]); to die down (to become
gradually less strong, loud, easy to notice, etc [OLD]). XapakrepHo, uto B npumepe (4)
l“paI[yaJILHblf/'I XapaKTep y6LIBaHI/I}I CBOMCTB 0O0BEKTA AKIOCHTUPYCTCA KOMIIOHCHTOM
cMbicia «Slowly». B npumepax (4, 5) 3HauUMBIMU 7151 HAOTIOAATES ABISIOTCS O0BEKT U
pe3ynbTar Kay3auuu yosiBaHus. [Ipu 3ToM kay3aTop yObIBaHHSI HMIUTMLIMPYETCS 33 CUET
METOHUMHUYECKUX OTHOIICHUMN «YEIOBEK — BOCIIOMHMHAHU», KOI'lId MBICJICHHOC BO3Bpa-
IICHUEC K OIIPCACIICHHOMY 211304y ITOCTCIICHHO 3aMCIIACTCA APYTUMHU BOCIIOMHWHAHUAMUA
10 Mepe eSITeILHOCTH YeioBeka (mpumep 4). B mocnennem ciydae uMeeT MECTO METO-
HUMUYECKUU MIEPEHOC «YETOBEK — IPOAYKT PEYEBOU NEATEIBHOCTI.

B cienyronmx npuMmepax penpe3eHTUPYETCs Kay3alus rpaayaibHOro yObIBaHHUS
Ha CHHTAKCMYECKOM YPOBHE 3a CUET COUETaHMS IJIarojioB ¢ O0IIeH CeMaHTUKON yObIBa-
HHUA C HApCUUAMH, ITIOAYCPKUBAIOIINMUA ITOCTCIICHHOCTD y6I:>IBaHI/I$I CBOICTB 00OBEKTA!

Legislation progressively reduced the number of situations in which industrial ac-
tion could be taken [SD];

The nation’s consumption of coal decreased continuously last year [SD];

Under such circumstances the frequency with which you visited the pub would be
likely to decrease gradually over time [SD];

This proportion was to decline steadily through to the late 1960s [COD].
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B »>tux MMpuMeEpax 3HAYUMMbIM JJIA Ha6moz{aTen;1 ABJSICTCS PE3yJIbTaT Kay3alluu,
HpCIICTaBHGHHLIﬁ XapaKTepHCTHKOﬁ «YMCHBIICHUC KOJIUYICCTBA». Ecnu B IICPBOM CJIydac
Kay3aTop MNpCACTAaBJICH MCTOHUMHYCCKH «YCIIOBCK — IIPOAYKT ACATCIBHOCTHU», TO B
OCTAJIBHBIX ITPUMCpPAX B (bOKyce BHUMAHU Ha6JIIO,ZIaT€JISI HaxXOoIUTCA O0BEKT U pe3yiibTaTt
Kay3alliy rpaayajbHOr0 YObIBaHMS.

Taxoif criocob penpe3eHTaluy Kay3aliy rpaayaaibHOro yObIBaHUS XapaKTEpeH U B
clIy4dac € aKTI/IBI/ISaHI/Ief/'I XAPAKTCPHUCTHUKHU «ociadJjieHue»:

Central authority has been progressively weakened since the outbreak of the civil
war [SD];

Your pain should diminish gradually after taking these tablets [CD].

I'panyanbHbIii XapakTep yObIBaHUS MTOAUYEPKUBACTCS B TUX MPETIOKECHUIX CEMaH-
TUKOM JICKCUYECKUX Kay3aTuBoB t0 weaken (to make somebody/something less strong or
powerful; to become less strong or powerful [OLD]) u to diminish (to make something
become smaller, weaker, etc. [OLD]). 3necr noka3zano ocnadienue Biaacti u 6oym. Co-
YyeTaHUe TJ1aroJioB ¢ o0cTosTenbcTBaMu Mepbl progressively u gradually tak sxe ykasbi-
BAac€T Ha IIOCTCIICHHOC y6BIBaHI/Ie.

B oGnactu kay3anuu rpaayaibHOrO yObIBAHHS CBOMCTB OOBEKTAa aKTUBU3UPYIOTCS
U JIpyrue XapakTepUCTUKHU, BeieeHHbIe B cTpykType KoHenta REDUCTION u npen-
CTaBJIAIONIUE COOOM pe3ysbTaT Kay3aluu:

You must drop your speed in built-up areas [OLD];

They attenuate plumpness by stimulating the elimination of water which can build
up in tissues [Word Hippo];

Costs were minimized by using plastic instead of leather [OLD];

Unemployment fell to its lowest level in 30 years [OLD];

... A proposal to lower the voting age to 16 [OLD].

B MEPBOM IIPUMCEPC KOHICUTYAJIbHAA XapPAKTCPUCTHKA KYMCHBIICHHUC BCIIMYNHBID
PCAIN3yCTCA B BUAC HCO6X0)II/IMOCTI/I CHMI)KCHMS CKOPOCTHU TPAHCIIOPTAa B MECTAX C ILJIOT-

HOW 3aCTPOMKOM, TOTJa Kak BO BTOPOM — B BHJI€ YMEHBUICHHS BeCa, 4 B TPEThEM — Kak


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/pain
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/gradually
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IIOHVDKEHHE TPAT. B 4eTBEPTOM IIPEIIOKEHUH PEATU3YETCS 3HAHUE O TIOHWKEHNH YPOBHS
663pa6OTHIII>I, da B IIATOM — BO3pacTa roJioCOBaHuU:I. ]_HKaJII/IPOBaHI/Ie YMCHBIICHU A CBOMCTB
JTaHHBIX OOBEKTOB MOJTBEPKIAACTCS CeMaHTHKOW TiarojoB to drop (make something
lower [OLDY]), to attenuate (to make something weaker, less intensive [OLD]), to min-
imize (to try to make something seem less important than it really is [OLD]), to fall (to be-
come lower in size, amount, or strength [CD]), to lower (make something less high [CD]).
CﬂenyeT OTMCTUTD, YTO I'padyaJIbHOC YMCHBIICHUC BCJIMYMHBI B CJIIy4ac C I'J1aroJioM to
fall ycunuBaercs 3a cuer BBe/ieHHsI B CTPYKTYPY HPEIOKEHUS JIEMEHTA, YKa3bIBAIOIIETO
Ha CTeIeHb 3Toro ymeHbmeHus (t0 its lowest level). Eciu B epBBIX 1BYX IpHMepax Kay-
3aliys IpeaACTaBJICHA IIPOTOTUITMYCCKH, TO B IIOCIICAHUX IIPCIIJIOKCHUAX Kay3aTOop 00BEK-
TUBHUPYCTCA HA OCHOBC MCTOHUMHUYCCKOI'O IIEPCHOCA «YCIIOBCK — HCﬁCTBHC)).

AHanornytas XApaKTCPHUCTHKA 06’I)GKTI/IBI/Ipy€TCH JICKCUYCCKHNMHU Kay3aTHUBaAMHU B
CIIEAYIOLIUX IIpUMEpaX:

You can still eat breakfast when you are slimming [OLD];

We invest broadly to lessen the risk [SD];

A rise in interest rates would severely retard economic growth [SD];

The main arguments were compressed into one chapter [OLD];

Rehearsal time will have to be compressed into two evenings [OLD].

I'panyaneHblii xapakTep yOBbIBaHHS CBOMCTB OO0BEKTa B MEPBOM MPEIIOKECHUU
HapsAy C yKa3aHHEM Ha CTETICHb YMEHbBIIICHHS CBOMCTBA OOBEKTA 3a CUET CEMAHTUKH JICK-
cudeckoro kaysatusa to slim (to become thinner [OLD]) nogyepkuBaeTcst Takke M MC-
NIOJIb30BAaHUEM rpaMMmaTHueckoi ¢popmbl CONtiNUOUS, yka3bIBalolIed Ha MpPOIECCyallb-
HBIN XapaKTCPp YMCHBIUICHWA BCIIMYHUHBI BECAa TCJIa YCJIIOBCKA, KOTrAa IMPOAO0JIZKUTCIIbBHOCTD
BO BPEMEHU COOTHOCHUTCS C IMOCTENEHHOW NTOTEPEN BECa.

B ocTaipHBIX npuMepax CpCACTBAMU PCIPC3CHTAMU Kay3dallUM YMCHBIICHUS BC-
JMYMHBI 00BEKTA BBICTYIAIOT IIIArojibl ¢ CEMAaHTUKOM rpamyanbHocTH: 10 lessen (to be-

come or make something become smaller [OLD]), to retard (to make the development or


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/become
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progress of something slower [OLD]), to compress (to make information, a piece of writ-
ing, etc. shorter [CD]). B nocaeanux Tpex npumepax Kays3aTop NpefcTaBIeH METOHUMU-
YECKH Ha OCHOBE OTHOILICHUMN «YEIOBEK — JEHUCTBUEY.

Jlexcuueckue Kay3aTHBbI SBIISIIOTCS YACTOTHBIMU U C IIEJIbIO0 PENPE3CHTAlUU Xa-
PAKTEPUCTUK «OCIA0ICHUEY U «YKOPAYUBAHUEY:

He loosened his grip and let her go [OLD];

Ease your grip on the wheel a little [OLD];

She's weakening - ask her some more questions and see if she confesses [CD];

His health was weakened by overwork [OLD].

B nepBom mpumepe penpe3eHTUpyETCsi MPOTOTUITMYECKAs CUTYaIus Kay3alluy rpa-
JyaJIbHOTO YOBIBaHUSI CBOMCTB 00BEKTA, KOT/1a B (JOKyce BHUMAaHHUsI HAOJI01aTeNsl HaX0-
JUTCS OCTa0JIeHUe MOMBITOK yaepkanus oobekra (t0 loosen — to hold somebody/some-
thing less tightly [OLD]). B npumepe (2) no3uius kay3aTopa He IpeACTaBiICHa B CTPYK-
Type TPEIOKEHUS, OJTHAKO 3a cUeT (POPMBI TTOBEIUTEIHPHOTO HAKJIOHCHUS UMILTUAIIAPY-
eTcs mpsIMOe oOpallleHHe K Kay3aTopy ocliaOuTh ynepxanue oobekta (to ease — if you
ease it, it is reduced in degree, speed, or intensity [CD]). B npumepax 3 u 4 3HaUUMOCTb
JUTS HaOJIF0IaTe sl UMEIOT 00BEKT Kay3aluu ociiabiieHus u ee pesynbraT (to weaken — to
make somebody/something less strong or powerful [OLD]). Kay3arop skcrumnupyeTcs B
KOHTEKCTE 332 CYET METOHMMHYECKOTO MEePEeHOCa «YEIOBEK — ACHCTBUE». TBEPAOCTh MO-
3UIMH OCJIa0JIeHa MOCPEACTBOM 3aJ]laHHbIX BOMPOCOB (TIpumep 3), a B mpumepe 4 310po-
BbE€ 0CJIA0JICHO U3-3a CBEPXYPOUHOU pabOTHI.

As you grow older, your spine shortens [CD];

Glass contracts as it cools [OLD].

JlaHHBIC TPUMEPHI PEITPE3CHTUPYIOT XapaKTEPUCTHKY «YKOPAUYMBAHUE» B KAUECTBE
pe3yibrara Kays3anud. B npemtoskenun (1) oTcyTcTByeT Kay3aTop, OJHAKO €ro MOKHO
OTIpEJICNINTh OJlaroiapsi KOHTEKCTY BBICKa3biBaHHUSA. OCHOBHOM MPUYMHOW CHIDKCHUS
IJIOTHOCTH KOCTEH W BCIEACTBUE ATOTO YMEHBIICHHS JUTMHBI TTO3BOHOYHUKA SBIISIOTCS

BO3PACTHBIC W3MEHCHHS W CTapeHHe opraHusma. [Ipemnoxenue (2) Taxke BBIPAXKEHO
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HCTIPOTHUIIMICCKUMU CPCACTBAMH, U OIPCACINTL Kay3aTopa IOMOracTt oIropa Ha KOH-
TEKCT. FpaﬂyaHLHmﬁ XapaKTep y6BIBaHHSI MMOOYCPKHUBACTCA CEMaHTHUKOMN JIEKCUYECKUX
kay3atuBoB (to shorten — to make something shorter [CD], to contract — to make or be-
come shorter or narrower [CD]).

There isn't much more we can do to mitigate the negative effects of rising oil prices
[CDJ;

He tried to alleviate their disappointment by inviting them in for tea and sympathy
[SDJ;

We played cards to relieve the boredom of the long wait [OLD];

She was anxious to allay any suspicion that she had married for money [SD].

JlaHHBIE MPUMEPBI PETIPE3CHTUPYIOT PE3yJIbTAT Kay3alluK I'palyalbHOTO YOBIBAHUS
CBOMCTB 0OOBEKTA B BHUAC XaPAKTCPUCTUKH «YMCHBIICHHC CTCIICHM MHTCHCHUBHOCTH» 3a
CUCT CMBICJIIOBLIX KOMIIOHCHTOB B CCMAHTHUKC I'JIAr'OJIOB, YKA3bIBAOIINX HAa CPABHHUTCIIb-
HYIO CTEIICHb Ka4eCTBEHHBIX NpriaratenbHbix (to mitigate — to make sth less harmful
[OLD]; to alleviate — to make something less severe [OLD]; to relieve — to make some-
thing less boring, especially by introducing something different [OLD]; to allay — to make
sth less strong [OLD]). B xauecTBe 00bEKTOB Kay3aluu rpayalIbHOTO YOBIBAHUS BBICTY-
AT a0CTPaKTHBIC CBOMCTBA TAKUX SBJICHUM, KaK HETaTUBHOE BO3/ICHCTBHE BHICOKUX IICH
N SMOIMOHAJIBHBIC COCTOSAHUS pa30dapOBaHHrsA, OTCYTCTBUA MHTCPECA U ITOJO3PCHHUA.

Heobxoaumo oTMeTuTh, uTO (POKYCHPOBAHHE HA XAPAKTEPUCTUKE «yMEHBIIICHHE
CTCIICHU» ABJISICTCS 3HAYUMBIM U B OTHOILICHUN (1)I/ISI/IIIGCKI/IX 06’b€KTOB, KOTJla Kay3anus
rpagyajJbHOIrO y6BIBaHI/I$I HaIrlpaBJICHA HA YMCHBIICHUEC CTCIICHU I'YCTOTBI HaIInTKa.

Dilute the juice with water before you drink it [CD].

B cemanTuke rimarosna to dilute (to make a liquid weaker by mixing in something
else [CD]) npucyTcTByeT CMBICIIOBOM KOMITOHEHT, IMOAYEPKUBAIOIINI TOCTEIIEHHOE H3-
MCHCHHUC FyCTOfI KOHCHUCTCHIHH ITOCPCACTBOM p336aBJIeHI/I$I BOI[OI>'I.

You should taper medication to prevent narcotic withdrawal syndrome [CD];
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https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/syndrome
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Your social invitations will dwindle and your circle of friends will undoubtedly
shrink [CD].

B 3TuX npumMepax pe3ysnbTaToM Kay3alud rpaayajbHOTO YObIBaHUS CBOKMCTB O0B-
eKTa SIBJISICTCS] KyMEHbBIIICHHE KonuecTBay. B mepBoM ciyuae Jii1st HaOI01aTens BaKHBIM
SBJISIETCS] IOHUMAHUE TOTO, YTO KOJIMYECTBO MPUHUMAEMbBIX MEAUKAMEHTOB HEOOXO0IUMO
YMEHBIIIATh TOCTEIIEHHO, YTOOBI He BOZHWK CHMITTOM OTMEHBI (0 taper — to make some-
thing become gradually narrower [OLD]). CooTBETCTBEHHO pemnpe3eHTUpyeMas Kay3a-
TUBHAA CUTyallrsl BKIIIOYACT YKAa3aHUC U Ha LICJIb Kay3allun Y6BIBaHI/I$I.

B npumepe (2) 00beKTOM Kay3aluu rpaayaibHOro yObIBaHUS BBICTYNAET KOJIUYE-
CTBO MPUTJIAIICHUH HA OOIIECTBEHHBIE MEPOIIPUATHUS, TOCTEIIEHHOE CHUYKEHUE UX KOJIH-
4yecTBa TOJUYEpPKHUBACTCA ceMaHTUKOM rTiarosia to dwindle (to become steadily less
[MWDEUJ).

CrenyeT OTMETHTBh TaKXke CIlydal KOHCTPYMPOBAaHHS Kay3allUH TpalyadbHOTO
yOBIBaHUS 3a CYET CJIOBOCOUYETAHUSI TJ1arojioB ¢ CEMAaHTUKOW yObIBaHUS ¢ (ppazeosoruye-
CKUMHU €JIMHUIIAMHU, YKa3bIBAIOIIIMMU Ha MOCTEIIEHHOE YObIBAHNE CBONCTB 00BEKTA:

Slowly but surely, the major label’s dominance of Spotify is declining [Music Busi-
ness Worldwide];

Over the next 10 years the renewable policies will incrementally reduce exposure
to these fossil fuel prices rises and volatility [Fraze];

And now, traces if shamanistic culture decrease little by little, shamanism became
a surviving belief [SD];

| do think the swelling is reducing little by little as Ais eyes... [Fraze].

OTU IPUMEPHI PETIPE3CHTUPYET XapPAKTEPUCTHKY «ociiadiaeHue». B mepBom ciydae
MO3TANMHOE OciabjieHne BIMSHUS KPYIMHOW MY3BIKAIbHOW KOMIAHUU IMOAYEPKUBAECTCS
dpazeonoruzmom slowly but surely u rpammaruyeckoii popmotii Present Continuous ria-
roua to decline. B mpumepe (2) mocreneHHoe yObIBaHHE CBOMCTB 00BEKTA MPEICTABICHO
HapeuneM incrementally. B nocnennux npumepax B poKyce BHUMaHHS HAXOIUTCS OCIa0-

JICHUE BIMSIHUS CYOKYIbTYpHI (IpuMep 3) U BOCHAIUTENBHOTO Tpoiiecca (mpumep 4).
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['paxynpoBaHHOE yOBIBaHHE 3THX CBOMCTB MO T4epKuBacTCs (paseonoruzmoM little by lit-
tle.

[TokasareapHO, YTO MPOAHATM3UPOBAHHBIC BHIIIIE TJIAr0JIbl MOTYT OBITh 3aCHCTBO-
BaHbI 1 BO BTOPUYHOM (opMaTe KOHCTPYUPOBAHUS Kay3allUuU TpayaabHOTO YOBIBAaHUS:

The hiring of the new CEO diluted the power of the company’s president
[MWDEUJ;

Don 't let time dilute the wine of friendship [SD].

JlaHHBIE IPUMEPBI PEITPE3CHTHPYIOT PE3yJIbTaT Kay3alluu rPpa yaJbHOr0 YObIBAHHS
CBOWCTB 00BEKTa B BUJIC XapPaKTEPUCTUKH «OcTabIeHue» (BBIIIE yXKe aHAIN3UPOBAIach
cemanTuka riaroja to dilute). B mepBoM citydae 3HaHHE O TOM, KaK pa30aBisieTcsi BOOM
rycrasi KOHCHCTEHIIUS, TPOCIIUPYETCS Ha BJIACTHBIC MTOJTHOMOYHS PE3HICHTa KOMITAHUH.
Kay3aTtop npejcTaBiieH Ha 0OCHOBE METOHUMHUYECKUX OTHOIICHUH «UCTIOTHUTEIIBHBIN JH-
pexTop — neicTBue». B pesynbrare MeTa TOHUMHUYECKOTO MOCIUPOBAHUS CO3/1aETCs
OLICHOYHOE 3HAHHE O TOM, C KaKOW JIETKOCThIO Obliia ociablieHa BIACTh PYKOBOJIUTEIS
KOMIIaHUH, OYKBAJIBHO OJHHMM JBHKCHHEM PYKH, KaK Mbl OOBIYHO pa30aBisieM BOJOU
HanuTKU. Bo BTopoM mpumepe Takke 3a1eiicTBOBaHa MeTa) TOHUMHYECKAast MOJIEIb, B KO-
TOPOU JPYy»x’0a aCCOIUUPYETCSI C BUHOM, KPETIOCTh KOTOPOTO MOKHO pa30aBHTh, a Kay3a-
TOpP OCMBICIIICTCS 32 CUET METOHUMHYECKOTO TIEPEHOCAa «UEIIOBEK — CYIISCTBOBAHUE BO
BpeMeHM». Kay3arus yObIBaHHs SKCIUTUIUPYETCS Ha OCHOBE MPUYHHHO-CIICICTBEHHBIX
CBsI3EH «4ueM MEHbIIe OOIIEHUS — TEM cllabee Apyxk0ay.

AHasoru4Has acCouaIysi O TOM, YTO CO BPEMEHEM CIIa0CIOT Y3bI IPYKOBI, pe-
CTaBJicHa B pe3yJIbTaTe METAPTOHUMHUYECKOTO MOJICIUPOBAHUS U B CJICIYIOIIEM IPH-
Mmepe:

Time will diminish our friendship [SD].

BEIsSIBIICHBI U IpyTHe IPUMEPHI BO BTOPUIHOM (hopMaTe, penpe3eHTHPYOIINE Kay-
3aIIMI0 TPATyaIbHOTO YOBIBAHHS CTETICHH MPOSBICHHUS CBOMCTB, KaK MPaBUIIO, a0CTPaKT-
HBIX O0OBEKTOB:

Do our successes mitigate our failures? [TFD];
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Her jokes helped to relieve the tension [SD].

B nmepBoM npumepe kay3aTop B 00BEKT Kay3aluu MpeCTaBICHbl MCTOHUMHYCCKH
«YEIIOBEK — JIEATCIIBHOCTRY, a aKT M PE3yJIbTaT Kay3allud COOTHOCUTCS ¢ 00JacThiO 3Ha-
HUS O TOM, KaK IIPOPEKHUBAIOT TPSAAKH JJIs YIYUIICHHs pocTa mocanok (t0 mitigate — to
make something less harmful, serious, etc [OLD]). B pe3yabTate MeTah TOHUMHUIECKOTO
MOJICTTUPOBAHUS CO3/IACTCSl ACCOIUAIINS, YTO YCIEIIHAs JeITeIbHOCTh OCIa0IIsIeT Hera-
TUBHBIA 3P QekT Heyaad. B npumepe (2) kayzarop npeacTaBieH METOHMMHYECKH IO
NPUHIUITY «9€I0BEK — IPOAYKT peun», a MeTahOPHUECKUI MEPEHOC 3aKIII0YAETCS B ITPO-
CIIMPOBAHUH 3HAHUSA O TOM, KaK JIEKapCTBO IMPUBOIUT K ociabaeHuto 6o, B pesynbrare
(dbopMHpyeTcs OlIEHKa O JIETKOCTH, ¢ KOTOPO# ¢ TMOMOIIBIO IITYTKH OCJIA0JACTCS Hamps-
’KCHHOCTH B OTHOIIICHHSIX.

A woman should soften but not weaken a man [SD].

3a cueT MexaHH3Ma METaPTOHUMHH B 3TOM cliydae (GOpMHUPYETCs CIOKHAS CTPYK-
Typa 3HaHusA. Metadoprueckuii MepeHoc co3AaeTcs 3a CUET TOro, YTO 3HAHHWE U3 00JIa-
CTH-UCTOYHHKA O Pa3MsIrdeHuu TBepaoro npeameta (to soften — make sth less firm [CD])
IPOCIHUPYETCS Ha 00J1aCTh KITOBEACHUE YCIIOBEKA». 3HAHUE O TOM, KaK YMEHBIINUTE CHITY
obonekTa (o weaken), mepeHocHTCs Ha CHMDKEHHE CHIIBI YEJIOBEUSCKOIO Xapakrepa, Co-
3/1aBasi aCCOIMAIINIO O TOM, KaK )KEHCKOE ITOBEICHUE MOXKET MOBJIUATH Ha TBEPJOCTh MYXK-
cKoro xapaktepa. Kak ciaemyer U3 KOHTEKCTa JaHHON CUTYaIluH, Kay3aTop U 00BEKT Kay-
3aIluM, Oy IyYd OYIICBICHHBIMU CYIIHOCTSIMHM, MTPEACTABICHBI METOHUMHUCCKH: «UEIIO-
BEK — XapakTepy». [ pagynpoBaHue KOHIENTYaIbHOU XapaKTEPUCTHKH «OCIA0ICHHE) O~
YepPKHUBAETCS KOMIIOHECHTOM «less», MPUCYTCTBYIOIINM B CEMAHTHKE TJ1arojioB yObIBaHU.

Penpesenranusi Kay3amuu rpaayaibHOr0 yOBIBaHHS MOCPEACTBOM JIEKCHUCCKUX
Kay3aTHBOB XapaKTepHa TaKXKe I MEIUIMHCKOTO AUCKYpPCa MPHU OIMHCAHUHN TOHKCHHS
YPOBHSI prCKa 3a00JIEBaHUS

Exercise and a healthy diet lessen the chance of heart disease [OLD].

B 5TOM cilydae penpe3cHTHPYETCs XapaKTEPUCTHKA «yMEHBIIIEHHE CTEMEeHn». B pe3yiib-

TaTC MCTOHUMHYCCKOI'O IICPCHOCA «YCIIOBCK — ﬂGﬁCTBHﬂ)) (I)OpMI/IpyeTCH acconuanusa o


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/healthy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/diet
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/chance
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/heart
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-russian/disease
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TOM, 4TO OJaroaaps 3aHATUSAM (QU3KYJIbTYPON U MPaBUIBHOMY MUTAHUIO MOXXHO CHU3UTh
pHUCKH TIpoOJIeM ¢ cepIlieM B Oy IyIIeM.

His age impaired his chances of finding a new job [CD].

3a cyeT KOTHUTUBHOI'O MEXaHU3Ma MeTa(bTOHI/IMI/II/I B 3TOM IIPUMCPC Kay3allu:d y6I>I-
BaHUA IIPCACTAaBJICHA O6p8,3H0. OTHOILIEHHUS IO CMEXKHOCTH MMpCaACTAaBJICHBI KaK «YCJIOBCK
— BO3pacT». B cBOIO oueper BO3pacT HHTEPIPETHPYETCS KaK aKTHUBHAS CUJIa, CITIOCOOHAS
CHM3UTH KOJIMYECTBO BO3MOKHOCTEH YCTPOUTHCA HA HOBOC pa60qee MECTO. FpaﬂyaHBHHﬁ
XapakTep YObIBaHHUS CBOMCTB OOBEKTa Ha OCHOBE TaKOM XapaKTEPUCTHUKH, KaK «yMEHb-
IICHUE KOJIUYECTBA» PEIPE3CHTHPYETCS JIEKCHYeCKUM Kay3aTuBoM to impair (to damage
something or make something worse [OLD]).

Mr Biden worries in particular that educational attainment in America is sliding
[Economist].

Per€3€HTaHI/IH XAPAKTCPUCTHKH «IIOHHM)KCHHC YPOBHA» IIOCPCACTBOM IJIaroJia to
slide (to go into a worse state, often through lack of control or care; move gradually into
a worse situation [CD]) npuBoaut Kk GOPMHUPOBAHHUIO OOPA3HOCTH B OICHKE Kay3allliH
rpagyajJbHOIrO y6BIBaHI/I$I. 3HaHue o TOM, KaK 0O0BEKT IIOCTENEHHO CKAaThIBAETCS C T'OPHI,
MPOCIUPYETCS HA YPOBEHb 00pa3oBaHus. 3HAUYCHHUE MOCTEIIEHHOTO MOHUKEHUSI YPOBHS
00pa3oBaHMs MOTYSPKUBACTCS U 3a CUET rpaMMaTtudeckoit popmer Present Continuous.

Takum 00pa3om, B Kay3alUM rpaayaibHOr0 yObIBaHHS CBOMCTB OOBEKTa B Kaye-
CTBE pe3yibTaTa Kay3alnuu (HOKYCHUPYIOTCS XapaKTEPUCTUKU «IOHMKEHHE CTaTycay,
«YMCHBUHICHHUC CTCIICHNW», KYMCHBIICHUC BCINYHUHBD), KYMCHBIIICHUC KOJIMYCCTBAY», KI10-
HMXXCHHUC YPOBH», <<OCJ'Ia6J'I€HI/IC>>, «KYKOpaA4YrBaHHUC.

CpeI[CTBaMI/I penpe3CHTAlI MOT'YT BBICTYIIATh JICKCUUICCKUC Kay3aTHUBBI C CCMAH-
TUKOW TpaayupoBanus: downgrade, downplay, cheapen, lower, diminish, minimize, ex-
tenuate, abate, slide, taper, dwindle, lessen, impair, loosen, ease, dilute, mitigate, soften,
weaken, drop, attenuate, slim, shorten, contract, compress, alleviate, relieve, allay, fall,
retard. I'marosel ¢ oOmieit cemanTHkoi yObiBanus (decrease, decline, reduce) raxxke

Y4aCTBYIOT B @OpMHpOBaHI/II/I JAaHHOT'O THIIA Kay3alluH, HO 0053aTeNBLHO COYETAIOTCS C
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Hapeuusimu gradually, steadily, progressively, continuously, incrementally, slowly wmu
dbpaszeonoruzmamu Step by step, little by little, bit by bit, slowly but surely. I'panyuposanue
yOBIBaHHS CBOMCTB OOBEKTAa MOXKET MOAYCPKUBATHCS (Ppa30BBIMH TJIarojamMu, B CEMaH-
THUKE KOTOPBIX IPUCYTCTBYET CMBICIIOBOM KOMIIOHEHT, YKa3bIBAIOIIUM HA MIOCTETIEHHOCTh
yObIBaHUs CBOMCTB 00bekTa: fade away, die down.

Kay3zarus rpagyansHOT0 yOBIBaHHS MMPOCIIUPYETCS HA CBOMCTBA OOBEKTOB KOHIIETI-
tyanbHoU obnactu YEJIOBEK, Takue kak depThl XapakTepa, (pU3HUECKUE XapaKTepH-
CTUKU (TOJIOC, YacTH Telia, 3I0POBhE, O0JIb U OTEK, CepPACUHbIE OOJE3HU, MBIIICUHBIC
HaIpsDKEHMS), SMOLIMOHAIIBHBIC PEakiuu (pa3odyapoBaHHUE, CKyKa, MOJ03pEHUE), AcH-
CTBUS U UX CJIEACTBUS (CMEX, TOCTUKEHUS, BOBMOXKHOCTH, BIUSIHUE, OIIUOKU U TPYIHO-
CTH, PHCK, IICHBI M TPHOBLIB), aKaJCMHUSCKHUE CTAaHIaPTHI U 3HAHUSA KaK OCHOBA JUIS JIes-
TEJILHOCTH YeJI0BEKa, COLMAbHBIC OTHOIICHUS (KOHTAKThl M JIpyk0a). Kpome 3Toro, B
MPOIIECCE OCMBICTICHUS Kay3alluy rpajyajbHOTO YOBIBAaHUS CBOWCTB 00BEKTa aKTUBU3U-
pytoTcs koHnentyainbHas oonacts [IPUPO/IA, npeacTaBieHHas TAKUMH aCIEKTaMU, Kak
MOJIC3HBIE MCKOMaeMble, Mei3axk, u KoHrentyansHas oomacte APTEDAKT, korna 3Ha-
YUMBIM JIJ1s1 HAOJIOaTeIIs SIBJISIETCSI U3BMEHEHUE CBOMCTB MPOYKTOB MUTAHUS U MaTepH-
aJoB.

Kax u npyrue tumsl, kay3aius rpajayajibHOTO YObIBAHHS CBONCTB 00OBEKTA pernpe-
3EHTUPYETCS B IBYX (hopMaTax — MEPBUYHOM C BBIJICICHUEM MPOTOTUITUYECKUX U HETIPO-
TOTUIUYECKUX CPEACTB PENPEZCHTALNH, U BO BTOPUYHOM, KOT'/1a aKTUBU3UPYIOTCS MeXa-
HU3MbI KOTHUTUBHOU MeTadOophbl, METOHUMUU U META)TOHUMUH.

3HaHUe O Kay3aluu rpajyajbHOr0 yObIBaHUS CBONCTB OOBEKTA MOXKET ObITh CMO-
JIETMPOBAHO B BHUJIE CXEMBI C YKa3aHUEM MOKa3aTeIel 3HAYMMOCTU €€ Pe3yJIbTaToB (CM.

cxemy 3):
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Cxema 3.

Kay3zayusa epadyanvnozo yovieanus ceoiicme 006vekma

/_ NOHWXXeHue cTaTyca

yMeHbleHne CTeneHun 12%

yKOpauusaHue
5%

NMOHMXEeHMe ypOBHA
15%

YMeHblUeHune
BE/INYUHbI
10%

ymeHbLIeHne
KO/IYecTBa
17%

ocnabnexue
26%

[IpoBeneHHBIN aHANIU3 MO3BOJIUI YCTAHOBUTh, UTO HaUOOJIEe YACTOTHOM XapakTe-
PUCTUKOW B Mpollecce Kay3aluu IpaayalbHOrO YOBIBaHHS CBOMCTB OOBEKTa SIBISETCS
«ocnabnenue» (26%). 3HaUUMbIMU SIBJISIFOTCS U TAKUE XAPAKTEPUCTUKH, KaK «yMEHbIIIE-
uHue creneHn» (15%), nonmwxkenne ypoBHs (15%) u «ymenbiienue komudectBay (17%).
XapakTepucTuKu «yMeHbllieHue Beuuunb (10%) u «mnonmwxkenue crarycay (12%) me-
Hee BocTpeOoBaHbl. HauMeHbIIyI0 3HAUMMOCTh MPEACTABISIET XapaKTEPUCTUKA «yKOpPa-

yuBanue» (5%).

4. Penpe3eHTalusl Kay3aluy OrPAHNYNBAIOIIET0 YObIBAHUS
CBOICTB 00beKTa
Kay3anust orpannuunBaroniero yoObIBaHusI CBOMCTB OOBEKTa SIBJIICTCS 3HAUMMOU B
Clly4ae yCTaHOBJICHHSI TPAHUIIBI YOBIBAaHUS B MPOIIECCAX YMEHBIIICHUS KOJIMYECTBA, pa3-

Mepa, MPOoIoJKUTENIbHOCTH U T.11. (10 restrict — if you restrict something, you put a limit
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on it in order to reduce it [COD]; to limit the size, amount or range of something [OLD]).
Kayzarop takoro tuma yObIBaHHS OPUEHTHUPYETCSl HA ONpPECICHHbIC 3aKOHbI, MPABUJIA,
CTaHJAPThI, TOUKU 3PEHHUSI, KOTOPBIEC SBIISIOTCS BAXKHBIMHU JIJIS1 YCTAHOBJICHUS ONIPEICIICH-
HOTO Tpezielia B MPOSIBJICHUH CBOMCTB 00BEKTA, YTO MPUBOJUT K HEJOCTATOYHOM pealu-
3allMM MOTEeHIMaIa 00BEKTa, HHBIMU CIIOBAMH, K YMEHBIICHUIO KBAJTUTATUBHOTO MOTEH-
1ajga 00beKTa. 3HAYUMBIM JIJISl Kay3aTopa SBJISICTCS YCTAaHOBJICHUE MPeIeia Ui TPAHUI]
yMEHbIIICHUS. B 3TOM CBsI3M BBIJICIICHHBIC paHee XapakTepucTuku koHienta REDUC-
TION, npencrapisronyie pe3yabTaT Kay3alud YObIBaHUSA, OyayT crienu(pUIIMpoBaHbI ¢
Y4€TOM OTpaHUUYMBAIOIIETO XapakTepa yObiBaHUs. CpeAcTBaMM PENpPE3CHTALMH ITOTO
TUMa YOBIBAaHUSI BBICTYNAIOT JICKCUYECKUE Kay3aTUBBI, B CEMAHTHUKE KOTOPBIX BbIIEIIS-
IOTCSI CMBICJIOBBIE KOMITOHEHTHI, YKa3bIBAIOIIUE HA MpejieN yObiBaHus. [ 1arosl ¢ o01ei
CEMaHTUKON YObIBaHUS U psi/i (PPA30BBIX IT1Ar0JIOB TAKXKE CIYXKAT CPEICTBAMH PEIPE3CH-
Tallid JTAaHHOTO THUIIa YOBIBaHUS, €CIM B CTPYKTYpE NMPEUIOKEHUSI MPUCYTCTBYIOT JIEK-
CEMBI C CEMaHTUKOM KOJTUYECTBEHHOM OLICHKU, MO TUYEPKUBAIOIIUE MTPEET YMEHBIICHUS.
B otnnume oT kay3anuu MapTUTUBHOTO YOBIBaHUS, I7I€ TJIABHBIM SIBIISIETCS YKa3aHUE Ha
YACTUYHOCTh YMEHBIICHHUS, JIJIsl JTAaHHOTO TUMNA YObIBAaHUS XapaKTEPHO aKIEHTHUPOBAHUE
rpaHull yObIBaHHS CBOMCTB OOBEKTA.

[Ipoananu3upyeM mNpeioKEeHHs, TEMOHCTPUPYIOIINE Kay3allli OrpaHuYMBarO-
1Iero yobIBaHUsI CBOMCTB 00BEKTA B IEPBUYHOM (hopMarte:

The author has chosen to narrow her focus on particular areas [OLD];

We narrowed the possibilities down to three [OLD].

B nmanHbIX nmpumepax OOBEKTHUBUPYETCS XapaKTEPUCTUKA «OTPAHUYCHHE BEJU-
quaeDy (t0 narrow — to decrease the scope or sphere of, to limit [MWDEU]). B nepsom
cily4ae JiJisi aBTOpa Ba)KHBIM SIBJISIETCSI OTPAaHUYEHUE KOJIMYECTBA paccMaTpPUBAEMbIX TEM
JI0 HECKOJIbKUX CaMbIX BaXHBIX. BO BTOpOM — BBIOOpP BO3MOKHOCTEH CBOJUTCS JIO TPEX.

The government has so sharply restricted his fishing that he can barely pay his crew
[CD].
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AHaJIOrMYHAsl XapakTEpUCTHKA PENPE3CHTUPYETCS B 3TOM  IPEIJIOKECHUHU
(to restrict — to limit the size, amount or range of something [OLD]), rae o0bekToM Kay-
34U OI'PaHHUYHBAIOIICTO y6BIBaHI/I$I BBICTYIIACT KOJIMYCCTBO YJIOBa pBI6BI A0 TakKkoro
YPOBHS, YTO BJIaJICJICI] CYJHA C TPYJOM MOT OIUIa4MBaTh paboTy cBoeil koMaubl. [Ipu
9TOM OPHUCHTHUPOM I OIpPaHHYIMUBAIOLICTO y6BIBaHI/I$I ABJIACTCA BaKOHO,Z[aTeHLHBIﬁ dKT
MIPaBUTEILCTBA.

We must limit the expenses to $100 a month [SD];

He must limit the number of cigarettes he smokes [SD].

B ¢okyce BHUMaHus HabOroAaTENs] HAXOAUTCSA XapaKTEPUCTUKA «OTPAHUYEHUE
BEJIMUYUHEBI). OCOOEHHOCTHIO JaHHBIX IIPHUMCPOB ABJISACTCS BBIPAKCHHUC HGOHTHHGCKOﬁ
MOAAJIBHOCTHU, KOTOpas MmpeAIiojiaract HCO6XOI[I/IMOCTB Kay3allii OIpaHHYKUBAIOIICTO
y6I>IBaHI/ISI B COOTBCTCTBHH C OIIPCACICHHBIMH HOPMAaMH, KOTOPLIC Ha6JIIOI[aTeJ'II> yCTa-
HABJIMBACT — KOJIMYCCTBO IIOTPAUYCHHBIX CPCACTB B MCCAILl — B IICPBOM CJIydac, U KOJIH-
YECTBO CUTAPCT — BO BTOPOM.

The police are trying to curb under-age drinking [CD];

The country's progress was constrained by a leader who refused to look forward
[CDJ;

Film-makers of the time were constricted by the censors [OLD].

Pe3ynbpraTom Kay3aluuy aHaIU3UPYEeMOro TUIa yObIBaHUS BBICTYNAET XapaKTepH-
CTHKA «OI'PaHUYCHHUC BCIMYHUHLBD). B »tux IMpuMECpax OHa CIIPOCHHUPOBAHA HAa CUTYAIlHUIO
BOBJICYEHHOCTH HECOBEPILIEHHOJIETHUX B YNOTPEOJEHUE CIUPTHBIX HAMUTKOB (MpUMeEp
1), pa3BuTue cTpanbl (Mpumep 2), TBOPUECKYIO IEATEIBHOCTh peKUccepoB (rpumep 3).
CpeacTBaMH perpe3eHTAIMN 3TON XapaKTEPUCTUKH BBICTYNAIOT riiaroibel: t0 curb (to
control or limit something [OLD]), to constrain (to limit somebody/something [OLD], to
constrict (to limit what somebody is able to do [OLD]), cemaHTHKa KOTOPBIX TOIYECPKH-
BaeT OTPAHUYMBAIOIINN XapaKTep Kay3upyeMoro yObIBaHHS CBOMCTB O0OBEKTA.

Most people limit themselves to a few techniques that work best for them [MD];

If 7’m driving, | restrict myself to one glass of wine [TFD];
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Naturally inclined to obesity, | am restricted to a dry diet [CD].

Pesynbrar kay3anuu yObIBaHUS MPEACTABIICH B 3TUX MIPUMEPAX TAKKe XapaKTepu-
CTUKOM «OrpaHUYEHUE BEIUUYNHBDY. Penpe3eHTalus kay3aTUBHON CUTYallMU OTKIIOHSIETCS
OT MPOTOTHIIA, TAK KaK B MEPBBIX JBYX MPUMEpaX Kay3aTop U 0ObEKT Kay3alliuu MpeAcTaB-
JIEHBI OJTHUM M TEM € JIMLIOM, a B MOCIEIHEM ClIydyae Kay3aTop UMIUMIupyercs. s
HaOmroarenss 3HaUYUMOMW siBisieTcs numnb npuunHa kaysanuu (Naturally inclined to
obesity). OrpannuMBaroIIyiA TUI YOBIBAHUS ITOTYCPKUBACTCS YKa3aHHUEM Ha OTpPaHHUYCHHE
KOJIMYECTBA METOAMK /10 HECKOJBKUX, Hanbomnee 3pPexTuBHbIX (mpumep 1), orpanudye-
HUE YNOTpeOJIEHUsl aJKOrojs, Korja HeoOXoJUMO BECTH MallMHy, A0 OJHOro Ookaia
(mpumep 2) ¥ TMMUTUPOBAHKUE KOJIMYECTBA YIOTPEOISIEMOM €]1bl, KOTJa JOIMYyCTUMOM sIB-
JISI€TCSI TOJIBKO cyxas aueta (rpumep 3).

Emie oqun npuMep HEMPOTOTUITMYECKOMN Kay3allui OrPaHUYUBAONIETO YOBIBAHUS:

The work will not be confined to the Glasgow area [OLD].

B ¢dokxyce BHUMaHus HaOmomaTeNsi HaXOAATCA OOBEKT Kay3allMu U PE3yibTarT,
NpE/ICTaBJICHHBIN XapaKTePUCTUKON «orpaHuveHue BenmduHb» (t0 confine — to keep
somebody/something inside the limits of a particular activity, subject, area, etc. [OLD]).
Ha rpanuiisl yMeHbIIIEHUS] MECTHOCTH, Ha KOTOPOI OyJeT MPOBOJAUTHCS padoTa, yKa3bl-
BaeT koHTekCT (to the Glasgow area).

Contract the scope of their activities [MWDEU];

Accommodation inside the houses was very cramped [SEFEL].

CpenctBaMu penpe3eHTaIluy Kay3allii OTPaHNYUBAIOIIETO YOBIBAHUS B ATUX MPHU-
Mepax BeICTynaroT riarossl to contract (limit, restrict [MWDEU]), to cramp (to confine,
hamper, or restrict [COD]). Kay3atop ocMbIC/II€TCS B IEPBOM Cliydae 3a CUeT MOBEJIH-
TEJILHOW KOHCTPYKIIMH, @ BO BTOPOM — Ha OCHOBE METOHUMHUYECKUX OTHOLIEHUN «Ueso-
BEK — JCUCTBUE». P 1EelCTBHI YenoBEKa MTPUBOAAT K OTPAHUYEHHUIO MTPOSIBICHUS HEKO-
TOPBIX CBOMCTB OOBEKTA.

Kayzanust orpannumBaroniero yorIBaHusl 4acTO BOCTpeOOBaHa B CUTYaIUsIX C BBI-

PaKCHHUCM HCTATUBHBIX 3MOHHﬁ, TaK KaK B OTJIMNYHUC OT IIO3UMTHBHBIX 3MOHI/II‘/JI, K KOTOPBIM
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YCJIIOBCK CTPEMUTCA U C padOCThIO UX IICPCIKNBACT, HCTATUBHBIC SMOINH IIBITAKOTCS 110-
JIAaBUTh WM OTPAHUYHTH JI000€ UX MPOSBICHUE, YTOOBI N30eXaTh KOH(PIUKTOB B 00IIIe-
Huu. [IpoananusupyeM ciie1yromue nNpuMepsI:

Ashby tried to restrain his irritation [Search Sentences];

She would restrain her impatience [Search Sentences].

Pa3z(pa>1<eHHe N HCTCPIIUMOCTD ABJIAIOTCA HCIaTUBHBIMU SMOLHUAMM, ITPOSABICHHC
KOTOPBIX HEOOX0AMMO orpaHnuuBath (10 restrain —to limit or restrict [TFD]). B kaue-
CTBC pE3yJibTaTa Kay3alluu y6BIBaHI/I$I BBICTYIIACT XAPAKTCPHUCTHKA KOTPAHUYCHUC CTC-
IICHU», KOTOPpas HHTCPIIPCTUPYCTCA KaK OIIPCACIICHHOC «CHATUC HaKalla IICUXO0COMATHU-
yeckoro coctosiHus» [Psychologies] no Takoro ypoBHs, 4TOObI €ro MposiBICHUE OBLIO
HE3aMCTHO JIA OKPYIKAOIHUX 1 COOTBECTCTBCHHO HE MCIIAJIO O6H_ICHI/IIO.

B psge cinydaeB kayzanusi OrpaHUYMBAIONIEr0 yObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTa pe-
MNPC3CHTHUPYCTCA CIIOBOCOUCTAHUAMM JICKCCMBI restraint C riarojlamMu O6H1€ﬁ pe(bepeH-
oun.

The government has put wage restraints on workers in the public sector [Use in
a sentence];

The police had to use a lot of restraint in dealing with the demonstrators in order
to avoid having the protest turn into a riot [Use in a sentence].

B IMEPBOM IIPUMEPE B COOTBECTCTBUU C 3aKOHOJAATCIIbHBIM aKTOM IMPABHUTCIbCTBA
OTpaHUYUBAETCA 3apIjiaTa pabOTHUKOB COIMAILHON chepbl, a BO BTOPOM — IMOJUIIHS
BBIHYKJICHA IIPUMCHHUTH JOIMOJHUTCIIBHBIC CPCACTBA AJIA OIrpaHUYCHUA CHJIBI ITPOTCCTA,
4yTOOBI HE 1aTh €My MEPEPACTH B HEYIPaBIsieMblid OYHT.

PaCCMOTpI/IM IMPpUMCPHI PCIIPC3CHTAINN Kay3allUN OT'PAHHYIUBAIOIICTO y6BIBaHI/I$I
BO BTOpUYHOM (popmare:

The power of the monarchy was circumscribed by the new law [OLD].

B aToM nmpumepe kay3aTop OrpaHHYUBAIOIIETO YOBIBAHUS MPEICTABIICH HA OCHOBE

METOHHUMMYECKUX OTHOIICHUMN «YEJIOBEK — 3aKOH KakK IMPOAYKT HHTCJ’IJ’ICKTy&HBHOﬁ JACs-
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TeNbHOCTHY. OrpaHUYMBAIONIMIA XapaKTep yObIBaHHUS MOJYEPKUBACTCA 3HAUCHUEM TJia-
roJa to circumscribe (to limit somebody/something’s freedom, rights, power, etc. [OLD]).
[Ipu 3TOM penpe3eHTUPYETCA XaPAKTEPUCTUKA «OTPAHUYECHUE CTEIICHN.

Married life made him feel hedged in and restless [OLD];

She felt hemmed in by all their petty rules and regulations [OLD].

3a cueT METOHUMHYECKOTO IEPCHOCA KYCIIOBCK — €TI0 ceMenHast )KU3Hb» npcacTaB-
JICH Kay3aTop B IICPBOM IIPUMCEPC, a BO BTOPOM CJIIyUaC Kay3dTOP TAKKE OCMBICIIICTCA Ha
OCHOBE METOHHMHYECKHUX OTHOIIICHUN «9EJIIOBEK — YCTAaHOBJICHHBIC IIpaBUJid IIOBCACHU .
Cp@I[CTBaMI/I PENpE3CHTAINN XAPAKTCPUCTHUKN «OIPAHUYCHUC BCIWMYUHLD) SABJIAIOTCS
¢bpazoseie Tiarosl to hedge in (to limit someone’s freedom or ability to do something
[OLD]) u to hem in (to confine or restrain [CD]). B kaduecTBe 00beKTa CBOMCTB, Ha KOTO-
PBIC HAIIPABJICHO OI'PaHNYHMBAIOIICC y6I>IBaHI/Ie, BBICTYIIACT JIMYHAA CBO6OIIa 00BEKTa Ka-
y3aluu.

AHaJIOTMYHBIN KOTHUTUBHBIM MEXAHU3M MPEICTABIICH U B CICAYIOIIEM PUMEPE:

The argument might restrain the savages [Search Sentences].

Kay3aT0p OCMBICJICTCA HAa OCHOBE MCTOHMMHWYCCKOI'O IIEPEHOCA «YCJIOBCK — IIPO-
JTYKT PEYEBOT0 ACUCTBUS». APTYMEHThI aCCOLMUPYIOTCS C TOM CUJION, KOTOpas CocoOHa
OTPAaHUYIUTD IIPOABJICHUC HCOIIPABAAHHBIX ITIOCTYIIKOB HCKOTOPBIX HIOﬂeﬁ.

Poverty reduced him to homelessness for a brief period of time [TFD].

B xauecTBe KOTHUTUBHOTO MEXaHU3Ma B 3TOM MpUMeEpE 3a/ieiicTBOBaHa MeTadTo-
Humus. KaysaTop npeacTaBieH METOHUMAYECKH Ha OCHOBE OTHOIIEHUM «YEIOBEK — CO-
I.IPIEU'IBHBIIZ CTaTyC». B cBoro oucpeinb, COHI/I&J’IBHHfI CTaTyC IpCaACTaBJICH KaK aKTHBHAasA
cujia, crocoOHas IMPUBCCTHU K ITOHMKCHHUIO COIMUAIBHOTO ITOJIOKCHUS YCJIOBCKA. B kaue-
CTBE T'PaHUIIbI MOHIKEHUS CTaTyca HaOIroAaTeIeM yKa3bIBaeTCs moTe-ps goma. Penpe-
3CHTAUA XapPaKTCPUCTUKN KOT'PAHHYCHHUC CTATYCa» OCYHICCTBIIACTCS (bpaSOBI)IM rjaaro-
aom to reduce somebody to something (to force somebody/something into a particular

state or condition, usually a worse one [OLD]).
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KoruutuBHbiii MexaHu3M MeTaQTOHHUMHH JI€KUT B OCHOBE KOHCTPYHPOBAHHS
OIpaHUYIHNBAIOIICTO y6BIBaHI/IH CBOWCTB 0OOBEKTA U B CICAYIOMUX IPCIAIIOKCHUAX

Shortages of medicine were impeding the effort to control diseases [CD];

Economic growth was hindered by sanctions [MWDEU];

Bulky clothes tend to hinder movement [SD];

A work environment hampers creativity [MWDEU];

A lack of oxygen may inhibit brain development in the unborn child [OLD];

Farms in the area have been closed off in an attempt to contain the disease [CD].

O6L€KTI/IBaL[I/I$I XapaKTCPUCTUKN «KOTPAaHUYCHUC BCIIMYHWHBD) JOCTUTIACTCA 3a CUCT
IJ1aroJioB, B CCMaHTHKC KOTOPLIX BBIACIIACTCA CMBICJIOBOM KOMIIOHCHT, YKaSI)IBaIOIHI/Iﬁ Ha
OrpaHWYCHHUE TMPOSBIICHUS CBOWCTB oObekta: to impede (to restrict [CD], nedunwmms
npuBezeHa Boiie), to hinder (to limit the ability of someone to do something, or to limit
the development of something [CD]), to hamper (to moderate or limit the effect or full
exercise of [MWDEU]), to contain (to keep something harmful within limits and not
allow it to spread [CD]), to inhibit (to restrain [Dictionary], nepununus npuBeacHa
BBIIIIE).

The new Secrecy Act will muzzle the media and the opposition [SD].

B stom npumepe nipeacTaBieHa MmetadpToHUMHUECKas Mojenb. Kayzarop ocmebic-
JICTCA HAa OCHOBC MCTOHHMMHYCCKOTO IICPCHOCA «FOC}’I[&pCTBCHHBIﬁ OpraH — 3aKOHOJa-
TEJILHBIM aKT». 3HAHUE O TOM, KaK HCIIOJIb3YCTCA HAMOPAHUK JJIA OI'PaHUYCHHSA HCKOTO-
pBIX nerictBuii xuBoTHOTO (t0 Muzzle — a fastening or covering for the mouth of an ani-
mal used to prevent eating or biting [MWDEU], npoenupyercs Ha ACSITEIbHOCTD
CPEIICTB MacCOBOM MH(pOPMAIIUK U OMIO3UIMH. 32 CUET 3TOro MeTadhOpHUIECKOro mepe-
HOCa CO3/IaeTCs accolMaIus «00y3jaHue — OTPAaHUUYEHUE CUIIbDY, YTO MOJYEPKUBAET pe-
3yJbTaT Kay3aTUBHOTO JICUCTBUSI — OCJIA0JICHUE CBOMCTB OOBEKTA 3a CUECT OTPAHUUYCHUS
psia JEUCTBUM.

Bo BropuuHoMm (popmaTte penpeseHTalMu Kay3allui OTpaHUYMBAIONIECTO YObIBa-

HHS aKTUBU3UPYCTCA TAKKE MCXAHU3M KOTHUTHUBHOU MeTa(bopr:


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/medicine
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/effort
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/control
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/disease
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/area
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/closed
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/attempt
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/disease
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/keep
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/harm
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/limit
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/allow
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/spread
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Even the Reagan Administration now is searching for ways to bridle the practice
[Fraze].

O061aCcThIO-UCTOYHUKOM SBJIIETCS 3HAHUE O TOM, KaK UCIOJIb3YIOT Y31y Ha KUBOT-
oM (to bridle — a set of leather bands, attached to reins, which is put around a horse’s
head and used for controlling it [OLD]). OTo 3HaHue nepeHOCHTCs Ha 00JIaCTh JCHCTBUN
yesnoBeka. B pesynbraTe co3maercs acColMalys «Coco0 OrpaHUYUTh ATy NPAKTUKY 10
AHAJIOTHUHU C TCM, KaK HCIIOJIB3YCTCA CIICHHUAJIBHOC HpI/ICI'[OCO6J'ICHHe IJIA OTPaHUYCHUA
CBOOO/IbI ACHCTBUH JIOMIAN». 3HAUUMOH SIBJISIETCS XapaKTEPUCTHKA «OTPAHUYEHUE BEJIN-
YUHBD».

Jta xe XapaKTCPHUCTHUKA O6’[>CKTI/IBI/IpyeTC5I B CJICAYIOIICM IIPHUMCPC 3a CUCT MCXa-
HU3Ma METaPTOHUMUMU:

His opportunity to re-establish himself had been nobbled by the manager’s tactics
[COD].

MeTOHHUMHYECKHN TEPEHOC KOHCTPYUPYETCA HA OCHOBE aHAJIOTHH 110 CMEXHOCTH
«YCJIOBCK — BO3MOXKHOCTHN». KOHHGHTyaHBHa}I MeTaQ)opa ITOCTPOCHA 3a CUCT IIPOCTHUPO-
BaHMWs 3HAHHUA O CO3JaHUH ITOMEX YYACTHHUKY COpeBHOBaHHf/'I B JOCTUKCHUUN KOHEUYHOH
e Ha 00J1acThL IMPON3BOACTBCHHLIX otHomeHu. B PE3YIbTATEC CO3AACTCS aCCOMALNA
«clenaTh BCe BO3MOXKHOE, YTOOBI paOOTHUK HE CMOT TIPOSBUTH CE0s TOJI00HO TOMY, KaK
JIOLIAU HE JTal0T BBIMTPATh CKAUKW». D(P(HEKTUBHOCTH pe3ybTaTa Kay3alHH, MOA49EepKU-
BaeTCs rpaMMaTHuUecKoi (hopmoit ekcuueckoro kaysarusa had been nobbled (to nobble
— to make something fail, especially to make a horse in a race fail by giving it drugs [CD]).

Police corralled most of the demonstrators in a small area near the station [CD].

B >Tom CJIydac IpCcACTaBJICHA Kay3alus OrpaHNnInBarOIICro y6BIBaHI/I$I Ha OCHOBC
KOHLENTyaIbHOU MeTaophl. 3HAHUE O TOM, KaK 3arOHSIOT KMBOTHBIX B OTOPOKEHHOE
MECTO JIUIsl KOHTPOJIA 3a ux moBeaenuem (to corral a person or animal means to capture or
confine them [CODY]), npoerupyercs Ha korautuBHy0 00gacts HEJIOBEK.

The fact that no woman has managed one of the branch offices is pretty strong

evidence of a glass ceiling [CD].


https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/rein_1#rein_topg_1
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CpencTBoM penpe3eHTallid OrPAaHUYMBAIOIIETO YOBIBAHUS BBICTYMACT UIUOMA d
glass ceiling (a limit that is unofficial but understood which prevents someone, esp. a
woman, from advancing to a top position in a company or organization [CD]), B ocHoBe
KOHCTPYUPOBAHUSI CMbICIIA KOTOPOU JIEKUT MeTapOpUUeCKuil rnepeHoc. 3HaHUE O TOM,
4dTO HCKOTOPLIC 00CTOSTEILCTBA MOT'YT OIrpaHHM4YMUBATh YCIICHIHYIO OCATCIIBHOCTBb YCJIO-
BCKaA, ITPOCHUPYCTCA HAa KOPIIOPATUBHBIC OTHOIICHUS, KOT'ZId B KOMITAHHUHN CYIHICCTBYCT HC-
IIACHOC IIPAaBUJIO HC CTABUTH HA PYKOBOIAIIYIO JOJIZKHOCTDH Hpe,HCTaBHTeJIef/'I KEHCKOTI'O
nosia. DaKTUYECKH, «IIOTOJIOK» KaK (PU3HUIECKasi CYIIHOCTH 3a CYET MeTadhOpHIeCKOro 00-
pa3a OCMBICIISICTCA a6CTpaKTHO KaK HCKOTOpasd orpaHniuBaromiasa rpoJABUKCHUC 110 Kapb-
epHoﬁ JICCTHHUIIE CHJIA. 3HaYUMOMI XapaKTepHCTPIKOP'I ABILICTCSA «OT'PAaHHUYCHHUC BCJIN-
YUHBD».

I'm sorry, |1 would love to approve your application, but my hands are tied by the
regulations [ldioms TFD].

B nanHOM nmpuMepe npeACcTaBieH TOIbKO PE3yJIbTaT Kay3alul OTPAaHUYUBAIOIIETO
yObIBaHMs. 3a cueT uanoMbl One's hands are tied (one is being prevented from acting,
helping, or intervening as one should or desires to because of circumstances beyond one's
control, such as rules, conflicting orders, or higher priorities [Idioms TFD]) kay3aruBHast
cuTyalnusa OCMBICIICTCA MeTa(bTOHI/IMI/I‘-IeCKI/I. 3HaHue o TOM, KdK CBA3BIBAIOT YCIIOBCKY
PYKH, UTOOBI OTPaHUYUTh CBOOOY ACHCTBUM, IEPEHOCUTCSA HAa 00J1aCTh MPOU3BOJICTBEH-
HBIX OTHOIIEHUH. AHAJIOTHUSI IO CMEXHOCTH IIpcaACTaBJICHAa OTHOIICHUAMU «YCJIIOBCK —
4acTh Tena». B pesynbTaTe 00pa3HO OLICHUBAETCS OTPAHUYEHUE CTENIEHU BIUSHUS Y€l0-
BCKa Ha IMPHUHATHC pemeHHﬁ. HOKaBaTeHBHO, 4dTO Kay3aTOop TaKOro OorpaHu4CHHA SKCIIIN-
MUPOBAH B KOHTCKCTC 1 OCMBICJIACTCA TAKIKC Ha OCHOBC MCTOHUMHNYCCKOI'O IICPCHOCA KUC-
JIOBEK — MPOAYKT 3aKOHOAATEIIbHOU JIEATEIIbHOCTU.

Taxum 006pa3oM, pe3ynbTar Kay3aluu OrpaHuYMBAIOIIETO YOBIBAaHUS CBOWCTB 00B-
CKTa IPCACTABJICH XAPAKTCPUCTHKAMH «OI'PAaHUYCHHUC BCIMYHUHLI), «OI'PAaHUYCHUC CTC-

ICHW» U «KOI'PaHUYCHUEC CTATyCa».
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CpencTBaMu penpe3eHTANH Kay3alluy 3TOTO TUTIA YOBIBAHUS BBICTYIAIOT JICKCH-
YeCKHE Kay3aTHBBI C CEMAaHTHKOW OrpaHHYCHHs. harrow, condense, restrict, limit, curb,
constrain, constrict, confine, contract, cramp, restrain, restraint, circumscribe, impede,
hinder, hamper, inhibit, contain. Kay3aius orpanu4mBaroIiero yoblBaHus: CBOMCTB 00b-
€KTa TakXKe pernpe3eHTHpyeTcss Gpa30BbIMU IJ1arojiamM, B CEMaHTHKE KOTOPBIX MPUCYT-
CTBYET CMBICIIOBOM KOMIIOHEHT, YKa3bIBAIOIIUM HA TUMUTHUpPYIOIEE YObIBaHUE: NAITOW
down, hedge in, hem in, reduce somebody to something. YdacTBoBaTh B penpe3eHTaruu
Kay3allid OTPaHUYUBAIONIETO YOBIBAHUSI MOTYT TaK)K€ JIGKCEMbI C TIEPEHOCHBIM 3Haue-
HHUEM, B CEMaHTHKE KOTOPBIX MPUCYTCTBYET KOMIIOHEHT JuMuTUpoBanws: bridle, muzzle,
nobble, corral. Cpeau cpencts, yka3splBalolmMxX Ha OrPaHUYMBAIONINI XapakTep yObIBa-
HUS, OTMEUYCHBI Takxke Ppaszeosoru3mel glass ceiling, one's hands are tied.

Kay3zamusi orpaHnuuBaromiero yobIBaHHs MPOCHUPYETCS HAa CBOWCTBA OOBEKTOB
koHuenrtyanbHon oonactu YEJIOBEK. Cpeny HUX MOKHO BBIJICIUTh TAKHE aCIIEKThI, KaK
3I0pOBbE, (PU3MUECKOE pa3BUTHUE, TPABWIBHOE MUTAHUE, IBIXKEHUE, O0pb0a ¢ KypeHUEM
U aJIKOTOJIM3MOM, SIMOIIMOHATILHBIE Peaklnu (pa3apaxxeHue, HeTepIreHue), TICHCTBUS U UX
CleACTBUS (BHHUMaHUE, HOCTHXKEHUS, BO3MOXKHOCTH, MOCTYIKH, TBOpYECKass M oOIe-
CTBCHHAS JICATEIIBHOCTD), COIMAIbHBIC aCMeKThl (TPaThl M 3apIliaThl, pa3Mep >KHIIbs).
Kpowme 3T0ro, B mporiecce OCMBICICHHS Kay3alliu OTPAaHNYHUBAIOIIETO YOBIBAaHUSI CBOMCTB
00beKTa akTUBH3UPYIOTCs KoHlenTyanbHbie oogactu JKOHOMMUKA u ITPABO, xoraa
3HAYMMBIM JJII HaOJIIOATeNsl SIBJISIETCS Pa3BUTHE SKOHOMUKH CTPAHbI M CHJIa TOCyap-
CTBEHHOM BJIACTH.

AHAJIOTUYHO JIPyTUM THUIAM, Kay3allds OTpPaHUYMBAIONICTO yObIBaHUS CBOWCTB
00BEKTa penpe3eHTUpyeTcs B ABYX (hopmMaTax — MEPBUYHOM B BHUJI€ MPOTOTUITUYECKON U
HEMPOTOTUIUYECKON PENMPE3EHTAIIMU, U BO BTOPUYHOM, B PE3yJIbTaTe JCUCTBUS KOTHHU-
THUBHBIX MEXaHU3MOB MeTa(Ophl, METOHUMHUHU U METa)TOHUMUH.

3HaHMWEe O pe3ynbTaTax Kay3alluyu OTPAaHUYMBAIONIECTO YOBIBAHUS 0O bEKTUBUPYETCS
3a CUeT TPEeX XapaKTEPUCTUK, 3HAUMMOCTh KOTOPBIX sl HAOJroAaTeNsl IpeIcTaBIeHa B

BHUJIE CIIEIYIONICH cXeMbl (CM. cxemy 4):
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Cxema 4.

Kay3ayua ocpanuuuearoujezo yovieanus ceoiicme 00vekma

orpaHu4yeHue Ctatyca
4%
orpaHu4yeHue cteneHu

orpaHuyeHune
BE/INYUHDI
84%

B xoze npoBeieHHOT0 aHanM3a yCTaHOBJIEHO, YTO HanOoJiee 3HaUUMOM XapaKTepu-
CTHKOW B Kay3allud OTPaHUYMBAIONIETO yOBIBAaHHS CBOMCTB O0OBEKTA SIBISIETCSA «OTPaHU-
yeHue BeMUnHb (74%). MeHbliel o 3HAYMMOCTH BBICTYTIAET XapaKTEPUCTHKA «OTpa-
HuyeHue craryca» (15%), a yacrora akTUBU3AIMN XapAKTEPUCTUKU «OTPAHUYEHUE CTE-

neHmn» (11%) siBnsieTcss HAMMEHbILEH.

5. Pennpe3eHTanus kay3auuu roMOreHHOr0 YObIBAHMSI CBOMCTB 00bEKTA
Kay3zarusi romoreHHOTO yOBIBaHMSI CBOMCTB OOBEKTa MpEAIojiaracT M3MEHEHHE
IPOTOPIMI 00BEKTa B MPOCTPAHCTBE TAKUM 00pa30M, YTO BU3yaJIbHO HE BOCIIPUHUMA-
ercs pusnueckuil pasmep oobekTa (Size — the physical dimensions, proportions, magni-
tude, or extent of an object [TFD]). 'omorexHoe yObIBaHKME MPOSBIISICTCS B CHUTYaIHsIX

HN3MCJIbUCHU, PACIICIIIICHUA O6’BCKTOB, IMpEBPAlICHUA NX B COCTOSAHUC FOMOFCHHOﬁ, on-
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HOPOIHOM Macchl. HecMoTpst Ha TO, 4TO BeC 00BEKTA, KaK MPABHIIO, OCTACTCS HEM3MEH-
HBIM, (1)0Ky0 BHUMAHU Ha6JIIOIIaTCJIH HAIIpaBJICH Ha YMCHBIICHUC IIPOCTPAHCTBCHHOI'O
pazmepa 00bEeKTa MyTEM MEXaHUYECKOTO BO3JCHCTBUS, IOATOMY 3HAUMMBIMU B KOHIIEII-
TyalIn3alliu pe3yJIbTaTa Kay3allii I'OMOI'CHHOI'O y6I>IBaHI/I}I CBOMCTB O00BEKTA SIBIISIOTCS
XAPAKTCPUCTHUKHN «HU3MCJIBbYCHUC), «KYMCHBIICHUC o0beMa» u «YMCHBHICHHUC pasMcpar».
AKTUBU3HUPYIOTCA TAK)KE XapaKTEPUCTUKU «OCIA0JIEHUE» U IIOHUKEHHE YPOBHs». B Ka-
YECTBC CPCACTB PCIIPC3CHTAINN 9THX XAPAKTCPUCTHUK BBICTYIIAIOT JICKCHUYCCKUC Kay3a-
THUBEI C CEMAHTHUKON N3MEJIbYCHUS WJIN COYETAHUS IJ1arojIoB C O6H_[I/IM 3HAYCHHUEM Y6BIBa-
HHUA C JICKCEMAaMH, YKa3bIBAlONIMMHK HAa I'OMOI'CHHOC YMCHBLIICHHC CBOICTB O6’beKTa, a
TAKIKC PAO I''IaroJioB C CEMAaHTHUKON U3MEHEHUS COCTOAHMUA, @paSOBBIX TJ1IarojJoB M1 HAUOM.

OOpatumMcs K aHaIU3y KOHKPETHBIX TPUMEPOB:

The seeds can be used whole or pulverized into flour [SD];

Grind the sugar into a powder [SD].

B »Tux nmpumepax OOBEKTUBHPYETCS XapaKTEPUCTUKA «U3MEITbYEHHUE» MOCPE.-
crBoM riarojio to pulverize (to reduce as by crushing, beating, or grinding to very small
particles [MWDEU]); to grind (to reduce to fine particles [Dictionary]). Kay3arus yObI-
BaHUS CBOMCTB 00BEKTA 3aKIJIFOYAETCS B TOM, UTO U3MCHAIOTCS IIPOIMOPIIUHN 06’beKTa, 1 OH
yTpauyuBaeT o4epTaHusi CBOeH (OpMbI B MPOCTPAHCTBE U MPEBPAIIACTCS B TOMOTEHHYIO
Maccy (3epHa M KyCOUKHM caxapa IpU M3MEJIbUCHUH NPEBPAIIAIOTCS B MyKY H CaXapHYHO
nynpy). Kayzarop romoreHHoro yObIBaHUS HE TIPENICTABIICH B CTPYKTYPE dTUX MPEIII0-
)K@HPIf/i, HO OH 3KCINIMOHUPYCTCA HAa OCHOBC KOHTCKCTA, KOTOpBIﬁ SABJIACTCA IPUMEPOM KYy-
JIMHAPHOTI'0O ANCKYpPCa, a OITMCbIBACMBIC )Z[CﬁCTBPIS[ TUIINYHBI IJId 4CJIO0BCKA.

Heo0xoaumo nmoguepkHyTh, 4TO TaHHBIM THUI YOBIBaHHSI CBOMCTB OOBEKTa BOCTpE-
OOBaH B CUTYyAIIUSIX C KyJUHApHON 00paOOTKOM MPOAYKTOB MUTAHUSI, KOT/Ia HEOOXOIUMO
OJHOPOAHO HU3MCIIBYUTD 06"beKT, HCITOJIB3Y: CIICTITHAJIbHBIC HpI/I60pBI, B COOTBETCTBHUU C
HHCTPYKIUAMU 10 ITPUTOTOBJICHHUIO PA3HBIX 6JIIOI[I

In a food processor, crush the biscuits to a coarse breadcrumb-like consistency

[Fraze];
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Grate the cheese and sprinkle it over the tomatoes [OLD];

Chop up 200g of the strawberries, mix this with 2 tablespoons of icing sugar
[OLD];

Slice the mushrooms thinly and fry in butter [CD];

Mince two pounds of chicken finely [SD];

Dice the onion [CLD];

Cut the lemon in half and squeeze the juice into the bowl [CD];

Purée the strawberries in the liquidizer and add the lightly whipped cream [CD].

KonuenryanbHas XxapakTepUCTUKA «A3MEIIBUCHUE) PEIPE3CHTUPYETCS 3a CUET Ce-
MaHTHKH TiarosioB to crush (to break something into small pieces or into a powder by
pressing hard [OLD]; to grate (to rub food against a grater in order to cut it into small
pieces [OLD]); to chop up (to cut something into pieces with an axe, knife, or other sharp
instrument [CD]); to slice (to cut something into thin, flat pieces [CD]); to mince (to cut
food, especially meat, into very small pieces, often using a special machine [CD]); to dice
(If you dice food, you cut it into small cubes [CLD]), to squeeze (to press something
firmly, especially from all sides in order to change its shape, reduce its size, or remove
liquid from it [CD]), xay3aruBa to puree (to make fruit or vegetables into a thick, smooth
sauce by crushing them [CD]). B xaxmom ciiyuae moguepKHUBacTCs YMEHBIIICHUE MIEPBO-
HavyabHOU (hOPMBI U pazMepa 00bEKTa, KOTOPBIM B PE3YJIbTATE OKA3aHHOTO HA HETO BO3-
,Z[Gf/iCTBPIH IMpeBpamacTCA B rOMOI'CHHYIO KOHCUCTCHIIUIO.

Kay3zanusi romoreHHOro yObIBaHUSI CBOMCTB 00BEKTA MPECTABIICHA TAKKE B MEIU-
IMUHCKOM OHUCKYPCC C HCIbIO PA3bACHCHNA HCKOTOPLIX (1)I/ISI/IOJ'IOFI/I‘ICCKI/IX IMpOUICCCOB!

...The stomach is fully able to comminute the food [CD];

The food is masticated in the mouth of the parent into a bolus and then transferred

to the infant for consumption [CD].
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B stux npumMepax B poxyce BHUMaHMS HAXOUTCS (PYHKITUS OPTaHOB, OTBEYAIOIIIAX
3a u3Menpuenue nuimu (to comminute — to reduce to small, fine particles; make into pow-
der [CLD]), to masticate — to reduce to a pulp by crushing or kneading, as rubber [Dic-
tionary]).

EHIC OJIHa 00J1aCcTh 3HaHHﬁ, rac BOCTp€6OBaHa dKTHUBHU3alluA TOMOIT'CHHOI'O y6I>IBa-
HUsS, OXBAaTbIBACT p33H006p33HBIe TCXHOJOINYCCKHUC IMPOUCCChI, LHCJIBbIO KOTOPBIX ABJIS-
CTCA U3MCJIBYCHUC PA3JIMYHBIX BCIICCTB B OAHOPOAHYIO MACCY AJIA IMOJYUYCHHUS HOBOTO
MPOAYKTA:

The seeds were pounded to a fine powder [OLD];

Tissues are triturated in diluent and then sedimented by centrifugation [CD];

The grain is still milled locally [CD];

The gorgon fruit is boiled, dried in the sun and levigated [SEFEL].

Ecnu B IICPBOM CJIYHaC KOHOCIITYAJIbHASA XapPAKTCPHUCTHUKA «U3MCJIbYCHHC) PCIIPC-
3eHTHPYETCS 3a cUeT coveTanus riaroja to pound (to hit something many times in order
to break it into smaller pieces [OLD]) ¢ nexcemoii to powder, moauepKuBaroIeii pe3yib-
TaT Kay3allnuu roMOIr¢HHOTI'O y6BIBaHI/I5I CBOMCTB 06’BCKTa, TO B OCTAJIBHLIX IIpUMEPAxX 3Ta
XapaKTEpUCTHKA O0BEKTUBUPYETCsI ceMaHTHKOMW rinarosos (to triturate — to grind or rub
into a fine powder or pulp [CLD], to mill — to crush grain into flour or crush another
substance into powder [CD], to levigate — to grind into a fine powder or a smooth paste
[CD]).

PCBYJ'ILT aTOM Kay3allhuh rOMOT'CHHOI'O y6BIBaHI/I$I SABJIACTCA TAKIKC IMOJYYCHUC IIHO-
peoOpa3HOi MacChl BMECTO TBEP/bIX, UMEIOMIMX GOpMy IPOAYKTOB nutanud. [lpu arom
3HAYUMOCTDb OJIA Ha6JIIOI[aTeJ'IH HMCCT NHCTPYMCHT, ITOCPCACTBOM KOTOPOT'O OCYHICCTBIIA-
eTCs1 BO3JICHCTBHUE:

Liquidise the liver with eggs, milk, oil and garlic in blender [TFD];

As the bottom of the apples soften, press down with a wooden spoon or spatula
[Fraze];

He always mashes up his peas before he eats them [CD];


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/grain
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/local
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Reduce the berries to a pulp [OLD].

B 1ByX nociie fHUX IPEIIOKEHUSIX ITOU TPYIIIBI HHCTPYMEHT UMIUIALIUPYETCS, TAK
KaK OIIUChIBACMBIC I[GﬁCTBI/IH 10 U3MCJIBYCHUTIO IIPOAYKTOB PCAIIN3YIOTCA, KaK IIPaBHIIO, C
IIOMOIIIBIO CIICHNUAJIBbHBIX HpI/I60pOB. PCByJILTaT HU3MCJIBUYCHUS ITOAYCPKUBACTCA CCMAHTH-
ko rimarosos (to liquidize — to cause to be liquid [MWDEU]; to press down — to get the
juice out of fruit or vegetables by using force or weight [OLD]; to mash up — to beat or
crush something into a soft mass [CD]), a B nmocienneM ciaydae rjaroji ¢ CEMaHTHKOM
yYMEHbIIIEHUsT coderaeTcs ¢ daktutuBom to a pulp (pulp — a soft wet substance that is
made especially by pressing hard on something [OLD]).

CJIGIIYIOHII/IG IIpUMCPBI ACMOHCTPUPYIOT, YTO Kay3allusd I'OMOI'CHHOI'O y6I>IBaHI/Iﬂ
CBOMCTB 00BEKTa MOXET ObITh pealin30BaHa 0€3 NPUMEHEHHSI CEIUAIbHBIX HHCTPYMEH-
TOB, a ABJIATHCA CIICACTBUEM BO3I[GﬁCTBI/I$I Ha MHI'CPCHTHOC CBOMCTBO O0BLEKTA (Xpyn-
KOCTb, PBIXJIOCTb 'OPHBIX IIOPOA, MATKOCTDL U T.H.)I

The glass bowl smashed into a thousand pieces [OLD];

The ruler cracked and splintered into pieces [COD];

The cliffs on which the houses are built are starting to crumble [CD];

The tomatoes at the bottom of the bag had been squashed [OLD].

B nepBbIx 1BYX mpuMepax Kay3aius yObIBaHUS CBOWCTB O0BEKTA Peaiu3yeTCsl 13-
3a yJlapa Xpynkoro o0beKTa 0 TBEPAYIO MOBEPXHOCTh, B TPETHEM MPUMEPE YKA3HIBACTCS
Ha KPOIIECHUE PBIXJIBIX MTOPO/I IO BO3ICHCTBUEM Psiia aTMOC(EPHBIX SBIICHUMN, B TIOCIIEI-
HCM — 34 CUCT AaBJICHUA MACChbl BEPXHHUX CJIIOCB Ha HUJKHHUC. Ecnu B IEPBBIX ABYX ClIydasax
B CTPYKTYpE MPEUIOKEHUS PEACTaBIeHa N0o3ULUs (DaKTUTHBA, TO B MOCIEAHUX Ha pe-
3yJbTAT Kay3aluk yObIBAHUSI CBOMCTB O0BEKTA YKA3bIBACTCS CEMAHTHKOM riaroyoB (t0
smash — to be broken, violently and noisily into many pieces [OLD], to splinter — if some-
thing splinters or is splintered, it breaks into thin, sharp pieces [COD], to crumble — to
break, or cause something to break, into small pieces [CD], to squash — to press into a flat
mass or pulp [Dictionary]). C yueTom TOT0, 4TO 4aCTh TOMATOB (CM. TIOCJICTHHI TPUMED)

yTpatuia cBoro GopMy U pa3Mep, MPEeBpaTUBIINUCH B O€CPOPMEHHOE MECHBO, 3HAYHNMBIM
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PE3YJIbTATOM Kay3alluU ABJISACTCA XaPaAKTCPUCTHUKA «YMCHBIIICHUC 061>eMa». B ocransHBIX
MMpUMEpax PCIIPC3CHTUPYCTCA XaPAKTCPUCTUKA «U3MCIJIbYCHHC)).

Heo0xoaumMo moquepKHyTh, YTO B CUTYAIUAX C Kay3alueil TOMOTEHHOTO YOBIBaHUS
CBOMCTB 00BbEKTa BHUMAHUE Ha6JIIOILaTeJIH qacTo C(l)OKYCHpOBaHO Ha pE3yJIbTaTcC, IIPCa-
CTAaBJICHHOM B CTPYKTYPC IIPCAJIOKCHUA HOSI/IHI/IGﬁ q)aKTI/ITI/IBa, YCUIIMBAIOOICM XapaKTC-
PUCTHUKY «M3MCIIbYCHHUECH:

A crushing machine reduces big rocks to powder [SD];

Enemy bombers reduced the city to rubble [TFD];

The bomb reduced the houses to rubble [OLD];

Cut the meat up into small pieces [CD];

| dropped the vase and it broke into pieces [CD].

Bo Bcex CUTyalUAX Kay3allui, HOMUHHUPOBAHHBIX JaHHBIMHU IIPCAJIOKCHUAMU, (1)1/1-
3UYECKUH OOBEKT ¢ YeTKOW MPOCTPAaHCTBEHHOM (hOpPMOIl IIpeBpaIiaeTcs B OJJHOPOIHYIO
Maccy.

['omoreHHbIl xapakTep yObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTA B PsiJIE CIIydaeB C MPOTOTHUITH-
YECKOW Kay3alHen NOAYEPKUBAECTCS CEMAHTHKOM TJIaroJoB:

He ordered his secretary to shred important documents when government inspec-
tors started investigating his business affairs [CD];

She tore up all the letters he had sent her [OLD];

He ripped up the letter and threw it in the fire [OLD].

byMaxkuble HOCUTENM MHPOPMALMKA WU3TOTOBIIEHBI M3 BOJIOKHHCTOIO MaTepHaia,
CIIOCOOHOTO0 JIeTKO u3Melbuathesi. Ha cmoco0 u pe3ynbTar u3mMenbyeHus yKa3bIBaeT ce-
manTHKa riaaroja to shred (to destroy a document by tearing it into strips, especially in a
machine [CD]) u ¢pazoBsix riarosnos to tear up (to destroy a document, etc. by tearing it
into pieces [OLD]), to rip up (to tear something into small pieces [OLD]).

['omoreHHoe yObIBaHHME XapaKTEPHO U JUTSI psAfia TPUPOIHBIX SIBICHUM:

As more snow fell, the bottom layer was compressed into ice [OLD];

Cars had compacted the snow until it was like ice [CD];
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Water vapour in the air condenses into fog [CD].

XapaKTepI/ICTI/IKa «YMCHBIICHUC 00BEMa» OCMBICIISIETCS HAa OCHOBE TOT'O, UTO CHET
Kak ¢opMa aTMOC(EpPHBIX OCAIKOB, COCTOAIIAS U3 MEIKUX KPUCTAJUIOB JIbJa, B CBOEM
IICPBOHAYAJIbHOM BHIAC BOCIIPHMHUMACTCA KAK MacCCa pPa3jIMYUMBIX I10 q)opMe H pasMeCpy
KpUCTAJIOB, KOTOPBLIC IIPCBPAIIAOTCA B OIJHOPOAHYIO MACCy II0OA HABJICHHUCM
(to compress — to cause to become a solid mass [Dictionary]; to compact — to press some-
thing together in a tight and solid way [CD]). B mocneanem npuMepe TyMaH Kak COBOKYII-
HOCTb B3BEIIICHHBIX B BO3IyX€ MEJIbYANIINX KaIlelb BOJIbI, 00pa3yIOIINXCs B pe3yIbTaTe
CONPUKOCHOBEHMS TEIUIOM M XOJIOJHOM MacC BO31yXad, BU3yAIIbHO BOCIIPUHUMAETCS KAK
OJHOpOAHAsA BO3AYyIIHAA MaccCa. XapaKTepI/ICTI/IKa «YMCHBIICHHUC o0beMay O6'[>€KTI/IBI/Ipy-
eTcsl ceMaHTUKOM riarosa to condense (reduce the volume or extent [Dictionary]).

KayBam/m TOMOI'CHHOI'O y6I>IBaHI/I}I OTKPBIBACT BO3MOKHOCTH JIA BTOpI/I‘{HOﬁ HH-
TCPIIPpCTAlINN HBHGHHﬁ, OTHOCAIIIUXCA K 00JIaCTAM «IOJIUTUYECKAS JACATCIIBHOCTb» U
CMCKIIMYHOCTHBIC OTHOILICHU). HpI/I 9TOM 3HAYUMBIM SABJIACTCA HpO(l)I/IJ'H/IpOBaHI/Ie Xa-
PAKTCPUCTUKHU «oci1a0JIeHue:

Once political power was lost, the family empire, so dependent on this artificial and
arbitrary special treatment, disintegrated [CD];

Critics say the group has atomized around several leaders [CD];

He pulverized the opposition with the force of his oratory [SD];

Support for the government is crumbling [CD].

3a cueT MexaHu3Ma KOTHUTUBHOM MeTa(opbl 3HAHUE O TOM, KaK pacuIeHsIeTCs 00b-
eKT, MPOCIPYETCs Ha BIIACTh CEMEHHON nuMIieprn B iepBoM citydae (to disintegrate — to
grind into a fine powder or a smooth paste [COD]). B pe3ynbTaTe 3TOT MpOIEcC 0CMBbIC-
JISIETCS KaK OCJIa0JIeHHE BIACTH.

Bo BTOpOM mpumepe 3HaHHME O pa3ApoOJieHUH O0BEKTa MEPEHOCUTCS Ha TPYIITY

Jro7eH, Tpu 3TOM (POPMHUPYETCSI aCCOLMAIIUS — M0 AHAJIOTUH C TeM, KaK pa3apobiieHne
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IMPHUBOAUT K YyTPATC MOHOJUTHOCTHU OGLGKTa, TAKKC YMCHbLIIACTCA U CUJId, KOTOPYIO CIIO-
coOcH MposBHTH 3TOT 00BbeKT (t0 atomize — to reduce (a liquid or solid) to fine particles
[COD])).

B TPCTHCM CJIYy4aC Ha OCHOBC MCTa(i)OpI/ILIeCKOFO IIEPCHOCAa 3HAHUC O TOM, KaK pacC-
eUIAeTCI 00BEM KUIAKOCTHU 110 ITOBCPXHOCTH, IMPOCHUPYCTCA HA I'PYIIILY ITOJIUTHYICCKHUX
ommonentoB (if you pulverize something, you make it into a powder by crushing it
[CODY]). B pe3yabTare co3maeTcs accolyaliis 00 ocia0JeHUH OIMITO3UIINHI, a B KAUECTBE
croco0a ociaalJIeHnsT OTMEYAETCs CUJIa OpaTopCKOro MaCTCpCTBa 4YCJIOBCKA.

B IMOCJICAHEM IIPCIJIOKCHUN 00JIaCTBIO-UCTOYHHUKOM SBJISIETCSI 3HAHHUE O TOM, KaK
00BEKT CIIOCOOEH KpOILIUTLCA, ITPCBpaAIllasACh B TOMOI'CHHYIO MACCY. ITO 3HAHUE IIpocuu-
PYETCsl Ha YCUJIUSA 0 MOJICPKKE MTPABUTEIIbCTBA, TEM CaMbIM CO3AETCs accolualus 0o
ocJ1a0JIeHuHU 3TOH IMOOACPIKKHU.

Don 't let the bastards grind you down [SD];

She felt completely crushed by the teacher's criticism [OLD].

I[aHHBIe IMPCOIOKCHUSA TAKIKC 06pa3H0 O6’[>CKTPIBI/Ipy10T XApaKTCPUCTHUKY «ocia0-
JICHUC)» 3a CUHCT CO3aaHus aCCOLMAUU ITOCPEACTBOM KOTHUTHUBHON MeTa(i)OpBI O TOM, 4TO
IO aHaJIOTuM C I[Gf/iCTBI/IGM KYXOHHOI'O IIpecCcCa, Korga B IIpoHecce CAaBJIMBaHUA OBOIHGﬁ
06pa3yeTc;1 TOMOI'CHHAasA MacCa, KPUTHUKA WJIN APYIroC HCTATUBHOC BOBI[GﬁCTBI/IG MOKET
IMPHUBCCTH K YMCHBIICHUIO TBEPJOCTH XapaKTCPa U CTCIICHN YBEPCHHOCTHU B CBOUX CHUJIAX.

This job really grinds away at you, until one day you wake up and wonder what the
point of it all even is [Idioms TFD].

3HaUYUMBIM OPUEHTUPOM JJIs1 HAOMr01aTeNsl SIBJASETCS AIMOLIMOHAIBHOE COCTOSTHUE
YBEPEHHOCTH y OAYIIEBIEHHOTO 00BhEKTa. XapaKTEPUCTHKA IIOHWKEHUE YPOBHS» YBE-
peHHOCTH podrpyeTcs uauomMoii to grind away at (someone or something) — (to cause
someone over time to feel dejected, unmotivated, hopeless, etc. [Idioms THD]). Ha oc-
HOBC MeTa(boqueCKOﬁ MOJICJIN, KOTI'/la 3HAHNC O TOM, KaK YHHYTOXKACTCA ICIIOCTHOCTDb
¢dbuznyeckoro oObEKTa B MpoIlecce MepeMalibiBaHus, MPOCUPYETCS Ha YesloBeKa, U CO-

34a€TCA ClIeayromas acCouanusa. «I10 aHaJIOTUM C TEM, KaK YTpauuBaACTCA LICTIOCTHOCTD,
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TCPACTCA U YBCPCHHOCTH B 3aBTPAIIHEM JTHCY. KaysaTop SABJIACTCS HCIIPOTOTUITMICCKUM
W OCMBICIISIETCSI Ha OCHOBE OTHOIICHHUM II0 CMEKHOCTHU «UYEJIOBEK — IMPONU3BOACTBCHHAA
JEATEIIbHOCThY. B pe3ynibTare moguepKuBaeTcs, 4To 0JIHO00pa3Has paboTa, HCKII0Yaro-
m1asd TBOp‘ICCKI/Iﬁ moaxoHd, MPpUBOJAUT K YTPATC HAACK HA KaKI/Ie-HI/I6y,Z[I) IICPCIICKTHUBEI.

B X0Ie q)aKTOJIOFI/ILIeCKOFO aHajn3a ObUIH BBIACJICHBI TAKIKC IIPUMCPBI, OTHOCAIIIN-
ecst K 00J1acTsIM «pCIIUrusa» u «OH3HECK:

By the first century BC, Buddhism was in danger of fragmenting into small sects
[COD];

The big multinational companies can segment the world markets into national ones
[COD].

KonnenrtyanpHass XapakTEpUCTHKA «IOHWKEHUE YPOBHSD» PENPE3CHTUPYETCA 3a
CUeT MeTa(boquecxoro IICPCHOCA 3HAHUH U3 00J1aCTH O PpacCIiCIICHUA 00BbEKTa Ha YaCTHU
Ha 00JIaCTh PETUTHO3HOTO TeueHus (mpumep 1) u rmobanbHO SKOHOMUKH (TIpuMep 2).
CDpaFMeHTaHI/IH HapymacT HEJIOCTHOCTb 06’BGKTa, 4TO IIPUBOAUT K IIOHHUIKCHUTO €TI0 (byHK—
MUOHAJIBHOCTH, a 3HAYUT YPOBH:A BO3MOKHOCTEH IMPUMCHCHU .

The country was chopped up into small administrative areas [OLD].

B 3TOM mpumMepe Takke MpoCieKUBAETCs JEHCTBUE KOTHUTUBHOW meTadopbl. B
Ka4ueCTBEC 06.]'IaCTI/I-I/ICTOLIHI/IKa BBICTYIIAXOT 3HAHHA O HAPC3aHNH HOKOM O6T>€KTa Ha MCIJI-
KHEC KYCOYKH. 9T0 3HAHHE O KOHKPCTHOM I[efICT BHHU IICPCHOCHUTCA B o0nacTte aJIMHUHUCTpA-
TUBHOTO JICJICHUS TEPPUTOPUU CTpaHbl. B pesynbpTaTe Takoro oOpa3HOTO OCMBICICHUS
YAAETCs MOAYEPKHYTh CKOPOCTh U JIOBKOCTh, C KOTOPOH BBITIOJIHSIOCH OLICHUBAEMOE JIEH-
cTBHE. PenpeseHTrpyeMas XapakTepuCTUKa — «YMEHBILIEHUE Pa3MepPay.

Taxum oOpa3om, pe3ynbTaT Kay3alud FTOMOT€HHOTO YOBIBaHHSI CBOWCTB OOBEKTa
MNpEACTABJICH XapPaKTCPUCTUKAMU «U3MCEJIBYCHUC), KYMCHBIICHHUC pasMEpa», KYMCHbLIIC-
HUE 00BbeMay, «ociabieHne», «IOHKEeHnEe YpoBHD». CpecTBaMH pernpe3eHTAINN Kay-
3alluid TOMOI'CHHOT'O y6BIBaHI/I$I ABJIAIOTCA I'JIaroJjibl, B CCMAHTHUKE KOTOPBIX BBIACIIACTCA
KOMIIOHCHT CMBICJa, yKa?,BIBaIO]_HI/Iﬁ Ha OAHOPOAHOCTb H3MCJIBUCHHA M YMCHBIICHUS

CBOMCTB O0OBEKTA.
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B ciyuae, koraa cpeicTBOM penpe3eHTalluy BBICTYIIAET I1arodi ¢ oOIel ceMaHTH-
KO# yObIBaHMs, HarIpuMep, t0 reduce, To B CTPYKTYpe MPEUIOKEHUS MOSABIISIOTCS (haKTH-
THUBBI, TIOJJYCPKUBAIONINE TOMOTCHHBIN XapakTep yObIBaHHs CBOMCTB 00BekTa (into small
pieces, to powder, to rubble, to a pulp).

CpencTBaMu pempe3eHTallMM  pe3yibTaTa Kay3alldd TOMOTE€HHOTO YObIBaHUS
CBOMCTB 00BEKTA B BHUJIC XaPAKTCPUCTUKH «YMEHBIIICHUE 00BEMay BBICTYIAIOT TJIar0JIbl
smash, splinter, crumble, squash, compress, compact, condense. XapakTepucTHKa
«ocimabiieHne» penpe3eHTupyerces riarojamu disintegrate, atomize, pulverize, crumble,
crush u ¢gpazoBsiM rarosiom grind down. O0beKkTUBAIMS XapaKTEPUCTUKN «ITOHIKCHHE
ypPOBHsI» JA0CTHraeTcs riaroigamu fragment u segment, a Taxke mocpeacTsoM ¢Gpaszeoso-
ru3ma grind away at (someone or something). Penpe3enranus xapakTepUCTUKN «A3MEITb-
YeHHe» JOCTUIaeTCs MoCpeacTBOM Tiaroios pulverize, grind, crush, grate, slice, mince,
dice, squeeze, puree, comminute, masticate, pound, triturate, mill, levigate, liquidize,
pulp, shred, reduce, break u ¢pazoBsix rimaromos chop up, tear up, rip up, cut up, press
down, mash up. ®pa3oBblit rmaroa Chop UP Takke PENpe3eHTHPYET XapaKTECPUCTHKY
«YMEHBILIEHUE pa3Mepay.

OO0bekTaMu Kay3alMu TOMOT€HHOTO YOBIBAaHMS BBICTYIAIOT Pa3JIMUHbIC acCIEKThI
KoHIenTyaibHOW obnactu EJIA, Takue kak ppyKThl, OBOIIH, MSCO, 36pHOBBIC, BBITICUKA.
B ¢doxyce BHUMaHUS Kay3allud TOMOTEHHOT'O YOBIBAHUSI HAXOASATCA TAK)XKE U ACIEKTHI
koHuentyanbHbix obmacteit APTEDAKT (3manume, ropojackas 3acTpoiika, JOKYMEHT,
tekcT) 1 YEJIOBEK (amornmonansHoe coctosiHue). bonee Toro, B popMupoBaHUU Kay3a-
LIMM TOMOTE€HHOT0 YObIBaHUSI aKTUBU3UPYIOTCS KoHUenTyanbHble odnactu [IOJIMTUKA
(BI1aCTh, OIMIO3MIIMS, TOCYAapCTBeHHAs noaepkka), PEJIUTUS (ocnabnenue penuruii),
OKOHOMUKA (ymenbiieHre pbiHka). K TOMy e B ImpoIiecce OCMBICICHHS Kay3alluu
TOMOT€HHOTO YOBIBaHHS CBOWCTB 00BEKTa aKTUBU3UPYETCS M KOHIIETITyalbHasi 001acTh

ITPUPOJIA, npeacTaBiieHHAs TAKUMHU aclieKTaMM, KaK CHET, Tap, CKaJibl, KAMHH.



110

B o0nactu kay3aiuu roMOreHHOTO YObIBaHMSI ITPEICTaBIICHBI 1Ba (hopMaTa 3HAHHUS
— IIEPBUYHBIHN, KOI'1a 3HAYUMBIMH SBJISIOTCS KaK IPOTOTUIINYECKHUE, TAK U HEIIPOTOTUIIU-
YECKHUE CPEJICTBA PENPE3CHTALMY, U BTOPUYHBIN, KOT/1a aKTUBU3UPYIOTCS KOTHUTUBHBIE
MEXaHU3Mbl MeTadOpbl, METOHUMHUU U METAPTOHUMUMU.

3HaHue 0 pe3yibTaTax Kay3allud TOMOT€HHOTO yObIBaHUS CBOMCTB 0OBEKTa MpE-
CTaBJICHO Ha OCHOBE IISITH KOHLENTYAJbHBIX XapaKTEPUCTUK, 3HAUYMMOCTb KOTOPBIX IS
Ha0JII01aTelNs YCTAaHOBJIEHA B PE3YJIbTATE IPOBEJEHHOIO CTATUCTUUECKOIO aHAIN3a, YTo

IPOJIEMOHCTPUPOBAHO Ha CIIEAYIOIIEH cxeme (CM. cxemy 5):

Cxema 5.

Kayzauusa comozennozo yovieanus ceoiicme 00vekma

NOHWXKEHME YPOBHA
5%

ocfabneHune
14%

n3mesibyeHue
62%

yMeHblUueHne obbema
17%

yMeHbLUeHue pasmepa
2%

Kak noka3an ananu3 ¢akTuueckoro Marepuaia, HauboJjiee 3HaUMMOM XapaKTepu-
CTUKOH B MpOILIECCE pENpe3eHTallU Kay3allid TOMOT€HHOTO YObIBaHUSI CBOMCTB 00bEKTa
ABJIICTCS «u3MeNbueHue» (62%). 3HauuMbIMU SIBIISIFOTCS U TAKUE XapaKTEPUCTUKH, KaK
«yMeHnbleHue oobema» (17%) u «ocnabnenne» (14%). Haumenblinyro 3HaYMMOCTH B
nporeccax TOMOT€HHOTo YOBIBaHUSI MPEACTABISIOT XAPAKTEPUCTUKH «IOHMKEHHE

ypoBHsi» (5%) u «ymeHbIeHHE pazmepay (2%).
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6. Penpe3eHTanus Kay3auuu KOHBEPreHTHOI0 YObIBAHMS CBOMCTB 00beKTA

Kay3au1/151 KOHBCPI'CHTHOT'O y6BIBaHI/IH CBOMCTB 00BEKTA UMEET MECTO B ciiydac Co
CIIMSTHUEM WJIH COCTMHEHHUEM JBYX U 00jiee 00BEKTOB B OJIMH, KOTJIa HAOTIOAAeTCS yMEHbB-
IMCHNUEC KOJINYCCTBA, HO IIPpHU 3TOM CHJIA U pa3MCp IMMOJTYyUYCHHOI'O 00BEKTA HE YMCHBIIACTCA,
a 9aCTO YBCIMINBACTC. 9T1OT q)aKT HaKJIaAbIBACT OIMPCACICHHYIO CHGHI/I(bI/IKy Ha OCMBIC-
JICHUC Kay3alluh TAKOI'O THUIIA y6BIBaHI/I$I CBOMNCTB O6’beKTa, KOTOpas 3aKJI04YacTCs B TOM,
49TO B OTJIMYHUC OT APYTI'UX THUIIOB y6I>IBaHH}I PE3yJIbTaT Kay3alluid KOHBCPI'CHTHOI'O y6I>I-
BAaHMA IIPEACTABIICH TOJIBKO OJTHOW XapaKTEPUCTUKON — «yMEHbIIEHUE KonuecTBay. Ka-
y3alus KOHBEPIeHTHOTO yObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTA PENPE3ICHTUPYETCA 3a CUET JIEKCH-
YCCKHX Kay3aTHUBOB, (1)p33OBBIX IJ1aroJoB 1 nainoOM, UMCIOIIIUX B CBOCHM CEMAHTHKE CMBIC-
JIOBOM KOMIIOHEHT «OOBEIUHEHUE», «CIUSHUE», «KoMOMHUpoBaHue». Hapsany ¢ atum
HMECT MECTO U COUCTAHUEC TIJIaroJIoB C 06H16ﬁ CEMaHTHUKOM y6BIBaHI/ISI C JICKCEMaMHU B
byHkuun GaKTUTHBA, YKA3BIBAIOIIETO HA PE3YJIbTaT 00bEIUHEHUS (CIUSIHUS, KOMOUHU-
pOBaHUs).

[Ipoananusupyem npuMeEpPBL, KOTOPBIE PENPE3CHTUPYIOT KAy3allU0 KOHBEPIEHT-
HOTO YObIBaHUS B MEPBUYHOM (opmare:

The two companies consolidated for greater efficiency [OLD];

The company had merged with its rival the previous December [COD];

There are plans to amalgamate the village school with a larger one nearby [MD];

Local fishing cooperatives have federated to form a national organization [CD];

The second major change at McCormick Place was that two unions were melded
into one group [COD].

Kay3anus KOHBepreHTHOTO yObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTa COOTHOCUTCS C 001aCThIO
peopraHu3alvu IPUIAIECKOro Jula, KOoraa MpeKpaliaeTcs AesITeIbHOCTh ABYX U 0ojee
IOPpUINYCCKUX JIMI ¢ OAHOBPCMCHHBIM CO3JaHUCM O,HHOfI HOBOM kKoMnauuu. CeMaHTHKa
riarojos to consolidate (to combine several small things, especially companies or organ-
izations, into one large unit [MD]); to merge (if one thing is merged with another, they

combine or come together to make one whole thing [CODY]); to amalgamate (to join two
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or more organizations, businesses etc and make a single large one [MD]); to federate (to
join together to form a federation [CD]); to meld (if several things are melded into another
thing, they combine and become the other thing [COD]) yka3siBaeT Ha cClHsIHHE IBYX U
ooJtee HOPUANYCCKHUX JIUI B OJHO IOCJIOC, PCIIPC3CHTUPYA XaPAKTCPUCTUKY «KYMCHBIICHUC
KOJIMYCCTBaA».

Kay3au1/m KOHBCPICHTHOI'O y6BIBaHI/I$I SIBIISIETCS 3HAUUMOH U ITPHU aKTHUBU3alUH KO-
rauTiBHOM o6nactu [TIPUPOJIA:

The two rivers eventually conjoin [MWDEUJ;

The waters of the two rivers mingled to form one river [SD];

The two lakes coalesced into one [Dictionary].

Hekortopble npupo/iHble 00BEKThI, TAKUE KaK PEKH, 03€pa, pyYbH U T.II., UMEIOT
BO3MOKHOCTDb AJIA CIIMSAHHA B CHUIIY IIPUPOAHOIO naHnma(bTa. PGSyHBTaT CJIUSAHUA T101J-
YCPKHUBACTCA HpO(l)I/IJII/IPOBaHHeM XAPAKTCPUCTUKHN «YMCHBIICHHUC KOJIMYCCTBA» 3a CUCT
ceMaHTHUKH T1aroios to conjoin (if two or more things conjoin, they are united and joined
together [CODY]); to mingle (to make one thing combine with another [OLD]), to coalesce
(to grow together or into one body [Dictionary]). B nocinenaux aByx npumepax B CTPYK-
TYpPC NPCAJIOKCHUSA BBIACIIACTCA TAKIKC ITO3UTTHA (l)aKTI/ITI/IBa, YCHUJIUBAOICTO 00BEKTUBH-
PYEMYIO XapaKTePUCTUKY KOHBEPTCHTHOTO YOBIBAHMUSI.

There was a signpost where the two paths converged [OLD];

The aims of the two developments can and should converge [OLD].

[TyTu cooOiienus aJig nepeIBKEHUS JTI0JICH U TPAHCIIOPTa B PSE CIy4aeB TaKkKe
CJIIMBAIOTCS B OJIHO 11€J10€. XapaKTep KOHBEPreHTHOTO YObIBAaHUS MO TUEPKUBAETCS CEMaH-
tukoi riaroja to converge (if lines, roads, or paths converge, they move towards the same
point where they join or meet [CD]).

They also had to find a way to co-mingle all the different ideas to make a single,
coherent show [SEFEL];

Do you co-mingle customer data in a single database? [CD]
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B nannbIX mpumepax Takke 00BEeKTUBUPYETCS XapaKTEPUCTUKA «YMEHBIIIEHUE KO-
JJUYECTBa», a HA KOHBGpFCHTHBIﬁ XapaKTep y6I>IBaHI/ISI CBOMCTB 00BEKTa YKa3bIBACTCA I10-
CpEICTBOM codeTaHus riaroja to co-mingle (to mix together things of different types; to
be mixed together like [CD]) ¢ dhakruruBom (to make a single, coherent show; in a single
database). O0bekTOM yOBIBaHHS BBICTYMAIOT IPOAYKTHI HHTCIUICKTYaIbHOMN IeATEIBHO-
CTH.

Kay3au1/151 KOHBCPI'CHTHOI'O y6I>IBaHI/IH XApaKTCpHA U OJIA CI/ITyaHI/Iﬁ CJIMSIHUSA 4Ya-
CTei U (parMeHTOB B €IMHOE 1LIETIOE:

Little attempt was made to integrate the parts into a coherent whole [COD];

...to conflate dissenting voices into one protest [Dictionary];

The author skillfully fuses these fragments into a cohesive whole [Dictionary].

Pere3€HTaHI/IH XApaKTCPUCTHUKU KYMCHBIICHUC KOJIHMYCCTBA» KaK PC3yJibTaTa Ka-
y3alMK OCYIISCTBISETCS 3a CYeT ceMaHTHKH TiaroiioB to integrate (if you integrate one
thing with another, or one thing integrates with another, the two things become closely
linked or form part of a whole idea or system [COD]); to conflate (to fuse into one entity;
merge [Dictionary]); to fuse (to unite or blend into a whole, as if by melting together
[Dictionary]). KonBepreHTHBIN XapakTep YObIBaHUSI YCHIUBACTCS 3a CUCT BKIIFOUCHUS B
CTPYKTYpY TpeioKeHui mo3uiuu paktutuba (into a coherent whole; into one protest;
into a cohesive whole).

[IpumeyaTenbHO, UTO U TJIAT0JIbI ¢ 001N CEMAaHTUKON YOBIBaHUS CITIOCOOHBI COYe-
TAaTbhCA C (1)8,KTI/ITI/IBOM JUUIA O6L€KTI/IB3,I_[I/II/I Kay3alliu KOHBCPIrCHTHOI'O yGBIBaHI/ISII

Reduce an array into a single object [Egghead];

He contracted his armies into one force [MWDEU].

CnusHue B Kay3allui KOHBCPIrCHTHOI'O y6BIBaHI/I$[ 4aCTO YKa3bIBACT HA YMCHbBIIIC-
HHUC KOJIMYCCTBA U YBCIIMUCHUA CUJIBIL:

Russia allied itself to France [Dictionary];

The new leader hopes to unify the country [OLD];

Nationalist parties united to oppose the government's plans [OLD].
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CemanTuka rirarosios to unify (to join people, things, parts of a country, etc. together
so that they form a single unit [OLD]), to unite (to join together with other people in order
to do something as a group [OLD]) u to ally (to unite formally [Dictionary] moguepkuBaeT
06pa3013aHHe OJHOT'O COI03a M3 HCCKOJIBKUX aJIMUHUCTPATHBHBIX CIOWHUII. B xadectBe
00BEKTOB Kay3allud KOHBCPI'CHTHOI'O y6I>IBaHI/I}I B 9THUX IIPpUMCpPaxX BBICTYIIAIOT IroCyaap-
CTBCHHBIC 1 OOIIECTBECHHBIC 00HEANHEHMS.

This design incorporates the best features of our earlier models [MWDEU]J;

The text intermixes fictional accounts of daily events with short factual essays.
[CD].

O0BexTaMu Kay3alliui KOHBCPI'CHTHOI'O y6I>IBaHI/IH B OTHUX IIPCHAIOKCHHUAX ABJII-
I0TCS apTe(PaKThl, KOTOPHIE BHIUTPBIBAIOT OT CIUSHUSA COCTABIISIIOIIMX B OJHO LEI0E — B
IICPBOM CJIy4aC YCHUINBACTCA BOBﬂGﬁCTBYIOHIHfI 3(1)(1)6KT OT BKJIKOUCHUA B I[I/IBaI‘/'IH JOITO0JI-
HHUTCJIbHBIX 3JICMCHTOB, @ BO BTOPOM, ITIOAYCPKUBACTC:A SKIICKTUYHOCTD TCKCTA 3a CUCT CO-
CAWHCHUS PASHOPOJHBIX JKAHPOB. CpCI[CTBaMI/I peHpC3CHTAllN XAPAKTCPHUCTUKHU
«YMECHBIICHHE KOJUYECTBA» SIBJIAIOTCS Tjaroiisl to incorporate (to unite or work into
something already existent so as to form an indistinguishable whole [MWDEU]) u to in-
termix (a combination of two or more different things [CD]).

[Iporiecc KOHBEPTEHTHOCTH B YOBIBAHUHM CBOMCTB 00bEKTa aKTyaJIeH U JIJIsl ON1ca-
HHUA TECXHOJIOTNYECCKUX onepaunﬁ:

Most tyres are made of rubber compounded with other chemicals and materials
[CDJ;

Hydrogen combines with oxygen to form water [OLD];

Brass is an alloy of copper and zinc [CD];

A set of coupling reactor and distillation column to synthesize cyclohexane was put
forward [SD];

Radioactive material was mixed in/up (with) the effluent [CD];

a composite drawing [Dictionary];

The pathway is formed from large pebbles set in concrete [OLD].


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/text
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fictional
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/accounts
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/daily
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/event
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/short
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/factual
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/essay
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OTH NPEIIOKEHNS PENPEZEHTUPYIOT XapAKTEPUCTUKY «yMEHBIIEHUE KOJTUYECTBAY
3a cueT raarosos to compound (to mix two things together [CD]); to combine (to (cause
to) exist together, or join together to make a single thing or group [CD]); to alloy (to
compose two or more metals, or of a metal or metals with a nonmetal, intimately mixed,
as by fusion or electrodeposition [Dictionary]); to synthesize (to combine (constituent el-
ements) into a single or unified entity [Dictionary]), a Takxe ¢pa3zoBoro riaroja to mix
infup (to (cause different substances to combine, so that the result cannot easily be sepa-
rated into its parts [CD]). B nocnennux AByX mprMepax 3TOH IPyIIbl YIOTPEOICHBI K-
cembl B (yHKIMU (pakTuThBa cComposite (made up of disparate or separate parts or ele-
ments; compound [Dictionary]) u concrete (an artificial, stonelike material used for vari-
ous structural purposes, made by mixing cement and various aggregates, as sand, pebbles,
gravel, or shale, with water and allowing the mixture to harden [Dictionary]).

KayBaHI/IH KOHBCPI'CHTHOI'O THIIA y6I>IBaHI/IH IIpcaAcCTaBjJCHAa U B ClIydac C IICPLCII-
TUBHOM JCATEIbHOCTHIO YEIOBEKA.

An attractive cologne that interfuses herbal and woodsy scents [MWDEU]J;

The flavours intermingle to produce a very unusual taste [CD].

KOHBepF€HTHOCTB 3aKJIOYacTCA B COCANMHCHHUU PA3JIMYHBIX apOMAaTOB JIA ITOJTy4C-
HUS OJHOTO, 00JIee HACKIIIICHHOTO U HeoObIuyHOTO. Cpe/icTBaMU PENPE3CHTAIIMN XapaKTe-
PUCTUKH KYMCHBIICHUC KOJIMYCCTBA» KAaK PE3YJIbTAaTa Kay3alli KOHBECPIrCHTHOT'O y6BIBa-
HUS BbICTymaroT riaronbel to interfuse (to combine by fusing, blend [MWDEU]),
to intermingle ((to mix people, ideas, colours, etc. together [OLD]).

The immingled cries and groans of the dying soldiers were forever etched in his
memory [MWDEU].

B »TOoM ciywyae kay3aiusi KOHBEPr€HTHOTO YOBIBAaHUSI TaKXKe CIPOCLMPOBAaHA HA
NEPUCIITUBHYIO JCATCIBbHOCTD YCJIOBCKA. CoBMmecTHOE 3BY4YaHHUC YCJIIOBCUYCCKUX TI'0JIOCOB
— 3TO CBOETO pojia OJICH I, B KOTOPOM HE Pa3rpaHUUUBAIOTCS OT/ICIbHBIC 3BYKHU, YTO TO/I-

YepKUBAETCS U ceMaHTHKoM riarosa to immingle (blend, intermingle [MWDEU])).
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Kay3au1/1ﬂ KOHBCPI'CHTHOI'O y6BIBaHI/I$I SIBIISIETCS 3HAYMMOU 1 JJIsL O6J'IaCTI/I KYyJIHNHAa-
PHH, KOTJa I IIPUT'OTOBJICHUA 6J'IIOI[3. HCO6XO,ZII/IMO CMCHINBAHUC PA3HBIX MHI'PCIANCH-
TOB:

| learned which spices are commixed to make curry powder [MWDEU]J;

Deep in her lair, the old crone immixed the secret ingredients into a magic potion
[MWDEU]J;

We blend that tea by mixing chamomile with pekoe [SD].

XapakTepucTUKa «yMEHBIIIEHNE KOJIMYECTBa» MPOPUINPYETCS 3a CUET IJ1arojioB
to commix, immix (amalgamate, blend [MWDEU]) u to blend (to combine into an inte-
grated whole [MWDEU]). Bo BropoMm nprMepe KOHBEPIeHTHBINH XapakTep yObIBaHUS
YCHUJIMBACTCA 3a CUCT ITO3HUIIUHU (baKTI/ITI/IBa.

Contracting “do not” yields “don't” [Dictionary].

3a cyeT ceMaHTHKH JIGKCHYeCKoro kaysatuBa to contract (to shorten (a word,
phrase, etc.) by combining some of its elements [Dictionary]; draw together [MWDEU])
IMOJYCPKHUBACTCA KOHBGpI‘GHTHBII?I XapaKTCp Kay3allu U aKTUBU3UPYCTCA 3HAHHUC O I'paM-
MaTUYECKOM COKpAILEHUH JIBYCIOKHON (POPMBI O OJAHOCTIOKHOM.

XapaKT CpHO, 4TO HGHpOTOTI/IHI/I‘IGCKI/Iﬁ THUIT Kay3allU KOHBCPICHTHOI'O y6BIBaHI/I${
MOXKET 6I>ITI> MNpCACTABJICH €TI0 PC3YJIbTATOM, KOI'Za CpCACTBAMU PCIIPC3CHTALIMU 3TOI'O
CMBICJIa BBICTYTAOT COOMpAaTeIbHbIC CYIeCTBUTEIBHBIE : UNiON (a group of states or na-
tions united into one political body [Dictionary]), federation (a group of organizations,
countries, regions, etc. that have joined together to form a larger organization or govern-
ment [CD]), confederation (an organization or group consisting of smaller groups or
states, especially one that exists for business or political purposes [COD]), confederacy (a
union of states, groups of people or political parties with the same aim [OLD], alliance (a
merging of efforts or interests by persons, families, states, or organizations [Dictionary]),
coalition (a group formed by people from several different groups, especially political
ones, agreeing to work together for a particular purpose [OLD]), assembly (a group of

persons gathered together, usually for a particular purpose, whether religious, political,
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educational, or social [Dictionary]). B aTux ciyuyasix pa3Hble JOAH, TAPTHH, OpPTraHU3a-
A, TCPPUTOPHUAJIBHBIC OPTaHbI U T.II. O6’bC,ZLI/IH${IOTC}I Ha OCHOBEC O6HICI>1 CJIN WA IIpOo-
I'paMMbI ,Z[GﬁCTBHfI H BBICTYITIAIOT KaK OAHO LEJI0C B OTCTAMBAHUN CBOUX MHTCPCCOB!:

The Union defeated the Confederacy in 1865 [Dictionary];

the Russian federation [CD];

the Confederation of British Industry [OLD];

The Iroquois experience with confederacy was both a model and a cautionary tale
[Fraze];

The two parties were still too much apart to form an alliance [COD];

The network is a global coalition of environmental and consumer groups [OLD];

The national assembly has voted to adopt the budget [OLD].

Takoe siBeHUE XapaKTEPHO U JIJIs SKOHOMUYECKOUN Cephl:

... the corporation that owes the club the $272 million [Fraze];

A syndicate of banks is financing the deal [CD];

Successful innovation requires cooperation between different departments [CD];

The association between the two companies stretches back thirty years [COD];

A cooperative day care center [CD].

AHAJIOTHYHBIA CMBICIT 00BEKTUBUPYETCS U CIACAYIOITUMHU MPUMEPAMH:

a bowling league for ages 12-18 [Dictionary];

Grandad is a member of the bowling club [OLD];

the sewing circle of her church [MWDEUJ;

American society [Dictionary];

All my family enjoy skiing [OLD];

A group of us are going to the theatre this evening [OLD];

Members of the medical/banking/racing, etc. fraternity [OLD].

B cemanTuke CO6I/IpaTeJ'H>HI)IX CYHMICCTBUTCIIbHBIX BBIACIICTCA KOMIIOHCHT

CMBICJIa, YKa3bIBAIOITUI Ha OOIIYIO 11€J1b, KOTOpas CIOCOOHA OOBEIUHUTH PAa3HbIX y4acT-
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HuKOoB. league (an association of individuals having a common goal [Dictionary]), frater-
nity (a group of people sharing the same profession, interests or beliefs [OLD]), club (an
organization for people who share an interest or do a sport or activity together [OLD]),
society (an organized group of persons associated together for religious, benevolent, cul-
tural, scientific, political, patriotic, or other purposes [Dictionary]), circle (a group of per-
sons sharing a common interest or revolving about a common center [MWDEU]), family
(a group consisting of one or two parents and their children [OLD]), group (a number of
people or things that are together in the same place or that are connected in some way
[OLD]).

H€O6XO,Z[I/IMO OTMECTHTD, UTO B AHTJIUHCKOM SI3BIKE paxa CO6I/IpaTCJII>HI>IX CymcCTBH-
TCJIBHBIX JOITYCKACT COUCTAHUC C IrjiarojiaMm Kak B CIMHCTBCHHOM, TdK 1 BO MHOKCCTBCH -
HOM umucie. MMeHHo B IICPBOM CJIY4aC OHHU OCMBICIIAIOTCA KaK PC3YJIbTAT Kay3dalluu KOH-
BCPICHTHOI'O y6I>IBaHI/IH, TaK KaK UX pe(bepeHTLI IIGﬁCTBy}OT KaK €IMHO€ 1LICJIOC.

DaxkTOIOrMYeCKUN aHaJIN3 ITO3BOJIUII BBIJICJIUTL W ClIydau Kay3alluh KOHBCPICHT-
HOTO YOBbIBaHHUS CBOMCTB 00bEKTa BO BTOPUYHOM (popmare:

New Orleans is one of the great melting pots of America [CD].

B »TOM cilyyae akTUBU3HPYETCS] KOTHUTUBHBIA MEXaHU3M MeETa(ophbl, 3a CUET KO-
TOPOTo OCYHICCTBILACTCA CPAaBHCHHUC C «INNIABUJIBHBIM KOTJIOM)). HOI[06H0 TOMY KakK IIpu
BBEICOKOM TEMIICPATYPC TBCPALIC 3JICMCHTBI CTAHOBATCS KUAKHMMHW U CMCIIMBAIOTCA, 00-
pa3ys 0JJHy CyOCTaHIINIO, Pa3HbIE HAPOJIbI OJHOM CTPAHBI O0BEAUHSIIIOTCS U 00pa3yIoOT HO-
BYIO HAIlMIO ¢ OOIIMMHU TpaaunusMu B oobrdasmu. melting pot (a place where many dif-
ferent people and ideas exist together, often mixing and producing something new [CD]).

The sweet spot is where duty and delight converge [Thomas Mann, Famous Quotes
for All].

B kxauecTBe KOrHUTHBHOI'O MEXaHU3Ma (bOpMI/IpOBaHI/I}I 3HAYCHUA Kay3alluh KOH-
BCPICHTHOI'O y6BIBaHI/I$I CBOICTB 06’beKTa BBICTYIIACT MCT a(bTOHI/IMI/I}I, YTO YKa3bIBACT HA

B3aMMOJIEUCTBUE METOHMMUYECKOTr0 M MeTadOopHuecKOro MEePEeHOCOB. AHAJIOTUA IO
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CMCIKHOCTH IIPECACTABICHA OTHOMCHUCM «UYCJIIOBCK — COCTOSHUCH, 4 daHAJIOTHA 110 CXO-
CTBY 6a3preTc;I Ha IICPCHOCC 3HAaHUN U3 00JIaCTU-UCTOYHHUKA O TOM, KaK ABa IIOTOKa
BOJbI CJIIMBAIOTCA B OJJMH WJIM KakK JIBC AOPOIW COCAUHAIOTCA B OJHY, HA O6J'IaCTB-HeJ'IB,
MNpeaACTAaBJICHHYIO COCTOAHHUCM YCIIOBCKA. B pPE3yJIbTaTC 06p8.3HO Hda€TCs OLICHKA ITOHATHUIO
«30J10Tad CCPCaANHA» KaK OCO6OMy OIMYIICHUIO, KOrla UCIIOJITHCHHUC O0JIrd IIPUHOCUT Y0~
BOJIbCTBHE. [IpH 3TOM Kay3aTOpOM TAKOro OLIYIIEHHUS SIBIIIETCSA CaM YEJIOBEK, KOTOPBIN
MNpEaACTAaBJICH UMINIMOUTHO, HO 34 CUCT HHTCPIIPCTAIMU KOHTCKCTA €TI0 POJIb OCO3HACTCA
nH(pepeHTHO. BEIBOHOE 3HAHWE 3aKITIOYAETCS B CIACAYIONMIEM: BHIOOP YEIOBEKOM IIPO-
(deccuun mpeanongaraeT BbHIIOJIHEHHE COOTBETCTBYIOUIUX O0S3aHHOCTEN, KOTOPHIE MOTYT
IIPUHOCUTDb YIOBOJIbCTBUC, CCJIIU BBIIIOJTHCHBI KAUCCTBCHHO U C MOJIHOM OTIIaIIefI. J%05080%0%1
CJIOBaMH, YCJIOBCK ABJIICTCSA TBOPLIOM cOOCTBEHHOTO CUHacCTbhs, KOrga OJOCTHUTAaCTCA OTO
ocoboe OIymcHNUC YIOBOJIBCTBUA OT BBINOJIHCHHOM pa60TI>I. B stom ClIy4ac aABa OTACIIb-
HBIX COCTOAHHUSA «O0JII» U «YIOBOJILCTBUC) BOCIIPUHHUMAIOTCA KAK «30JI0Tasd CCpCAaArHaA»,
KaK HEUYTO €IUHOC.

Takum oOpa3zoMm, pe3ynbTaT Kay3alul KOHBEPIeHTHOTO yObIBaHUSI CBOMCTB O0b-
€KTa PENPE3CHTUPYETCA TOJBKO OJHOM XapaKTEPUCTUKOW «yMEHBIIEHUE KOJIUYECTBAY,
BCJICACTBUC TOI'O, YTO CaMO IMOHATHUEC KOHBCPICHIWHN IIPEAIIOIAracT CIMAHNC HCCKOJIbKHUX
06’beKTOB B OJIMH C LCJIbIO YBCIINYCHU A CUJIbI 1 MOIITHOCTH. To ecTp KOIIMUECTBO O6’beKTOB
YMCHBIIACTCS, 4 OCTAJIbHBIC UX CBOMCTBa MOT'YT YBCIMYUBATBLC. CpeI[CTBaMI/I PEIpPEC3CH-
TalluM CJIYXKaT IJIarojibl, B CCMaHTHKC KOTOPBIX BBIACIIACTCA KOMIIOHCHT CMBICJIA, KOTO-
pBII71 YKa3bIBACT Ha O6’bCI[I/IH€HI/I€, CJIIMAHUC, KOM6I/IHI/IpOBaHI/Ie. ITO Takue TJ1aroJjibl, KakK
consolidate, merge, amalgamate, federate, meld, conjoin, mingle, coalesce, converge, co-
mingle, integrate, conflate, fuse, ally, unify, unite, incorporate, intermix, compound, com-
bine, synthesize, interfuse, intermingle, immingle, commix, immix, blend, contract.

Baxxno OTMCTUTD, UTO HCIIPOTOTHUIIMYCCKH Kay3allhsAd KOHBCPICHTHOIO y6BIBaHI/I$I
MOXKET 6I>ITI> PCIIPC3CHTUPOBAHA CO6I/IpaT CJIbHBIMU CYIIICCTBUTCIIbHBIMHA, B CCMAaHTUKEC KO-
TOPBIX BBIJICJISICTCS CMBICJIOBOM KOMIIOHEHT, YKa3bIBAOIIUN Ha 06I_H}7IO LICJIb, KOTOpas

O00BbEIUHACT Pa3HBbIX YYACTHUKOB B TpyMIly. XapaKTepHO, YTO IJI aHIJIMHCKOTO S3bIKa
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CBOMCTBEHHO COYETAHUE C TAKUMU CYIIECTBUTEIbHBIMHU TJIar0JIOB KaK B €IMHCTBEHHOM,
TaK XU BO MHOXECTBEHHOM uucie. Takue CylecTBUTEIbHbIE XapaKTePHbI ISl IKOHOMHU-
YECKOT0, U MOJUTUYECKOTO JUCKYPCOB, JJISl OMPEICIICHHS] OPTaHOB YIPABJICHUS U TYEEK
obmiectsa: union, federation, confederation, confederacy, alliance, coalition, assembly,
corporation, syndicate, cooperation, association, cooperative, league, club, circle,
society, fraternity, family, group.

JJist moiuepKrUBaHKsT KOHBEPIEHTHOTO XapaKkTepa Kay3allu UCIIOJIb3YIOTCS TaKkxKe
¢dpaszoBbIe TIAroIBEl MIX in, MiX up u mauoma melting pot.

Korga cpenctBom penpe3eHTaluy BBICTYIAET IJ1arojl ¢ o0Iiel CeMaHTUKON yObI-
BaHUs, HarrpuMep, t0 reduce, B CTpyKType MPeIOKEHUS BBIICISIOTCS (PaKTUTUBBI, MOI-
YepKHUBAIOIIHE CIIMSIHUE, 00beIMHEHIE HECKOIBKUX 00BheKTOB B oauH (into a single ob-
ject, into one force, into a cohesive/coherent whole).

OObeKTaMu Kay3allid KOHBEPTeHTHOTO YOBIBAaHUS SBJISIFOTCS TaKUE aCMIEKThl KOH-
nentyanbHoi obnactu YEJIOBEK, kak npodeccuonaiibHast 1eATeIbHOCTh (IPUTOTOBIIE-
HUe OJI10]1 M HAITUTKOB, MPOU3BO/ICTBO IIWH, XUMUYECKUX SJIEMEHTOB, CTPOUTEIIHBIX Ma-
TEPHAJIOB), TICPLICTITUBHAS JISITEILHOCTD (BOCIIPHUATHE 3aIlaxa 1 3ByKa), SMOIIMOHAIbHBIC
COCTOSIHMS, Pa3JINYHbIC OOBCIUHEHUS, 3HAYMMBIC JIJIS YeJIOBeKa (HAIUsA, apMUs, CEMb).
B dokyce BHUMaHUs Kay3ali KOHBEPTEHTHOTO YOBIBAHUS HAXOSATCS TAK)KE U aCIIEKThI
KoHnentyanbHbeix obOnacteit [IPABO (3akonbl kak wuctounuk Biactu), OPT'AHbI
VIIPABJIEHU A (yapexaenusi, coro3bl, opranuzaiuu, koammmnun ), IdKOHOMUKA (cun-
JIUKAT, KOONepaTuB, KoMmmaHus). Kay3alus KOHBEPIreHTHOTO YOBIBaHMS MPOCHUPYETCS
Takxe Ha KoHUenTyaibHyto 001acte APTEDAKT (noKkyMeHT, TEKCT) U KOHLIENTYaIbHYIO
obmacts [TIPUPOJIA (peku, o3epa, 10poru).

Kay3arnust KOHBEpreHTHOTO yOBbIBaHUSI CBOMCTB 00bEKTa B OCHOBHOM IPEJICTaBICHA
B TIEPBUYHOM (hopmaTe, KOrjaa 3HAUUMbBIMU SIBIISIIOTCS KaK IPOTOTUITUYECKUE, TaK U He-
MPOTOTUIIMYECKUE CPEJCTBA PEIPE3CHTAIMU, OJIHAKO €CTh CIy4au PENpe3eHTAIuU J1aH-
HOT'O TUIA YOBIBaHUS U BO BTOPUYHOM (hopMaTe 3a CYET aKTUBU3AIIUU MEXaHU3Ma KOTHU-

TUBHOU MeTadopsl U MeTahTOHUMUHU.
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3HaHMEe 0 pe3ybTaTe Kay3allii KOHBEPTCHTHOTO YOBIBAHMS CBOWCTB 00BEKTA 00h-
CKTUBUPYETCS TOJIBKO OJHON KOHIICITYAJIbHON XapaKTEPUCTUKON M MOXKET OBITh TIpe/I-

CTaBJICHO B BUJIC CJICAYIOIICH CXeMBbI (CM. cxemy 6):

CxeMma 6.

Kay3anusi KOHBEepreHTHOro yObIBaHUs CBOMCTB 00beKTA

yMeHblUeHne
KO/M4ecTsa
100%

JlaHHas cxema CBUIETENIBCTBYET O TOM, YTO PE3YJIbTATUBHOCTD Kay3alluh KOHBEP-
T€HTHOTO YOBIBAaHUS CBOMCTB 00BEKTA HE XapaKTEPU3YETCS BAPUATUBHOCTHIO.

[Tomy4yeHHbIC PE3yNIbTATHI MPEICTABICHBI B CBOJIHOM Ta0IHIIEe, OTpaXKaroIIel COOT-
HECEHUE Kay3alluu TUIIOB YOBIBAaHUSI CBOMCTB OOBEKTA C MX XapaKTEPUCTUKAMH, CPEIl-
CTBAMH peIpe3eHTAIlMN U KOHIICTITYaJIbHBIMU 00JIACTSIMHU, HA KOTOPBIE MPOSLIUPYETCS Ka-

y3alys TOro WM HHOTO Thra yobiBaHus (cM. Tabmwuiry 1):
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Taoauna 1

CooTHeceHHe Kay3allMy TUIIOB YOBIBAaHUSA CBOMCTB 00bEKTAa ¢ KOHUENTYAJIbHBIMHA
00J1acTAMM, XapaKTEPUCTUKAMH U CPeICTBAMM penpe3eHTAlNU

Tunsl yobiBanus | KonuenryanbHble 00- | XapaKkTepucTHKH CpencrBa penpe3eHTa-
CBOMCTB 00bEKTa | JIACTH UM XapaKTePUCTUK
[TapTuTuBHOE APTEDAKT  (rekct, | «ymeHbiienne o0b- | [maroner: decrease, de-
yObIBaHUE OlleXK/1a, BEpOANIBHBIN | emMay, «ocnabne- | cline, drop, fall, dwindle,
3HaK) Hue», «ymenbienue | diminish, discount, trim,

YEJIOBEK (romoc, 3Ha- | pa3mMepa», «yMmeHb- | prune, deplete, contract,
Hus1, 00JIC3Hb, MEXKIINY- | IIIEHHE BeIMYUHBD), | Shrink, compress, down-
HOCTHBIE  OTHOIICHHMS, | «COKpalieHue orcrta- | grade, demote, abbrevi-

YKU3HEoOecIeueHne) BaHMA», <«IIOHWXe- | ate, lower, condense,
I[MPUPOLAA  (xuBOT- | HHE cTaryca», «yko- | plummet, plunge, narrow;
HbIE, TEMIIEpaTypa) pauuBaHue», «1oHU- | Gpa3zoBble Iaronsl: Cut

DKOHOMUKA (ueHsl, | )xeHue ypoBHsi», | down, cut off, take Off,
3apriaTel, — OpoaaxH, | «ymenbiienue kosiu- | dock off, knock down,
pUOBLIB) 4eCTBAY. prune back
CioBocoYyeTaHUsl TJaro-
aoB (lower, reduce, de-
crease, decline) ¢ mapeun-
amu  significantly, se-
verely, dramatically,
marginally, considerably,
greatly, sharply, substan-
tially, drastically,

C YHUCIUTCIIBHBIMH, JICK-
cEMaMn C KOJIMYCCTBCH-
HOM cemaHTuko# (into
four paragraphs, into just
100 pages, to a whisper,
from 80 to 50 dollars, to
1000 words, by 13%, to
three points, to the fifth
place, to the size of a pea,
to a thin line, to minus
twenty u T.1.
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Toranenoe yobl- | YUEJIOBEK  (BO3MOX- | «yHHYTOKEHHUEY, I'marossr: annihilate,
BaHUE HOCTh JICHCTBHI W He- | «paspylueHue», «an- | crush, efface, flatten, in-
yIa4H, posIBJIEHHE | HyIMpoBaHue», «mo- | validate, annul, abrogate,
HAJIeXK/Ibl, HABBIKOB U | PAXXCHUE» thrash, whip, whup, ham-
YMEHHH, YIOBOJIbCTBHS, mer, expunge, extermi-
MOJICPKKH,  HaMSITh, nate, nullify, obliterate,
4epThl XapakTepa, 4a- prune, reduce, abolish,
cru tena). APTEOAKT clobber, trounce;
(3maHue, TOpojacKas 3a- (bpasoBbie riarojsl: blow
CTpOMKa(IOKYMEHT, off, knock out, knock
TEKCT). down, blot out, clean up,
IMTPABO (3akoH, m10ro- cut off, rub out, stamp out,
BOp) root out, wipe out, sweep
I[MPUPOJIA (BeTku me- away, dwindle away, root
PCBBEB, JKUBOTHBIE, out, snuff out, trim away;
HACEKOMBIE,  MPHUPOJI- IJIarojsl ¢ O0IIEel ceMaH-
HBIE CTHXHH). THKOM yObiBanus (reduce,
dwindle) B coueranuu c
HapeunsMu  Mephl  (to-
tally, utterly, completely)
WA YUCIUTEIbHBIMH, CY-
IIECTBUTENLHBIMH, 101
YEPKUBAIOLIMMU TOTaJb-
HBII XapakTep yObIBaHUS
CBOMCTB 00BeKkTa (10 Zero
level, to nothing, to
death).
I'panyansHOE YEJIOBEK (uepThl xa- | «rmoHMWKeHHE  cTa- | JIeKCHUECKUE Kay3aTHBBHI.
yObIBaHUE pakTepa, (¢usnyeckue | Tycan, «ymenbie- | downgrade, downplay,
XapaKTePUCTHKU - TO- | HUE crerienu», | cheapen, lower, diminish,
JI0C, YaCTH TeJja, 3I0pO- | «YMEHBIIICHHE BeH- | Minimize, extenuate,
Bbe, OOJIb U OTEK, Cep- | UnHb», «yMeHbIne- | abate, slide, taper, dwin-
JIe4yHble OONE3HH, MBI- | HUE  KomudecTBay, | dle, lessen, impair,
IICYHbIE HAMPSHKCHUS; | «[TOHIKCHHE loosen, ease, dilute, miti-
IMOIMOHAJIBHBIE peak- | YpOBHs», «ociabne- | gate, soften, weaken,
MM - pa3ouapoBaHHe, | HUE», «yKopauuBa- | drop, attenuate, slim,
CKYKa, MOJIO3PEHUE; | HAECH. shorten, contract, com-

NeWCTBUS W WX CIIeI-
CTBHS - CMEX, JOCTHXKE-
HUS, 3HAHWUSA, BO3MOX-
HOCTH,
OIIMOKKW W TPYAHOCTH,

BJIMSAHUC,

press, alleviate, relieve,

allay, fall, retard;
T'marossl C oO0men
CEMAHTUKOW  yOBIBaHUSA
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PHUCK;, aKaIeMHUYECCKHE
CTaHJApThl KaK OCHOBA
IUIsL IESITENTBHOCTH; CO-
[UATbHBIEC OTHOIICHUS -
KOHTaKThl M Jpyx0a).
OKOHOMUMKA (uenst
u npudsuib). [IPU-
POJIA (mone3nbie wuc-
KOITaeMEIE, nen3ax),
APTE®AKT (kuuko-
CTH, HAIIUTKU MaTepH-

(decrease, decline, re-
duce) B coueraHuH C
Hapeunsmu  gradually,
steadily, progressively,
continuously, incremen-
tally, slowly WA
¢dpazeonoruzmamu  Step
by step, little by little, bit
by bit, slowly but surely;
dpazossie rmarojsl: fade
away, die down.

aJIbl).

OrpannunBaroinee | YEJIOBEK (310poBbe, | «orpanuuenue Benu- | harrow, condense, re-

yObIBaHUE ¢dusnyeckoe pasBUTHE, | YMHBI», «orpanude- | strict, limit, curb, con-
MpaBUIbHOE THTAHHE, | HUC crereHuy, | strain, constrict, confine,
JBIKEHHUE, 00phba ¢ Ky- | «orpaHuyeHue cra- | contract, cramp, restrain,
PEHHEM U aJIKOTOJIH3- | TyCay. restraint, circumscribe,
MOM, 53MOLHOHAIBHBIE impede, hinder, hamper,
peaKIuy -pa3apakeHue, inhibit, contain;
HETEepIICHHUE, JCHCTBUS (bpaszoBbie TIarossl nar-
U UX CIIEACTBUSA - BHU- row down, hedge in, hem
MaHHE,  JIOCTHIKEHUS, in, reduce somebody to
BO3MOYKHOCTH, 1o- something;
CTYIIKH; TBOpYECKas M JICKCEMBI C TEePEHOCHBIM
OO0IIeCTBCHHAS nesi- 3HAYCHHUEM, B CEMaHTHKE
TEJILHOCTh,  COIIAAJIb- KOTOPBIX TPHUCYTCTBYET
HBIC aCIEKThI - TPATHI, KOMITOHEHT JIAMUTUPOBA-
3apIuiaTel, pasMep KH- Hus:  bridle,  muzzle,
aes). DOKOHOMMUMKA nobble, corral;
(pa3BUTHE YKOHOMHKH U UAMOMATHYECKHE BBIpa-
CTpaHBbI). xenus:  glass ceiling,
IMTPABO (cuna 3akoHa 1 one's hands are tied.
roCyJapCTBEHHON BlIIa-
CTH).

I'omorennoe youl- | APTEDAKT (ena, 31a- | «u3MenbUeHUEY, I'maroner: pulverize,

BaHHE HHE, TOpOJACKas 3a- | KyMeHbIeHue pas- | grind, crush, grate, slice,
CTpoiika,  JOKYMEHT, | Mepa», «yMeHbIie- | mince, dice, squeeze, pu-
TEKCT). HUE obbemay, | ree, comminute, masti-
I[MOJINTUKA (Bnacte, | «ocimabneHuey», «mo- | cate, pound, triturate,
OMIO3UIIUSA, TOCYAap- | HUKEHHUE YPOBHS». mill, levigate, liquidize,
CTBEHHAs MOJICPKKA). pulp, shred, break,

smash, splinter, crumble,
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PEJIUTUSA (penurnos-
Hele TedyeHus). KO-
HOMUJKA (pbIHOK).
[MPUPOJA (cuer, map,
CKaJbl, KAMHH).
YEJIOBEK  (smormmo-
HaJIbHOE COCTOSIHHE).

squash, compress, com-
pact, condense, disinte-
grate, atomize, fragment,
segment;

(dpasoBbie riarossl: mash
up, press down, tear up,
chop up, cut up, grind

down, rip up;
(bpazeonorusm: grind
away at (someone or
something);

TJIaroJibl ¢ O0IIel ceMaH-
THKOW yObiBaHus (0 re-
duce) B coueranuu c pax-
TUTUBAMH, MTOJYCPKHUBA-
IOIIMMH TOMOTEHHBIH Xa-
pakrtep yOBIBaHHS
cBoiicTB oObekra (into
small pieces, to powder,
to rubble, to a pulp).

KonBeprentHoe
yObIBaHHE

YEJIOBEK (nauus, ap-
MHUsl, ceMbs; npodeccu-
OHAJIbHAsSI IS TEIBHOCTh
- MIPUTOTOBJICHUE OJIIO]
Y HaIlUTKOB, ITPOU3BO/I-
CTBO IIMH, XMMHUYECKUX
AIIEMEHTOB, CTPOUTEIb-
HBIX MaTepualioB; Tep-
LECTTUBHAS
— 3BYK,
IMOLMOHATIBHBIE COCTO-

JesITeIb-
HOCTh 3amax;
SIHUSA).

OPI'AHbBI VYIIPABIJIE-
HUSA (yupexnenus, co-
103bl, OpraHu3alnu, Ko-
ATTUIIHAN ).

IMTPABO (3axoHbI).
OKOHOMUKA (cuH-
JIMKAT, KOOIIEPaTHB,
APTE-

(mOKyMeHT,

KOMITaHHH).
OAKT

«YMCHBUICHUC KOJIH-
qyeCcTBa»

I'naroner:  consolidate,
merge, amalgamate, fed-
erate, meld, conjoin, min-
gle, coalesce, converge,
co-mingle, integrate, con-
flate, fuse, ally, unify,
unite, incorporate, inter-
mix, compound, combine,
synthesize, interfuse, in-

termingle, immingle,
commix, immix, blend,
contract;

CymectBuTenbpHble.  UN-
ion, federation, confeder-
ation, confederacy, alli-
ance, coalition, assembly,
corporation, syndicate,
cooperation, association,
cooperative, league, club,
circle, society, fraternity,
family, group;
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TEKCT). IMPUPOIA ®dpa3oBbie TIAroJbl: MiX
(pexu, o3epa, T10poTK). in, mix up;

[JIaroJibl ¢ O0IIeH ceMaH-
TUKOHN yOBIBaHUS
(reduce) B coueranuu ¢
(bakTuTHBaMHU, TOIYEp-
KHABAIOIIUMK  CITUSTHHE,
00beMHEHNE HECKOJIb-
KUX OOBEKTOB B OJUH
(into a single object, into
one force, into a
cohesive/coherent
whole).

Takum o0Opazom, Kak CBUIETEILCTBYIOT MpejacTaBieHHbe B Tabnuie 1 pe3yib-
TaThl, HAMOOJbIIEE pa3HOOOpaA3UE XaPAKTEPUCTHK, OOBEKTUBUPYEMBIX B Kay3allul yObl-
BaHUS CBOMCTB OOBEKTA, OTMEYAETCs B 00JACTH MAPTUTHUBHOTO M TPaAyajbHOTO THUIIOB
yObIBaHUSI, HAUMEHBIIIEE KOJUYECTBO XApAKTUPUCTUK PENPE3CHTUPYETCS B Kay3aluu
KOHBEpPIeHTHOTO THIa yObIBaHMs. BMecTe ¢ Tem, kay3alusi KOHBEPreHTHOTO YOBbIBaHUS
MPOCUPYETCsl Ha OOJBIIEe KOJUYECTBO KOHIIENITYaIbHBIX 00JacTeil, 4TO yKa3bIBaeT Ha
€ro 3HaUYUMOCTh B TO3HABATEILHON NEATEIIBHOCTH 4YeioBeka. CambiMu BOCTpeOOBaH-
HBIMH CPEJICTBAMHU PETNPE3CHTAIINH Kay3allii Pa3IMYHbIX TUIIOB yOBIBAHUS CBOMCTB 00b-
€KTa BBICTYNAIOT JICKCUYECKHUE Kay3aTUBbI, B CEMAaHTUKE KOTOPHIX MIPUCYTCTBYET KOMIIO-
HEHT, YKa3bIBAIOIINI Ha TUN yObIBaHMS. ['J1arospl ¢ oOIIUM 3HAYEHHUEM YOBIBAHUSI, KaK
MPaBUJIO, YIOTPEOISIOTCSA B COUETAHUH C 00CTOSATEILCTBAMU, MOAYEPKUBAIOIIMMHU XapaK-
Tep yObiBaHus. J[pyrumu cpeacTBamMu pernpe3eHTaluu SIBISIOTCS (Ppa3oBble I1aroibl U
dpazeonorudyeckue eTuHUIBI. B penpeseHTanuy Kay3anuu KOHBEPreHTHOTO yObIBaHUS
CBOMCTB 00BEKTA 33JICCTBOBAHBI TAK)KE COOUpATENIbHBIC CYIIIECTBUTEIIBHBIE.

HeoOxomumo Takke OTMETUTh, YTO aHAIU3 CPEJICTB pelpe3eHTAllU Kay3alluu
yOBIBaHMS CBOMCTB 00bEKTA MOATBEPAUII SIBJICHUE TMHAMUKH B 3TUX Tmporieccax. [Tokaza-

TCJIbHO, YTO 3HAHWC O Kay3alliuu Y6BIB8,HI/I$[ PENPE3CHTUPYCTCA OAHNMHA U TCMHU K€ I'JIaro-
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JAaMU TO MPOTOTUIIUYECKHU, TO HENPOTOTUITUYECKU B COOTBETCTBUM C UHTEHI[USMH TOBO-
psuero. bonee Toro, ynorpebiieHrne 0JJHUX U TeX K€ TJIaroJioB B perpe3eHTalNN epBUY-
HOTO ¥ BTOPHYHOTO (hOPMATOB Kay3allK YObIBAaHUS CBOWCTB O0OBEKTA TAK)KE CBUACTEIb-
CTBYET O IMHAMHKE B IIpOLIeccax penpe3eHTanuu, koraa (oKyc BHUMaHUS CKOHLIEHTPU-
poBaH 100 HA OOBEKTUBHBIX XapaKTEPUCTUKAX Kay3aTUBHOM CUTyalluu, TUOO Ha ee 00-
pPa3HOM MPEACTaBICHUH, IPEANOIATraloIIEM PEATM3ALNI0 U OLIEHOYHOTro 3HaHus. Co3na-
BaeMasi Ha OCHOBE KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB METOHUMUU, MeTadopbl U METAhTOHUMUU
00pa3HOCTh B PENPE3CHTAIINH Kay3allui YOBIBAaHUS CBOMCTB 00BEKTA YKa3bIBaeT Ha Gop-
MUPOBAHUE KOMILIEKCHOTO 3HAHUS, LIETIbI0 KOTOPOTO SIBISIETCS YBEJIMUYECHUE BO3/ICUCTBY-
IOILIETO MMOTEHIINAIA BEICKA3bIBaHUS. DTO, B CBOIO OUYEPE/Ib, IO JYEPKUBAET TUHAMUYECKUI
xapaktep (popMHUpyeMOro 3HAHUS.

Oco0EHHOCTH penpe3eHTAIMN Kay3allui YObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTa IMpEICTaB-
JICHBI B CBOJIHBIX Tabnuiax Huxe. Tabiuia 2 oTpaxaeT ynorpedieHUe OJJHUX U TEX Ke
IJ1arOJLHBIX JIEKCEM KaK CPEJICTB PENpPE3CHTAIMU B pa3HbIX (hopMaTax Mpe/CTaBICHUS
3HAHMS O Kay3alluu yObIBaHMs CBOMCTB OOBEKTA, a TAKXKE B COOTHECEHHUH C MPOTOTHUIIU-
YECKUM WIH HEPOTOTUITMYECKUM CIIOCOOOM penpe3enTanuu. B Tadnuie 3 oTpaxkeHo co-
OTHECEHHUE YMOTPeOICHUs JEKCUUECKUX Kay3aTHUBOB C pErpe3eHTalMeld pa3HbIX TUIIOB
Kay3aluy yObIBaHUs CBOWCTB 00bekTa (cM. Tabmuiy 2 u Tabmuiy 3).

Tabauna 2
CooTHeceHHe I71ar0J10B ¢ CEMAHTUKON YObIBAHMS € PA3HBIMH CIIOCO0AMH

NPeACTABJICHUSA 3HAHNUS 0 Kay3alluu YObIBAHUS CBOMCTB 00bEeKTA

Tunsi

yObIBaHMSI

CBOMCTB 00bEKTA

Penpesenranus kay3auuu yObiBa-
HHUSl CBOHCTB 00bEKTa B NEpPBHY-

HOM/BTOpHYHOM opMmaTe

Penpesentanusi kay3anum yobiBa-
HHUSl CBOWCTB 00BbEKTAa NMPOTOTHUIIHU-

YyecKkH/ HeNMPOTOTHNIMYECKH

[MapTutBHOE I'nmarosnsr: lower I'marossr: lower, compress
®pazossie rnarounsr: take off ®pazoseie rinarounsr: take off
ToransHOE I'naronsr: annihilate, obliterate I'nmaromnsr: annihilate

®pazossie riarounss: blot out
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I'panyansHOE [naronsr: diminish, dilute, mitigate, | 'maronsr: lower, diminish, minimize,
relieve, weaken, lessen mitigate, relieve, weaken, lessen
OrpaHnymBaroIee [narounsr: restrain I'naronsrt: limit, restrict, restrain
'omoreHHoe ['naromner: pulverize, crumble, crush | I'marounsi: reduce
dpasosbie riarossi: chop up
KonseprentHoe - I'marosisr: contract

Kak cBugerenbcTByeT aHan3 (pakTUUECKOTO MaTepualia, HanOoJbIllas BapuaTUB-
HOCTb IJIaroJIOB JJIsl PENpPEe3CHTAllMU Kay3alluu yObIBaHUS CBOMCTB 00BEKTa B ABYX (op-
MaTax, a TaKKe C IMPUBICYECHUEM IMPOTOTUIIHYECKUX U HEIMPOTOTUIIMYECKUX CPEICTB
HaOJroaeTcs B rpaJyajbHOM TUIIE YObIBAaHUSA, 4 HAMMEHbIIAS — B KOHBEPI€HTHOM. JTO
MOIYEPKUBAET HAMOOIBIIYI0O 3HAYUMOCTh UMEHHO TI'paJyallbHOrO XapakTepa yObIBaHHUS
CBOMCTB 0OBEKTA B MMO3HABATEIBHON AESITEIBHOCTU YEJIOBEKA, a TAK)KE YKa3bIBAET, UTO

IIPOLIECCHI OCMBICIIEHUS 3TOTO THUIMA YObIBAaHUS XapaKTePU3YIOTCs OOJIbIIEH JMHAMUYHO-

CTBIO.
Tabauna 3
YHOTpeﬁJIeHI/Ie JEKCUYIECCKHUX KAay3aTHUBOB B IIpoHeccax pernpe3cHTanuu
Kay3allui Pa3HbIX THIOB YObIBAHHMS CBOMCTB 00beKTa
Jlekcnue- | Ilaprutus- | ToraasH. | I'paayanas- | Orpanu- | I'omorenHoe | Konsepr-
CKHe Kay3a- HOE yobiBa- | HOe yObIBa- YMB. yObIBaHUe HOE
THBBI yObIBaHue HHeE HHE yObIBa- yObiBaHUe
HHE
compress + + +
decrease + +
reduce + + + + + +
decline + +
dwindle + + +
drop + +
fall + +
diminish + +
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prune

contract

knock down

downgrade

lower

condense

crush

narrow

discount

trim

deplete

shrink

demote

abbreviate

plummet

plunge

narrow

annihilate

efface

flatten

invalidate

annul

abrogate

thrash

whip

whup

hammer

expunge

exterminate

nullify

obliterate
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abolish

clobber

trounce

downplay +
cheapen +
minimize +
extenuate +
abate +
slide +
taper +
lessen +
impair +
loosen +
ease +
dilute +
mitigate +
soften +
weaken +
attenuate +
slim +
shorten +
alleviate +
relieve +
alloy +
retard +
restrict

limit

curb

constrain

constrict

confine
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cramp

restrain

circumscribe

impede

hinder

hamper

inhibit

contain

pulverize

grind

crush

grate

slice

mince

dice

squeeze

puree

comminute

masticate

pound

triturate

mill

levigate

liquidize

pulp

shred

break

smash

splinter

crumble

squash
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compact

disintegrate

atomize

fragment

segment

consolidate

merge

coalesce

converge

co-mingle

integrate

conflate

fuse

ally

unify

unite

incorporate

intermix

compound

combine

synthesize

interfuse

intermingle

immingle

commix

immix

blend

union

federation

confederation

confederacy
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alliance +
coalition +
assembly +
corporation +
syndicate +
cooperation +
association +
cooperative +
league +
club +
circle +
society +
fraternity +
family +
group +

B pe3synbpraTe aHanu3a pakTUYECKOro Matepuaia, yCTaHOBJIEHO, YyTo riarodi to re-
duce BocTpeOOBaH B KaueCTBE CPECTBA PEIIPE3CHTAIIMH Kay3allMHi BCEX TUITOB yObIBAHMUS
CBOMCTB 00BekTa. PazHooOpasue CpeiacTB XapaKTepHO JJIS PENpe3eHTAIlMU Kay3alluu
MapTUTUBHOTO U TPAyaIbHOTO TUIIOB YOBIBAHUS, YTO CBUIETEILCTBYET O JJOMUHAHTHOM
XapakTepe dTUX TUIOB YObIBAaHUS B MO3HABATEIILHON JCSATEIBHOCTH YesoBeka. YacTot-
HOCTb U Pa3HOOOpa3ue CPe/ICTB pEeNpPe3eHTAINM Kay3allui KOHBEPTEHTHOTO TUIla yObIBa-
HUSI CBOMCTB OOBEKTa SIBJISIIOTCS HauMEHbIIUMU. JlanHbie TaGnuiel 3 1eMOHCTPUPYIOT
KaK CTEINEeHb 3HAYMMOCTH Pa3HBIX TUTIOB YOBIBaHMS CBOMCTB OOBEKTA IS YEJIOBEKA, TaK
U BO3MOXKHOCTH SI3bIKOBOM CHCTEMBI JJIs MPEJCTABICHUS Pa3HbIX (POKYCOB BHUMAaHUS

HaOJIrO1aTEIIS.
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BeiBoanbl o I'1aBe 11
B X0AC IIPOBCACHHOI'O aHAaJIN3a q)aKTI/I‘{eCKOFO MaTcpuajia OBLIO YCTAHOBJICHO CJIC-
Jyroree:

l) B KaueCTBE KOTHUTHBHON OCHOBBI Kay3alluu y6I>IBaHI/I}I CBOMCTB O0OBEKTA BBI-
crynaet ¢ppeitm KAY3ALIUA YEBIBAHUS, npencraBiennbiii TakuMu 0a30BbIMUA KOM-
IIOHCHTAMM, KdK «Kay3aTOp», «aKT Kay3allun», «OOBEKT Kay3alnuun», «pe3yjibTaT Kay3a-
nuu». Pesynprar kay3anum ocmbicisgercs Ha ocHoBe koHIienra REDUCTION, BwiGop
HMCHH KOTOPOIr'o MOATBECPKIACH CTATUCTUYCCKHUM aHAJIU30M, B XOZC KOTOPOIo ObLIa BEI-
SIBJICHA MaKCHMaJlbHasi BCTpeYaeMoCTh riaroiia to reduce kak cpeacTBa pernpe3eHTaum
Kay3alliun y6I>IBaHI/I$I CBOMCTB 00BEKTA B CpaBHCHHH C APYTUMH YaCTOTHBIMU CPCACTBAMU
(to reduce — 30%; to decrease — 18%; to drop — 14%; to diminish — 10%; to fall — 10%;
to decline — 9%; to dwindle — 9%). B nporeccax ¢popMupoBaHus 3HAYCHUS Kay3alluH
y6bIBaHI/IH CBOMCTB 00BEKTA B COBPCMCHHOM AHTJIUHCKOM SI3BbIKE BBIACJICHBI IIECTH TUIIOB
yOBIBaHMS: MAPTUTUBHOE, TOTAIBHOE, T'PaayalibHOE, TOMOI€HHOE, OrpaHUYHMBAIOLIEE U
KOHBCPI'CHTHOC, KOHKPCTHU3UPYIOIIHX PC3YJIbTAT Kay3allhuH y6BIBaHI/I}I CBOMCTB O6’I>€KTa;

2) pe3yabTar Kay3aliy MapTUTUBHOTO YOBIBAHUS TPEICTABICH TAKMMH XapaKTe-
PUCTUKAMHU, KaK «yMEHBIIEHHE O00beMa», «OCIadJeHUuE», «YMEHBIIECHUE pa3Mepay,
«YMCHBHICHUC BCIIMYHNHBD), KCOKPAIICHUC OTCTAaBaAHW:A)), KIIOHMKCHHUC CTATyCa», KYKOpa-
YUBAHUCY, KIIOHUKCHUC YPOBHA», KYMCHBIICHUC KOJIMYCCTBA». CpC}ICTBaMI/I PEIpEC3CH-
TalluKW Kay3aluH IapTUTHUBHOI'O y6I>IBaHI/I$I CBOMCTB 06’[>GKTa ABJIAKOTCA TAaKUEC I'J1IaroJibl,
kak decrease, decline, drop, fall, dwindle, diminish, discount, trim, prune, deplete, con-
tract, shrink, compress, downgrade, demote, abbreviate, lower, condense, plummet,
plunge, narrow; ¢pasossie rmarossl cut down, cut off, take off, dock off, knock down,
prune back B coueranuu ¢ mapeuusmu Significantly, severely, dramatically, marginally,
considerably, greatly, sharply, substantially, drastically, yuciutensHpiMu WK JIeKCe-

MaMH C KOJIMYECTBEHHON CEMAaHTUKOM,
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3) pe3yabTaT Kay3alud KOHBEPTeHTHOTO YOBIBaHMSI CBOMCTB 00BEKTA MPEACTABIICH
CHHHCTBGHHOﬁ XapaKTepI/ICTI/IKOﬁ — «YMCHBIICHHUC KOJIMYCCTBAY. CpeﬂCTBaMI/I PCIPEC3CH-
TallMU Kay3allu1 JaHHOI'O THIIA y6BIBaHI/I$I BBICTYIIAIOT IJIaroJibl € CEMaHTHKOH 06’56[[1/1—
HCHHS, CIIMsSHUSA, KoMOMHHMpoBaHus. consolidate, merge, amalgamate, federate, meld,
conjoin, mingle, coalesce, converge, co-mingle, integrate, conflate, fuse, ally, unify, unite,
incorporate, intermix, compound, combine, synthesize, interfuse, intermingle, immingle,
commix, immix, blend, contract. Kpome 3toro, kaysaius KOHBEPI'€HTHOTO YOBIBAHHMSI
CBOMCTB OOBEKTa YACTO PENPE3CHTUPYETCS COOMpATEIbHBIMU CYIIECTBUTEILHBIMU CO
CMBICJIOBBIM KOMITOHEHTOM, YKa3bIBAIOIIMM Ha 0OIIyro 1eib: union, federation, confed-
eration, confederacy, alliance, coalition, assembly, corporation, syndicate, cooperation,
association, cooperative, league, club, circle, society, fraternity, family, group. Kousep-
T'€HTHBIN XApPaKTCP Kay3alln JaHHOT'O THIIA TAKKC ITOAYCPKUBACTCA (bpaBOBLIMI/I rjaaro-
JaM# Mix i, mix up, uaunomor melting pot, Hapsay ¢ raarosamu ¢ oOIIeH CeMaHTHUKOM
yObIBanus, THIIA Feduce, B couetannu ¢ ¢paktutuBamu into a single object, into one force,
into a cohesive/coherent whole;

4) pe3yabTaT Kay3aluyd OrPaHHYUBAIONIETO YOBIBAHUS CBOMCTB 00bEKTA IIPE/ICTaB-
JICH peaﬂmauneﬁ TaKHUX XapPaKTCPUCTHK, KaK «OI'PaHUYCHUC BCIIUMIYUHBD), KOTPAHUYCHHC
CTEIIEHW» U «OTpaHUYeHue craryca». CpelcTBaMu penpe3eHTalud Kay3aluu OrpaHudy-
BAarouIecro y6LIBaHPI$I CBOMCTB OOBEKTA SABIISIIOTCSA TAKUE JIEKCUYECKUE Kay3aTUBbI, KaK
narrow, condense, restrict, limit, curb, constrain, constrict, confine, contract, cramp,
restrain, restraint, circumscribe, impede, hinder, hamper, inhibit, contain. CpeacrBamu
perpe3eHTaly Kay3allud OrpaHUYMBAIOIIETO YObIBAaHUS CBOMCTB OOBEKTAa BBICTYIAIOT
Takxe (ppaszoBsie riarosnsl Narrow down, hedge in, hem in, reduce somebody to something,
rjarojibl ¢ NICPCHOCHBIM 3HAYCHHUEM, B CCMAHTHUKEC KOTOPLBIX NPUCYTCTBYCT KOMIIOHCHT
mumutrpoBanus (bridle, muzzle, nobble, corral), u mauomsr glass ceiling, one’s hands

are tied;
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5) pe3ynbTar Kay3arii TOMOTEHHOTO YOBIBAHUS CBOMCTB 00OBEKTa OCMBICIISICTCS Ha
OCHOBC pcajin3alli XapaKTCPUCTUK «U3MCJIbYCHUC), KYMCHBIUICHUC pasMCpa», KYMCHb-
nieHue 00beMay, «OCIa0ICHHE), KOHKEHHE YPOBHs». CpecTBaMHU PENPE3CHTALNH Ka-
y3allu JaHHOI'O THUIIA y6I>IBaHI/IH BBICTYIIAIOT I'J1aroJibl, B CCMAaHTHUKC KOTOPBIX BBIACIIA-
€TCA KOMIIOHCHT CMBICJIA, YKa3LIBaIOIHI/Iﬁ Ha OTHOPOAHOCTDb U3MCJIBYCHUA U YMCHBIICHUA
cBoiicTB oObekrta: pulverize, grind, crush, grate, slice, mince, dice, squeeze, puree,
comminute, masticate, pound, triturate, mill, levigate, liquidize, pulp, shred, break,
smash, splinter, crumble, squash, compress, compact, condense, disintegrate, atomize,
pulverize, crumble, fragment, segment. Takxe B KadecTBe CPEJACTB pEIPE3CHTAIIMH BbI-
CTYHArOT CJIOBOCOYCTAHMS TJIaroJIOB ¢ 00IIeH ceMaHTHKOM yObiBanus (reduce) ¢ nekce-
MaMH, IMOAYEePKUBAIOIIMMHU TOMOTeHHOCTh yMeHbIeHus (into small pieces, to powder, to
rubble, to a pulp), psx dpasossix raarosos: mash up, press down, tear up, chop up, cut
up, grind down, rip up, cut up u dpaszeonorusm grind away at (someone or something);

6) pe3ynbTaT Kay3alli TOTAJILHOTO YOBIBAHUS CBOWCTB OOBEKTa PEIPE3CHTUPY-
CTCA 3a CUCT pCalM3alli TAaKHX XaPaAKTCPUCTUK, KAK «YHHYTOKCHHC), «PA3PYIICHHUC),
«AHHYJIHUPOBAHHEC), KITOPAKCHUCH. CpC)ICTBaMI/I pPEeNpE3CHTAINN Kay3alluHh TOTAJIbHOTIO
y6BIBaHI/IH CBOMCTB 00BbEKTA BBICTYIIAIOT JICKCUYCCKHUC Kay3aTHBbI, B CCMaHTHUKC KOTOPBIX
BBIIEISAIOTCS KOMIIOHEHTHI ToTanbHOCTH:, annihilate, crush, efface, flatten, invalidate, an-
nul, abrogate, thrash, whip, whup, hammer, expunge, exterminate, nullify, obliterate,
prune, abolish, annul, clobber, trounce; ¢pa3ossie rmarossr: blow off, knock out, knock
down, blot out, clean up, cut off, rub out, stamp out, root out, wipe out, sweep away,
dwindle away, root out, snuff out, trim away. I'marosl ¢ o0mel ceMaHTHKOW YObIBaHHS
(reduce, dwindle) B couetanuu ¢ Hapeunsmu mMepsi (totally, utterly, completely) wiu guc-
JMTEIBHBIMH, CyliecTBUTEbHBIMHE (L0 zero level, to nothing, to death) Takxe momuepku-
BAIOT TOTAJBHBIA XapakTep YObIBAaHUSI CBONCTB OOBEKTA,

7) pe3ynbTar Kay3aluu rpajyajbHOTO YOBIBAaHHS CBOWCTB OOBEKTA PEan3yeTcs

CICAYIONIMMHU XapaKTCPUCTUKAMH: «IIOHMKCHHUC CTaTyCa», «YMCHBLIICHHUC CTCIICHN,
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«YMEHBIIICHNE BEJTMYNHBD», «YMECHBIIICHHE KOJTUIECTBAY, KIIOHIKEHNE YPOBHS», «OCIIa0-
JIeHUE», «yKopaunuBaHue». CpencTBaMu perpe3eHTaluy Kay3alui 3TOro TUIa yObIBaHUS
CBOMCTB 00BEKTA BBHICTYMAIOT JICKCHICCKNE Kay3aTUBBI, B CEMAHTUKE KOTOPBIX MPHUCYT-
CTBYeT KOMIIOHEHT rpaayupoBanusa: downgrade, downplay, cheapen, lower, diminish,
minimize, extenuate, abate, slide, taper, dwindle, lessen, impair, loosen, ease, dilute, mit-
igate, soften, weaken, drop, attenuate, slim, shorten, contract, compress, alleviate, relieve,
allay, fall, retard. Takwue rinarossl, kak decrease, decline, reduce, koropbie UMeIOT o0IIIEE
3Ha4YCHHE YOBIBAHUS, TIEPEIAIOT JAHHBIN THIT Kay3allik B COYCTAHUH C HapeuusMu grad-
ually, steadily, progressively, continuously, incrementally, slowly wm ¢paseonoruzmamu
step by step, little by little, bit by bit, slowly but surely. ®pa3oBsie riaross! Takxke moj-
YepKUBAIOT TpalynpoBaHue yObIBaHUs cBOMCTB 0ObekTa (fade away, die down);

8) ObuTH BBIABIICHBI JBa (hopMaTa MPEICTABICHUS 3HAHUS O Kay3alluu YObIBAHHSI
CBOMCTB 00bEKTa: MEPBUYHBIA U BTOpUuHBIA. [lepBuunbiii popmMaT OCHOBAH Ha ecTe-
CTBEHHOM KaTeropu3alluy Kay3aTUBHBIX CUTYallMii, B TO BpeMs Kak BTOPUYHBIN popmar
nepeIaeT 3HaHus OIIEHOYHOTO Tuma. B nepBuuHOM (hopmaTte BBISIBICHBI KaK MPOTOTUITH-
YeCKUH, TaK U HEMNPOTOTUIIMYECKUN CIOCOOBI pEerpe3eHTAIluy Kay3aluu YObIBaHUS
CBOMCTB 00beKTa. [[poTOTUNMYECKUMU CPEICTBAMU PETPE3EHTALINY Kay3alluu YObIBAHUS
SBJISTFOTCSI KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX MIPEICTABIICHBI MMO3UIINH JJIsl HOMUHAIIMK BCeX 0a30-
BbIX KoMIIOHEHTOB (peitma KAY3AIIUA YBBIBAHUS: kay3aTopa, akta kay3aiuu, 00b-
€KTa Kay3allluu, pe3ysibTaTa Kay3aluu;

9) popmupoBaHKE 3HAYCHUS Kay3alluHd YOBIBAHUS CBOWCTB OOBEKTa B MEPBUYHOM
(dbopmare onupaeTcsi Ha KOTHUTUBHBIA MEXaHU3M MPOPUIMPOBAHUS, BO BTOPUYHOM (op-
MaTe — Ha KOTHUTUBHBIC MEXaHU3MbI METOHUMUU, MeTa(OPBI U METAPTOHUMHH. SI3BIKO-
BBIMM MEXaHU3MaMU pean3allii 3HaUCHUsI Kay3alluu yObIBaHUSI CBOMCTB OOBEKTA SIBJISI-
IOTCSI MEXAaHU3Mbl HOMUHAIINKM, CEMAaHTUYECKOW COUYETAEMOCTH SI3bIKOBBIX €IMHUII, UC-
MOJIb30BAHUS JIEKCEM M (DPA3EOJTOTUISCKUX SAMHUI] C CEMAHTUKOW YOBIBAHUS, TJIar0JIbHO-

HMMCHHLIX U IIPEAJIOKHBIX CHOBOCO‘{eTaHHﬁ;
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10) 3HaueHue Kay3anuy yObIBAaHUS CBOMCTB OOBEKTa B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM
s3bIKe (DOPMHUPYETCS B KOHTEKCTE KOHIENTyanbHbIX oOaacteii: APTEDAKT (Enemy
bombers reduced the city to rubble [TFD]); HEJIOBEK (The Dutch annihilated the Olym-
pic champions 5-0 [SD]); ITPUPOJA (Temperatures plummeted to minus 20 [CD]);
SKOHOMUKA (The economy will contract by 2 per cent this year [OLD]); ITIPABO (The
power of the monarchy was circumscribed by the new law [OLD]); OPI’AHbI VIIPAB-
JIEHUA (It was the government’s most brutal attempt to snuff out the rebellion [MD]);
[TOJIMTUKA (The two parties were still too much apart to form an alliance [COD));
PEJIUT'US (By the first century BC, Buddhism was in danger of fragmenting into small
sects [COD]));

11) moaTBepxkaeHO, YTO Tporiece (POPMUPOBAHUSI 3HAHUS O Kay3alud yObIBaHUS
CBOMCTB 00BEKTA XapaKTCPU3yCTCA ITIOABHKHOCTBIO HHTCPIIPCTAIMOHHOI'O q)OKyca, Koraga
HpO(l)I/IJII/IpyeTCH PE3YIbTAT Kay3allil B BUJC TOY WJIU UHOU KOHHGHTY&J’IBHOI?I XapaKTCpu-
CTUKHU U BBIOMPAETCA CIIOCO0 €€ penpe3eHTaluy — MPOTOTUITHYECKUM HIIM HETPOTOTUIIHU-
yeckuii (He tried to downgrade the latest research findings [SD]; My job's been down-
graded to that of ordinary editor [CD]). IToaBuXHOCTh MHTEPIPETAIIMOHHOTO (HOKYyCa
Ha6J'IIOIIaTCJ'I$I MMPOABIIACTCA U B CJIydac OIPCACICHUA (bopMaTa MMpCACTAaBJICHUA 3HAHHA O
Kay3aTHBHON cuTyanuu — mepsuunoro win BropuuHoro (Shall | grind a little black
pepper over your pizza? [SD]; Don't let the bastards grind you down [SD]), uto, B iemiom,

OTpaXaeT IMHAMUKY MPOLECCOB PENpPE3eHTAIMN Kay3allul YObIBAaHUS CBOMCTB O0OBEKTA.
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3AKJIFOYEHUE

[IpoBeneHHOE WHCCIEIOBAHUE CPEICTB pEIPE3CHTAUU Kay3aluu yObIBaHUS
CBOMCTB 00BEKTA B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3bIKE TTO3BOJIAET 3aKIIOUHUTD CIIEAYIOIIEE.

JIto60i1 oHTONOTMYECKUN OOBEKT 00sajlaeT Ompe/ieIeHHBIM HaO0OpOM CBOWMCTB.
CBolicTBa OHTOJIOTUYECKOTO 00BEKTAa UMEIOT TEHICHIIUIO U3MEHSTHCS MOJ] BO3/IEHCTBUEM
Kay3upytonux cwi. OTHUM U3 MPOSIBJICHUN U3MEHEHHSI CBOMCTB OHTOJIOTHYECKOTO 00h-
eKTa siBisieTcsl X yobiBanue. CuTyanus Kay3aluu yObIBaHUs CBOMCTB 00bEKTa MOJIEIH-
pyetcs Ha ocHOoBe (peitma KAY3AILIUA YBbIBAHI S, 6a30BbIMI KOMITOHEHTAMHU KOTO-
pOTO SIBJISIFOTCS Kay3aTop, aKT Kay3alluu, 00BEKT Kay3alllu, pe3yJIbTaT Kay3aluun. Pe3yib-
TaT Kay3allu OCMBICIIeTCs Ha ocHOBe xapakTepuctuk koHienta REDUCTION, koto-
phIe OBLTH YCTAHOBJICHBI B X0J1€ TTPOBEICHMSI KOHIIETITYaIbHO-IC(PUHUITMOHHOTO aHATN3a
IJIaroJIOB C CEMaHTUKOW YObIBAaHUS U JIOTIOJHEHBI C YYETOM MIPOBEACHHOTO (haKTOJIOTHYe-
ckoro aHaiau3a. OHU BKIIIOYAIOT: «YMEHBIIICHUE BEJIMYMHBDY, «yYMEHBIIIEHHE 00beMay,
«YMEHBIIIEHWE KOJMYECTBA», «YMEHBIIIEHHWE pa3Mepa», «YMEHBIIECHHUE CTEICHN,
«YMEHBIIIEHUE CTOUMOCTH», «YKOPAaUYMBAHUE», «COKPAIICHHE CHUJIbDY, «COKpAIICHHE
TUIOTHOCTW, «COKPAIIICHHE OTCTABAHUS», KIIOHWKEHUE YPOBHSI, KITOHIKEHUE CTAaTyCay,
«ynporieHne (Gpopmb», «0OeTHEHHE», «OCTA0ICHUE», «U3MEIbYCHHE), «OTPAaHUYCHHE
BEITUYMHBI», «OTPAHUYCHHUE CTEIICHU», KOTPAHUUYEHUE CTATYyCa», «YHUUTOKECHUEY, «Pa3-
pYIIEHUEY», «aHHYJIUPOBAHUEY, KITOPAKECHUE». BHIIBICHHBIC KOHIICTITYaIBHBIC XapaKTe-
PUCTUKU CBUJETEIBCTBYIOT, YTO XapaKTep yObIBaHMS CBOMCTB 00bEKTA TAK, KAaK OH MIPEi-
CTaBJICH B aHTJIUHCKOM SI3bIKE, HEOAHOPOJICH M 3aBUCHUT KaK OT CBOHCTB OHTOJIOTHIECKOTO
00BEKTa, TaK U OT CIoco0a ero peanu3alui. bbu onpeeneHbl B Ka4ecTBe pe3ysibTaTa
Kay3amuu yObIBaHHsI CBOMCTB OOBEKTA TAKUE TUITHI yOBIBAHNUS, KaK TAPTUTUBHOE, TOTAJb-
HOE, TpalyaJlbHOe, TOMOTEHHOE, OTPaHUUYNBAIOIIee U KOHBEPreHTHOE. J[JIs KaXKoro Trra
yOBIBaHHS XapaKTEPHBI OMpPENeICHHbIE KOHIENITyaIbHbIC XapaKTePUCTUKU. THUITOIOTHS
KOHKPETHBIX CPEJICTB PEIPE3CHTAIINN Kay3allui YObIBAaHUSI CBOMCTB 00bEKTa B COBPEMEH-
HOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE OTPEACIISICTCS peaiu3aireil KOHIENTYalbHBIX XapaKTePUCTUK

TOI'0O NJ MHOI'O THUIIA Y6BIBaHI/I$I.
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B pesynbrare xay3anuu NapTUTUBHOTO YOBIBAHUS CBOMCTB OOBEKTa UMEET MECTO
YMEHBILIEHUE ONPEAEIEHHOr0 CBOWCTBA 00BEKTAa Ha HEKOTOPYIO, HE MOJIHYIO, BEJINYUHY,
YTO MPEJCTABICHO peaM3aluell TaKUX XapaKTePUCTUK, KAK «YMEHBLIEHUE O00beMay,
«ocyalleHne», KyMEHbBIIECHUE pa3Mepay, «yMEHbBIIECHUE BEIMUUHBDY, «COKPALLIEHUE OT-
CTaBaHUs», KIIOHWKEHHUE CTaTyCay, KyKOPAuMBaHUE», KIIOHUKEHHUE YPOBHSD, «yMEHbIIIE-
HUE KOJIUYECTBAY.

Kay3zanus ToTanpHOro yObIBaHHS CBONCTB OOBEKTa COIPOBOXKIAETCS yMEHbIIIE-
HUEM CBOWCTB OOBEKTA B IMOJTHOM O00BEME, KOI1a OOBEKT B CUITY ONPEACIIEHHBIX PUYNH
B MPOLIECCE Kay3alluu COBCEM IIPEKPAIAET IEMOHCTPUPOBATH CBOM CBOMCTBA. B KauecTBe
pe3ysibTaTa Kay3aluy 3TOr0 TUMa YObIBaHUS BBICTYNAIOT XapaKTEPUCTUKU «yYHHUUTOXKE-
HUEY, «Pa3pyILICHUE), KAHHYINPOBAHHUEY, KITOPAKCHHEY.

B xozxe xay3anuu rpaayanbHOro yObIBaHUSI CBOMCTB 0OBEKTA MPOUCXOAUT OCTE-
NEHHOE YMEHbUICHUE WJIM U3MEHEHHUE CTENIEHU MHTEHCUBHOCTU CBOWCTB 00BbeKTa. O0B-
EKTUBALMS PE3YJIbTaTa Kay3allluH TPagyallbHOrO YObIBAaHUSI CBOMCTB OOBEKTA OCYIIECTB-
JSIETCSl Ha OCHOBE pealM3aliM CICAYIOUIMX XApaKTEPUCTUK: «IOHWKEHHUE CTaTycay,
«YMEHBILIEHUE CTENEHN», «yMEHBIIEHUE BEIMYUHBD), «YMEHBIICHUE KOJUYECTBAY, «I10-
HUKEHUE YPOBHS», «OCIA0JICHUEY, KYKOPAYUBAHUE.

Kay3anus romoreHHOro yObIBaHHsI CBOMCTB OOBEKTa XapaKTepU3yeTCs U3Mebye-
HUEM, pacUICINIEHUEM, MPEBPALIEHUEM 00bEKTa B COCTOSHUE TOMOT€HHOM, OJTHOPOIHOM
MAacchl, IPU 3TOM NPONOPIMH 00BEKTa U3MEHSIOTCS B CTOPOHY yMeHbIIeHus. OcMbIciie-
HUE pe3yibTaTa Kay3alli TOMOT€HHOTO yObIBaHUSI CBOMCTB 0OBEKTA TIOCTUTAETCA 3a CUET
aKTUBM3ALMN XapaKTEPUCTHK «U3MEIbUYCHHE)», KYMEHBILIECHUE pa3Mepay, «yMEHbIICHHE
o0BbemMay, «0CIalIeHne», KITOHUKEHUE YPOBHD.

Kay3zarus orpannunBatroniero yObIBaHus CBOMCTB 00bEKTa UMEET MECTO, KOTJa B
IPOLECCe YMEHBIICHHsI CBOWCTB 00BEKTa yCTaHABIMBAIOTCA IPAHULIBI 3TOTO YMEHbIIIE-
HUS, 4YTO IPUBOJUT K HEMIOJIHOM peann3anuu noTeHuuana oobekTta. Pesynprarom kaysa-
UM STOTO THUMa yOBIBAaHUS BBICTYMAIOT XaPAKTEPUCTUKH «OTPAaHUYCHHE BEITMUYUHBIY,

«OTPAHHUYCHHUC CTCIICHU» U KOI'PAHUYCHUC CTATYyCa».
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Oc00EHHOCTHIO Kay3allii KOHBEPTEHTHOTO YOBIBAaHHSI CBOWCTB 0OBEKTA SIBIISCTCS
CIIMBAaHUE JBYX U OoJiee 0OBEKTOB B OAMH U HAOIIOAAETCS YMEHBIIEHUE KOJIMYECTBA, HO
IIPU 3TOM CHJIa U pa3Mep MOJyuYeHHOro 00BEKTa YacTO yBeIWYUBaIOTCsA. PerpesenTarus
pe3yJsibTaTa Kay3allud KOHBEPIreHTHOTO YObIBaHUSI CBOMCTB 00BEKTa Oa3upyeTcs Ha pea-
JU3aLUU XapaKTEPUCTUKH «YMEHBUIEHHE KOJINYECTBAY.

B kauecTBe cpencTB penpe3eHTaly Kay3alud yObIBaHHUS CBOMCTB 00OBEKTa B CO-
BPEMEHHOM aHTJIMICKOM S3bIKE BBICTYIAIOT IJIarojibl ¢ CEMaHTUKOW yObIBaHUs, Qpa3o-
BbIC TJIaroJibl, CHHTAaKCUYE€CKHE KOHCTPYKIMH (COYETaHHS TTIAr0JIOB C CEMAHTUKON YObI-
BaHUS C JICKCEMaMHU, ITOTYSPKUBAIOIIUMHE XapakTep yObIBaHUs), ppa3eoiorniecKue eu-
HUIIBL.

PaznooOpa3ue cpeacTB pemnpe3eHTaul XapakTepHO AJIA MapTUTUBHOTO U Tpaay-
aJIbHOTO TUIOB yObIBaHUs (cM. Tabnuiy 3), 4TO CBHIETENBCTBYET O JOMHHHPOBAHHUU
3TUX TUIOB yObIBaHUs B TO3HABATEIBHOM JESATENILHOCTH UeoBeka. Hanmensie yactor-
HOCTBIO M OAHOOOpa3WeM CpPEICTB PEMpEe3CHTAIMU XapaKTEepHU3yeTCsl KOHBEPICHTHOE
yObIBaHUE.

BbI10 yCTaHOBJIEHO, UTO penpe3eHTalusl Kay3alud yObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTa
npecTaBIeHa B IBYX (popMaTax — MEPBUYHOM M BTOpUIHOM. B ocHOBe mepBuyHOTO hop-
MaTa JIeXKHUT €CTECTBEHHasl KaTeropusalus, BO BTOpUYHOM (hopMare IpeCTaBiICHbI pe-
3yJbTaThl OIICHOYHON KaTeropu3anuu. B pamkax mepBudHOro (popmara BBISIBICHBI TIPO-
TOTUIWYECKUN U HEMPOTOTUIMYECKUN CIOCOOBI perpe3eHTalu Kay3aluu yObIBaHUS
CBOMCTB 0OBekTa. [IpoToTHMHMUEeCKUMU CpEACTBAMH PENPE3CHTAIlMU SBISIOTCA KOH-
CTPYKIIUH, B KOTOPBIX OTKPBITHI MMO3UIIAHU JJI BCEX YUYACTHUKOB Kay3aTHBHOW CUTYaIlUH,
TaKUX Kak Kay3aTop, OOBEKT Kay3alllH, akT Kay3alllH, pe3yjbTaT Kay3auuu. B nepsuu-
HOM (hopMaTe aKTUBU3UPYETCSI KOTHUTUBHBIA MEXaHNU3M MPO(QUINPOBAHUS, a BO BTOPUY-
HOM (popmate 3HaUEHHUE Kay3allui YObIBaHUS CBONCTB 00bEKTa POPMUPYETCS] KOTHUTHUB-
HBIMHU ME€XaHHU3MaMH MeTadopbl, METOHUMUU U METa(QTOHUMHHU. SI3bIKOBBIMU MEXaHU3-
MaMHU pealu3allii 3HaueHUsl Kay3allud yObIBaHUS CBOMCTB OOBEKTa SIBISIOTCS MEXa-

HHU3MBbI HOMHWHAIINU, CEMAHTHUYECKON COYETaeMOCTH SI3bIKOBBIX CANHUIL, MCITI0OJIb30BaHUsA
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JexceM U (pa3eoJOTHUECKUX €IUHUI] C CEMAHTUKOW YOBIBaHUSA, IIaroJbHO-UMEHHBIX U
IIPEUIOKHBIX CIIOBOCOYETAHUM.

PemnpesenTarus 3HaHus 0 Kay3alllK YObIBaHUS CBOMCTB 00BEKTa COMPOBOKIACTCS
HOJIBUYKHOCTBIO HHTEPIPETALIMOHHOTO (pOKYca, KOrja NpoprInpyeTcs Ta Uil UHAs KOH-
HenTyalbHasl XapaKTePUCTHKA U BEIOUPAETCSI CIIOCO0 €€ perpe3eHTaluy — IPOTOTUIIHYE-
CKUW HWJIM HEMPOTOTHUIHYECKU, B paMKaX MEPBUYHOTO WM € BTOPHUYHOTO (opmaTa
IIPEACTaBICHUs 3HAHMUSL.

IlonydeHHble pe3ysbTaThl CBUACTENBCTBYIOT, YTO BBIJBUHYTAasl B HCCIEIOBAHUU
TUIOTE3a OJTydnsia MOATBEPKACHNE B XO€ NPOBENCHUS (PAaKTOJIOIMUECKOTI0 aHAJIN3A.

IlepcniekTrBa JAHHOTO MCCIIENOBAHUSA 3aKIIOYAECTCS B TOM, YTO IIOJYy4YEHHBIE pe-
3yJbTaThl MOTYT HATH PUMEHEHUE B UCCIIEIOBAHUM Kay3alluu YObIBaHUSI CBOMCTB 00b-
€KTa Ha MaTepualle IPYTrux A3bIKOB, @ TAK)KE B U3YUYCHUH PA3IUYHBIX A3BIKOBBIX SBJICHUN

Ha OCHOBC IIPOTOTHUIIMYCCKOI'O ITOAXO0A4A.
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